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En brevkniv i fickan och träff i ett gathörn

— Elva kronor! sa Jan upprörd. Men så mycke
har jag inte. Jag har inte mera än sex.

— Du håller ju en tia i nypan. Då har du
iallafall tie kroner, eller hur?

— Nehej, för det har jag inte. För fyra kronor
ska jag ha till en annan julklapp.

Det var lördagen före jul och järnaffären var
fullproppad med stressade kunder som väntade
på att få köpa allting från nubb och skruvar till
sparkstöttingar och spegelförsedda badrumsskåp.

— Jaha du, sa expediten frånvarande. Det var
ju synd om dej. Men en bra kniv kostar en del
förstår du.

Han hade redan sopat ner den åtrådda kniven i
en låda under disken och vände sig bort från den
besvikna grabben.

Jan suckade, knycklade ihop sin tiokronorssedel i fickan på täckjackan, drog ner ylleluvan
över öronen och över den ljusa luggen och
traskade långsamt ut på Prästgatan.

Decembersolen var matt och orkade inte lysa
opp den trånga småstadsgatan, där människor
jäktade fram och tillbaka, kånkade på matkassar
och tunga plastpåsar och skrymmande och

färggranna presentpaket. Janne som inte hade nåt
paket att kånka på suckade igen.

Utanför färghandeln stod Mikael Lindby med
en främmande tjej.

Mikael var enligt Jans uppfattning arton eller
sjutton eller kanske tjuguett och ett halvt år, han
var mörk med bruna ögon och snitsiga kläder.
Hans pappa var läkare, och just nu lät Mikael
precis som doktor Lindby på rösten.

— Hej, Janne. Hur är det fatt? Det var värst
vad du verkar tunn i kinderna och blek. Du är väl
inte sjuk?

— Jag har varit jättejätteförkyld. Jag fick inte
gå i skolan på flera veckor, jag hade lunginflammation tror jag och febern hoppade opp och ner,
och jag var tvungen att äta pe-ni-cillin och en
äcklig hostmedicin.

— Såå, sa den främmande tjejen. Du har
börjat i skolan. Hur gammal är du?

Han tittade på henne ett tag innan han svarade.
Hon var lång - fast inte lika lång som Mikael –
och hade spikrakt svart hår och stora blåa ögon.
Hennes kläder var svarta. Svarta byxor och
stövlar och sportjacka med svart skinn på
kragen. Han tittade på henne och visste inte ännu
om han gillade henne.

— Jag blir åtta, sa han. Nästa gång jag fyller.
Vad heter du?

— Vaino.

Han skrattade och upprepade det ovanliga
namnet.

— Vaj-no. Vaj-no? Vad festligt! Var bor du?

Hon log ner mot hans ivriga ansikte.


— Jag kommer från Stockholm.

— Nej. Jag menar ... var bor du när du är här.

— Hon bor hemma hos oss, förklarade Mikael
Lindby. Vaino och jag är släkt med varann. Vi är
bryllingar.

— Vadvardetdusa? Bryll...?

— Jag sa att vi är bryllingar. Det betyder att
hennes mormor och min mormor var kusiner.

— Äää, sa Jan misstroget.

Sen bytte han ämne.

— Ska hon vara hos er på julafton? Då blir det
ändå flera julklappar under eran gran.

— Nej, sa Vaino kyligt. Vi ska inte alls ha
några klappar.

— Ska ni inte ge varann några julklappar?

De mörkblå pojkögonen spärrades opp i
förvåning, nästan i förskräckelse.

— Men det ska vi, sa han drömmande. Vi ger
alltid saker till varann. Allihopa. Fast jag har
förstås ingen sak till pappa än. Den var så ruskigt
dyr. Brevkniven. Men han behöver en brevkniv.

Han stirrade moloken bort mot järnaffärens
skyltfönster.

— Har du hört efter i bokhandeln? sa Mikael
som ville muntra opp honom. Dom har säkert
billigare sorter där. En papperskniv kan väl
funka även om den inte är av rostfritt stål ...

Fem minuter senare befann sig Jan Torén
bland böcker och pappersvaror i Skoga
bokhandel. Mellan dubbla led av trötta och
otåliga vuxna slingrade han sig fram till en disk
som var översållad med glada julvykort.

— Ooo, sa han, vad fina dom är. En sån massa

massa tomtar.

Han hade pratat för sig själv och blev en smula
häpen när en äldre man bredvid honom plötsligt
undrade:

— Tror du på tomten, lilla vän?

— Vaddå? Tror? Så klart att jag inte gör. Men
för länge sen, när jag var hemskt liten, då vart jag
hemskt hemskt skraj en gång på en julafton när
alla lampor var släckta och nån bultade på dörrn
till tamburn. Han bultade hårt, hårt. Så här.

Utan förvarning dunkade han bägge sina
knutna nävar i diskens skiva av glas, så att de
rödluvade tomtenissarna dansade om varann och
en av bokhandlarna oroligt kom framstörtande.

— Förlåt oss, sa den äldre mannen och
bugade. Det var mitt fel att vi ställde till med
oväsen. Men det är nog ändå min tur att få
inhandla ett par dussin av dom här vackra
vykorten.

Snabbare än man drar ner två rullgardiner
hade Jan fällt ner ögonlocken och lagt sig till med
en onaturligt oskyldig uppsyn. Genom täta ögonfransar sneglade han emellertid på den bussiga
farbrorn.

Denne hade små fötter i gammalmodiga gummigaloscher och beigea byxor med slag och en
luddig beige ulster med skärp. Ja, faktiskt. Med
knytskärp!

Hans hår var vitt men det fanns inte mycket
kvar av det. Det fanns inte mycket ögon heller,
mest påminde de om två smala ljusblåa streck.
Han var inte särskilt lång, men fingrarna som
plockade bland julkorten var långa och rynkiga.


Nu grep de en tomte, som var utrustad med ett
grötfat, och höll kortet framför pojkens näsa.

— Kan du läsa vad det står längst nere i
kanten?

— Ja, nickade Janne. Det står Jenny Nyström.
Varför det? Vad är det för tant? Känner du
henne?

— Hon är död. Det var hon som gav jultomten
hans röda mössa. Vill du ha ett av hennes vykort?

— Jatack! Och sen ... sen så vill jag köpa en
brevkniv för sex kronor.

När han på nytt traskade längs Prästgatan
hade solen försvunnit och vädret föreföll med ens
trist och snålkallt. Men Jan var synnerligen
belåten. I den ena fickan låg ett vykort som
avbildade inte bara en tomte och hans julbock
och släde utan också fallande snö, en nyhuggen
gran, förväntansfulla barn och mängder med
lackade paket. Ur den andra fickan stack ett
avlångt fodral opp, det var stiligt inslaget med en
vit rosett, och inne i fodralet vilade en vass och
frän kniv att sprätta opp brev med. Och bokhandlaren hade av nån anledning inte velat ha
mer än en femma i betalning!

— Fem kronor, mumlade han utan att först
våga tro på sin lycka. Fem ... fem ... fem kronor
kvar. Till den sista julklappen.

Vem som skulle få den var självfallet. Att hon
inte hörde till hans familj spelade ingen roll. Att
hon var tjej spelade ännu mindre roll. Att han var
sju år och hon sjutton eller arton eller sjutton och
ett halvt var fullständigt likgiltigt. Hon var hans
allra allra bästa kompis, det var det enda viktiga.


Han försökte åka kana utanför kapporna och
klänningarna i Eks modeaffär, men trottoaren
var sandad och det var för många mötande i
vägen. Han försjönk istället i tankar på allt
spännande och skojigt och kusligt som han hade
varit med om tillsammans med henne. Han
längtade efter att det skulle bli julafton. Han
längtade efter att hon skulle komma ...

Med ens stoppade han opp så häftigt att han
krockade med stadens största polis.

— Hallå, Janne, vad har du för dej? sa Erk
Berggren. Akta dej, så att jag inte finkar dej för
vårdslöshet i trafiken.

Men Jan såg tvärs igenom hans nittisju kilo
och sa rakt ut i luften:

— Men tänk om hon inte kommer! Tänk om
hon inte ska vara här i jul? Vad gör jag då?

Hans ekonomiska sinne svarade genast att det
då var alldeles onödigt att slösa en hel femkronorssedel på henne.

— Då får hon ingen julklapp, bestämde han
bistert i trängseln framför ICAhallen.

Och sen, när han närmade sig Grillbaren och
kyrkvallen, tjöt han av förtjusning, och det var
tur för honom att inga bilar kunde köra med nån
vidare hastighet på den gatsträcka som han utan
betänkande tvärade över.

I trottoarhörnan nedanför den sluttande, trädbevuxna kyrkvallen hade han först upptäckt
Mikael Lindbys mörka huvud, därefter hans
svarthåriga släkting Vaino och till sist ... till
sist ...


— Katja? Katjaaa! Är du redan här? Vad
underbart, vadjättejättejättejätteunderbart!

— Janne, raring, så härligt det är att se dej.

Han formligen kastade sig om halsen på henne,
och den mera reserverade Vaino Sidh som var
ovan vid såna stormande offentliga kramkalas
betraktade fundersamt Katja Paulsons smala
midja och sprakande kopparröda hår.

Den rödhåriga var helt och hållet klädd i
grönt. Mossgröna ribbstickade strumpor,
grönrutig veckad kjol, grön mockakappa i fingertoppslängd. När hon rätade på sig efter omfamningen visade det sig att även hennes ögonfärg
skiftade i grönt.

— Katja, förkunnade Janne stolt, bor i
Stockholm, hon med.

Han pekade på den svarta, kortklippta tjejen
och tillfogade:

— Hon där. Hon är ... vadvardetnudethette?
Hon är brylling. Det är hon för att Mikael hade
en mormor, och den mormorn var ...

Han blev avbruten av en kille i nittonårsåldern
som med ens förenat sig med deras gäng i
gathörnet.

— Hello, sa han med amerikanskt uttal, boys
and girls! Snackar ni släkthistoria?

De sista tre orden avslöjade dock att han hörde
hemma i Sverige, kanske tillochmed nånstans i
Bergslagen.

— Det är Morgan, presenterade Vaino. Min
brorsa. Han reste runt i Förenta staterna förra
vintern, och sen dess inbillar han sej att han
spelar med i nån dålig amerikansk teveserie.


— Han heter Morgan Sidh, sa Mikael som ytterligare upplysning. Och det här är Katja och
Janne.

Syskonen Sidh var egentligen förbluffande
lika. Morgan var spenslig för att vara pojke,
Vaino hade å andra sidan en nästan pojkaktig
figur. De var båda ungefär etthundrasjutti
centimeter långa, de hade samma ovala klarblå
ögon, samma breda jämna tänder, samma
sotsvarta hår.

Men medan systern hade kammat sitt i nåt
slags tjugutalsfrisyr, slätt, kort, snedbenat och
fasthållet med ett ensamt spänne, lockade sig
Morgans hår i nacken och vid tinningarna och
kom hans ansikte att se barnsligare och mera
vekt ut. Att deras klädsmak gick starkt isär var
uppenbart. Precis som Vaino hade han visserligen
valt en genomgående kulör för stövlar, byxor,
polotröja och jacka — men inte diskret svart som
hon, utan uppseendeväckande gult. I skenet från
förbiglidande billyktor verkade den sidenglänsande kycklinggula nylonjackan på nåt
vis självlysande.

Jan lutade sin randiga tofsluva bakåt och
fixerade honom ihärdigt och vetgirigt.

— Ifall Vaino är din syrra, så är välan du en
annan brylling? Är du det? Ska du också bo oppe
hos Mikael i jul? Är det sant att du har varit i
Amerika? Var det toppentoppenkuligt?

Morgans leende var smittande. Han besvarade
snällt alla Jannes frågor, men det var inte mot
honom utan mot Katja han log.

— Nej, sa han. Jag är inte en av Mikaels bryllingar, jag skaffade mej inte rätt mormor. Ja,
Vaino och jag har fått låna en mysig gästflygel
oppe vid herrgården. Yes, baby, I was there ...
Toppenkul? Njaa, jag vet inte det just.

Hans blickar var så uppskattande och så
direkta att Katja mot sin vilja rodnade. Hon
flyttade sig en bit, sökte instinktivt stöd hos
Mikael men fann att han bara hade ögon för sin
kvinnliga fyrmänning.

Till hennes lättnad hade Jan plötsligt tappat
intresset för avlägsna världsdelar och insett att
det var klokast att njuta av de fröjder som låg
närmare till hands.

— Mamma sa att jag fick åka skridskor en
stund när jag hade varit på stan. Ni anar inte
vilken kanonhal is det är på sjön. Kom, Katja,
sno dej på, det är jättefestligt, jag lovar.

Mikael sa:

— Det låter härligt. Ska vi ...?

Och Morgan sa:

— Det var länge sen jag stod på ett par
skridskor. Kanhända har jag glömt konsten.

De tystnade alla då en äldre herre i beige kamelhårsulster passerade på motsatta trottoaren
och artigt lyfte på hatten för klungan av
ungdomar.

— Vem, sa Mikael Lindby, var det? Han
hälsade ju på nån av oss.

Men Janne hade strosat i förväg, och Katja sa
uppriktigt:

— Ja, inte var det på mej ... Hur ska ni ha
det? Ska vi ordna kappåkning nere på sjön?


Mikael tycktes emellertid ha erhållit nån signal
från den tigande och outgrundliga Vaino.

— Nej, sa han tämligen avspisande. Vi ska inte
det. Vi ska nog dra oss hemåt.

Katja kämpade ner en häftig känsla av missräkning och lämnade dem i decemberskymningen
vid kyrkvallen.

Men det var inte enbart missräkning hon
upplevde. Under de senaste minuterna hade hon
känt sig alltmer illa till mods.

Vad var det som hände eller höll på att hända
tätt inpå henne?

Hon hade träffat eller skymtat tre obekanta
personer, och det var nånting hos en eller flera av
dem som hade skrämt henne.

Tre obekanta?

Nej, snarare fyra.

Även Mikael hade förändrats sen förra
sommaren och blivit minst lika främmande för
henne som de övriga. Inbunden, fåordig, tankspridd. På ljusårs avstånd ifrån henne.

Det var bara en av hennes forna skogavänner
som hade förblivit spontan och tillgiven och
oföränderligt lojal. Bara en.

Hon började springa.

Ökade farten förbi polisstationen och nerför
gränden utmed prostgårdens trädgård.

— Ja-an, skrek hon. Janne! Vänta på mej. Jag
kommer. Du begriper väl att jag kommer.
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Mörkt på isen och ljust i fel fönster

Villan låg i kvarteret Venus. Den var målad i
antikvitt och halmgult, den hade ett brant, brutet
tegeltak med trivsamma burspråk och en lustig
brun ytterdörr, prydd med snidade fiskar och
vettande in mot den skyddade gården.

På grusplanen framför dörren var Jannes
pappa i full färd med att lasta av en julgran från
takräcket på folkvagnsbussen. Det luktade kåda
och granbarr om honom.

— Hejsan, hejsan, sa han. Och välkommen till
stan. Det var ett tag sen sist. Letar du efter Jan?

— Ja, han ville att vi skulle ta en åktur på sjön.
Isen är kanonhal sa han.

— Mmm, instämde Orvar Torén. Han surrade
nånting om sina skridskor, han är antagligen inne
och sätter på sej dom.

— Jag kilar hem efter mina, sa Katja. Säg till
honom att han åker längs strandkanten och
möter mej.

— Jag ska framföra det, sa Orvar gravallvarligt. Om jag törs. Ni ställer alltid till med såna
mystiska historier, när ni två ger er ut på utflykt.

— O nej, försäkrade Katja. Inte nuförtiden.
Det har vi vuxit ifrån.


Hon störtade vidare, ut till farföräldrarnas
villa som var belägen nästan vid Hyttgatans
nordligaste ände, strax intill fritidsområdet ute
vid Uddbobadet.

På nolltid dressade hon om från kjol och
kappa till sportkläder, klämde ner en virkad
basker på det röda hårsvallet, norpade ett par
ugnsvarma saffransbullar från Farmor i köket
och försvann genom den allt skummare
trädgården ner till bryggan.

Glanskisen var glatt som ett bonat salsgolv
men den var olycksbådande blåsvart, och trots
lyktorna inne på strandpromenaden tedde sig den
djupa och förrädiska bergslagssjön kusligt mörk.

Just som Jan kom susande emot henne kunde
hon ha svurit på att isgolvet knakade betänkligt
nånstans i fjärran.

— Hur ... hur tjock är den? sa hon. Är du
säker på att den bär oss?

Han snodde omkring henne i en vid cirkel.

— Nix, sa han, det kan välan hända att den
inte gör. För jag frågade mamma, och då sa
hon ...

— Vad?

— Hon sa att den nog inte kunde bära nån som
väger mera än en liten liten bäbis.

— Du, sa Katja mekaniskt, det heter inte en
bäbis utan en baby.

— Och då, när hon hade sagt det till mej,
fortfor han lugnt, så gick jag ut ...

— Inte på isen väl?

— Jag gick ut, sa han utan att ta notis om
hennes protest, och letade överallt efter en sån

där bäbis. Jag tankte lägga den på en bräda och
kicka till den så att den for ut en bit på sjön, för
jag ville veta om den skulle braka ner i vattnet
eller om den skulle klara sej.

— Jan! sa hon förebrående och försökte
urskilja hans minspel.

Han gjorde en baklängesåtta och sa missnöjd:

— Men jag kunde förstås inte hitta nån unge
som var lagom liten.

— Du ljuger för mej, din rackare.

— Nejdå, det är sant att jag tänkte det. Fast
det var inte idag, det var flera flera veckor sen.
Innan jag vart sjuk. Nu är isen mycke tjockare,
jag lovar. Dom kör med lastbilar på den. Jämt,
jämt.

— Jag ser inga bilar.

— Äsch, sa han en smula ologiskt. Dom kan
välan inte köra när det inte finns nån snö. Hjulen
på lastbilarna snurrar bara runt och runt och
dom flyttar sej inte ur fläcken.

Därmed åkte han ifrån henne och hon jagade
honom tills de bägge halkade och satte präktiga
rovor. Han fick den ena saffransbullen och
medan han mumsade i sig den upptäckte han av
allt att döma nånting intressant inne på land,
bakom de avlövade träden i strandparken.

— Vad är det, Janne? Vad tittar du på?

— Lamporna är tända, sa han upphetsad. I
Almis spionvåning!

Mellan grenarna på en ståtlig klibbal såg Katja
ett vitt tvåvåningshus med åtskilliga fönster. Det
var dock lätt för henne att fatta vilket av dessa
som Jan syftade på. I motsats till de andra

rutorna i fasaden, som vid denna tid på vintereftermiddagen alltjämt var mörklagda eller endast
dämpat belysta, strålade en rektangel i nedre
högra hörnet av den sammanlagda effekten från
hundratals elektriska watt.

— Ja, sa hon, vad är det för konstigt med det?

— Det är ruskigt mysko ju. För Almi är inte
hemma. Pappa och jag ska hämta Nenne och
henne vid tåget i Frövi på julafton. Kom! Jag vill
få reda på varför det brinner i hennes hemliga
våning.

Hon hann opp honom just som han klättrade
opp på träbryggan nedanför strandpromenaden.

— Du pratar om Almi Graan, eller hur? Hon
som skriver böcker om agent Nollnollnoll och
hans bravader? Hur känner du henne?

— Vad betyder bra-va-der? Dom är busbra,
va, böckerna? Jag önskar att jag var nittinie år
och hade läst dom allihopa.

— Det är väl bättre att vara sju och ha
Nollnolls alla äventyr olästa framför sej. Hon är
bestämt en släkting till dej?

— Javars. Hon är ... hon är ... min pappas
mammas ... syrra. Heter inte det nåt? Är det
finare än brylling? Det kunde välan heta syrring
eller så?

Han halvsprang på sina skridskoskenor tvärs
över den frusna gräsmattan och promenadstigen.
Det lysande fönstret ut mot sjön var till hälften
dolt nu bakom ett brunbetsat, avskärmande
plank.

— Vad menade du, sa Katja, när du sa att det

där är hennes hemliga våning? Har hon flera lägenheter?

— Jarå, sa Janne och klev oppför en stensatt
sluttning vid husets gavel. Hon har en i
Stockholm och två här. Pappa säger att det skulle
vara billigare att köpa villa, men hon vill inte bo i
nån villa. Hon vill bo härinne.

Han sköt opp en glasad entrédörr och de
befann sig i en korridor i markplanet.

Det var en kort och väl uppvärmd korridor
med ljusa tegelväggar och en golvbeläggning som
påminde om grus eller singel. Trots sin iver böjde
sig Jan ner och snörde av pjäxorna, som han la
innanför entrén. Katja gjorde som han.

Han tog ett par steg och stannade vid en av de
bruna teakdörrarna. Det var den första dörren åt
sjösidan, och när han pekade på den tomma
namnskylten, den igenlödda brevlådan, började
hon ana att han hade använt rätt beteckning
alldeles nyss. De stod sannerligen framför en
anonym, en hemligstämplad bostad eller kanske
snarare skrivarlya.

— Ringklockan ringer nog inte, sa Jan och
tryckte pekfingret mot en knapp som mycket
riktigt vägrade att ge ifrån sig nåt som helst
störande ljud.

Desto ljudligare ekade det mellan tegelväggarna när han övergick till att hamra på
dörren samtidigt som han hojtade:

— Almiii! Är du där? Vem är det som är där?
Svara! Öppna!!

Om det fanns nån där innanför måste hon eller
han vara stendöv. I vilket fall som helst förblev

den namnlösa dörren tillsluten. Istället öppnades i
tur och ordning de två teakdörrarna längst inne i
korridoren.

Genom den ena dörröppningen flög som en
svartbrun blixt en tax. Den var bosatt i en av lägenheterna mot sjön och den betraktade med all
rätt Jans beteende som ett olidligt intrång på det
egna reviret. Den skuttade argsint kring benen på
honom, de vita spetsiga tänderna blottades, och
det gälla skallet skulle ha skrämt var och en som
inte var van att umgås med Mai Nygrens vackra
långhåriga taxflicka.

— Ria, lockade Jan. Kom hit. Kom så får jag
klappa dej.

Det var emellertid inte vad Ria ville. Hon ville
inte heller för ögonblicket lyda sin matte, som
tagit till sin strängaste stämma.

— Ria, tyst. Inte ska du väl skälla på Jan, ni är
ju goda vänner. Ria, kom hit.

Men inte ens då Mai lyfte opp den sprattlande
hunden från golvet upphörde taxen att skälla.

Så, plötsligt och oväntat, lystrade Ria och
tystnade tvärt. Hon frigjorde sig ur mattes grepp
och nalkades med sniffande nos teakdörren mitt
emot den nygrenska. I samma sekund som denna
gled opp var hunden beredd och klev under
hjärtliga svansviftningar över tröskeln.

Även Janne riktade uppmärksamheten mot
lägenheten bakom den nyöppnade dörren.

— Det ... det är Almis stora våning, viskade
han bestört. Det lyser där med.

Dörren stod på vid gavel nu, uppfälld mot
den fönsterlösa kortväggen i korridoren.


— Tant Mai, väste Jan. Vem är det som är
där? Inne hos Almi, när hon är borta?

Därefter drog han resolut Katja med sej och
tassade in över sin pappas mammas systers
tröskel.

Katja som dröjde i tamburen la märke till
några detaljer. Den här lägenheten hade inte
utsikt över parken och sjön utan vette mot en
rymlig, busk- och gräsbevuxen gård. Den tycktes
bestå av ett större vardagsrum, ett kombinerat
matrum och sovrum och rakt fram ett olivgrönt
kök. Ett till synes oändligt antal taklampor,
vägglampor och bordslampor vittnade om att
såväl den frånvarande författarinnan som hennes
närvarande besökare föredrog att vistas och
arbeta i flödande elektriskt ljus framför att treva
sig fram i decembers mulna eftermiddagsdunkel.

I det mindre rummet blommade en hängkaktus
som ett prunkande grönt och rosa blickfång
ovanför matbordet. I köket återkom samma
färger på ett textiltryck som täckte hela fondväggen.

Från den del av köket som hon inte överblickade hörde hon röster.

Jans överrumplade och vantrogna:

— Är det du? Vem är du? Vad gör du här?

Mai Nygrens behagliga, lågmälda:

— Det här är Almis lilla släkting Jan Torén,
han bor i nästa kvarter.

En mansröst, inte så ung men vårdad och
mycket tydlig:

— Vi har setts förut idag. Det var snällt av dej

att komma och hälsa på mej. Såja, Ria, du ska få
en sockerbit.

— Vem, sa Jan envetet, har gett dej nycklarna
till Almis stora våning och till hennes störthemliga lya, där hon gömmer alla spionerna?

— Tja, sa mannen släpigt. Vem tror du? Vem
är det som rår om nycklarna? Och våningarna.

— Har du ... har du fått dom av henne?

— Inte fått. Men jag har fått låna dom.

— Bor du här?

— Tillsvidare. Ja.

— Var, sa Jan förtretad, ska Almi sova då?
Och Nenne? När dom kommer på julafton.

— På julafton, sa den obekanta rösten, går jag
opp i rök. Det löftet ger jag dej. Och ifall jag är
kvar i stan, så ska du ändå inte känna igen mej.

Katja fäste sig vid det besynnerliga tonfallet.

Hon rynkade pannan och stirrade oroad på
kamelhårsulstern, som svajade utmanande från
en rockhängare i tamburens klädhylla.
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Katja blir bortbjuden och bjuder på en örfil

Men Jan gav sig inte. Han lät fortfarande
onådig.

— Jag vet ju inte vad du heter.

— Å, jag ber tusen gånger om ursäkt. Det var
inte min mening att vara ohövlig. Jag heter ...

Kamelhårsulsterns ägare hade backat nån
meter, så att han och Katja fick syn på varann.
Hon trodde först att han var fullkomligt flintskallig men märkte sen att hans äggformade
hjässa var försedd med ett glest täcke av vita
fjun. Han var iförd beigebruna byxor och väst
och slips. Skjortan under västen var brokigt
mönstrad, det var möjligt att mönstret skulle
föreställa gredelina syrener. De gav en missklädsam lila nyans åt hans vissnade och rynkiga hud.

Han bugade för Katja och sa nästan lite högtidligt:

— Jag heter Hubert Verner-Hubertson.

Nu kom även Janne in i hennes synfält. Han
var inte ett dyft imponerad. Tvärtom.

— Äää, sa han. Det kan du välan inte heta.
Det går inte att säga ju.

— Nehej du. Du skulle ha berättat det för
mina föräldrar. Det är för sent för mej att göra

nånting åt det. Men alla som vill får kalla mej
Hubert. Är det bra?

Jan funderade över detta. Sen nickade han.

— Hejdå, Hubert. Jag kan komma tillbaks till
dej imorron.

— Utmärkt, sa herr Verner-Hubertson. Ta
med dej några kompisar, så ska jag bjuda er på
choklad med vispgrädde. Klockan fyra.

— Hej, tant Mai. Hejdå, Ria. Kom, Katja, vi
åker ikapp ut till ön. Snabba dej på!

— Var har du varit så länge? frågade Marit
Torén när hennes son såsmåningom återvände
hem till villan i Venus.

— På isen med Katja.

Han skalade av sig pjäxor och ytterplagg i
hallen, satte sig på sin plats vid det runda köksbordet, lipade åt sin lillasyster och såg sekunden
efteråt ut som en from kyrkängel.

— Vad får vi till kvällsmat? Pannbiff?
Mumsigt.

Inget av barnen hade ärvt Marits mörka hår.
Den femåriga Anneli var tillochmed blondare än
Jan och de bråddes i detta avseende mera på
fadern, vilken enligt sin vana inte uppenbarade
sig förrän resten av familjen hade hunnit till
slutet av måltiden.

— Sådärja, sa Orvar Torén, nu står granen där
den ska stå i salongen. Nu är det bara att klä den.

— Ikväll! bad Janne med en halv pannbiff i
munnen. Mamma, pappa! Vi kan välan få klä den
ikväll? Och lägga paketen under den.

— På tal om paket, sa Marit, så har jag ringt
till Almi i flera dar.


— Varför det?

— Det är en hemlis. Marit blinkade mot
Anneli som hade fått en stor blunddocka i
blicken. En hemlis som Almi ska fixa i
Stockholm. Men jag får inte fatt i henne. Jag
begriper inte var hon håller hus.

— Kanske, föreslog Jan, att Hubert vet.

— Hubert? Vem i allsindar är det?

— Farbrorn som bor hos Almi, sa Janne
otåligt. Han har lånat hennes nycklar och han ska
sova där tills han brinner opp på julafton. Han
gav mej ett vykort förut idag. Och sen har jag
varit där—hos honom. I hans och Almis kök.

— Idag?

— Japp. Innan vi kappades ut till ön. Imorron
ska jag gå dit och dricka vispgrädde med
choklad.

För det mesta försökte Marit Torén att ta hans
berättelser med en nypa salt och att inte bekymra
sig i onödan för vad som kunde hända en så
impulsiv och fantasifull sjuåring, men det här
tyckte hon inte om.

— Vad har mamma sagt om isen och om
strömfåran i närheten av ön? Och vad har jag
sagt om främmande farbröder som du inte vet
nånting om och som vill bjuda dej på ...?

— Asch, sa han som svar på bägge hennes
frågor. Katja var med.

— Vad hette jeppen? undrade Orvar förstrött.

— Han heter Hubert. Och så Hubert en gång
till! Hubert humhum Hubertson eller så.

— Du låter som en grammofonskiva som har

hakat opp sej, avgjorde Orvar Torén och bad om
mera saltgurka.

— Har du varit på sjön så länge? sa Katjas
Farfar över kanten av sin aftontidning. Mikael
har ringt. Han hade föräldrafritt och ville att du
skulle komma dit på nåt slags oppsittarkväll.
Nån skulle hämta dej med bil sa han, om du bara
bestämde en tid.

— Nån? Nej ... Nejtack, då föredrar jag att
promenera.

Under ett långt liv som lärare hade Clas
Paulson lärt sig att utläsa både ett och annat ur
sina medmänniskors ansikten. Han noterade
genast sondotterns tveksamhet och sa vänligt:

— Det är dryga backar opp till Lindby och du
har väl redan fått tillräcklig motion. Men jag ska
inte vara knusslig, jag kostar på dej en taxi. Två
förresten. Du ska ju hem också.

Följaktligen bytte Katja på nytt till den
veckade kjolen och till en vårgrön blus. Hon hade
behov av nånting vårligt och uppiggande, nånting
som stärkte självförtroendet, när hon den här
kvällen gav sig iväg till den gamla herrgården ett
stycke utanför och ovanför staden.

Lindby gård hade gått i arv i provinsialläkare
Lindbys släkt i tvåhundra år. Hon kom ihåg
sommarens höga träd och rosenrabatter, men hon
upptäckte att utsikten ner över den fasadbelysta
kyrkan och gatornas alla ljuspunkter var ännu
friare och tjusigare vintertid när lönnarna och
kastanjerna hade tappat sina skymmande blad.

De bägge flyglarna verkade folktomma, men

Mikael mötte henne på trappan till huvudbyggnaden.

Han var som alltid påfallande snygg och
brunögd, han kysste henne flyktigt och sa
»välkommen, rödluva» och sen blev hon införd i
biblioteket till höger om vestibulen där syskonen
Sidh väntade på dem.

Vaino värmde glögg i en kopparpanna över en
spritlåga. Hon var klädd ungefär som hon varit
utomhus. Samma svarta långbyxor, samma
svarta jumper. Hon hade dock lågklackade skor
istället för stövlarna. Katja måste erkänna att
också hon såg bra ut med sitt släta svarta hår och
med sina kolossala blå ögon under svartmålade
svängda ögonbryn. Hon gav ett intryck av svalka
och inre balans som faktiskt var välgörande om
man jämförde henne med brodern.

Morgan hade flugit opp ur en av bibliotekets
trivsamma soffor. Han kastade fimpen av en
cigarrett in i brasan i kakelugnen, kramade
uppspelt om Katja och visade öppet och nästan
påfluget hur han beundrade henne.

Han var den enda i kretsen som uppträdde i
nånting som liknade aftondräkt. Han var inte gul
längre utan orange. Katja hade aldrig sett en sån
apelsinfärgad sammetskavaj förut — och hon
hoppades att hon i framtiden skulle slippa se nån
mera. Till denna anmärkningsvärda kostym bar
han en enkel vit silkepolo.

Han vimsade kring och serverade den heta
glöggen, han pratade om just ingenting, han log
oavbrutet.

Mikael satt under en timmas tid i en skinnfåtölj och hörde på. En utomstående skulle ha
svurit på att det var Morgan Sidh som var värd
på stället.

Eftersom Vaino inte heller sa många ord var
det emellertid Morgans förtjänst, och uteslutande
hans förtjänst, att de återstående timmarna fram
till midnatt trots allt blev lyckade. Såsmåningom
smånojsade de allesammans, de la mera ved på
brasan, de knäckte nötter, de spisade plattor. De
hade olika favoriter, Morgan ville så gott som
enbart spela amerikansk pop, Mikael var inne i en
Vivaldiperiod, Katja pendlade mellan tvärflöjt
och Sven-Bertil Taube och Vaino Sidh la i dagen
en överraskande förkärlek för Peterson-Bergers
mest bortglömda pianokompositioner. Om det
drog ihop sig till gräl mellan smakriktningarna
löste Morgan tvisten genom att på måfå välja ut
en av doktor Lindbys otaliga stenkakor.

Mitt i Tangokavaljeren beslöt Mikael att de
var hungriga och han befallde Morgan att vara
handräckning åt honom i köket.

— Inga tjejer i köksavdelningen. Slappna av ni
— och skvallra om oss.

Men de två tjejerna hade till en början föga att
säga varann. Inte förrän Tangokavaljeren hade
trånat färdigt och Vaino Sidh hade lagt på en
skiva, som Katja trodde beskrev antingen ett
uttåg ur eller ett intåg i en sommarhage, hittade
de ett någorlunda givande samtalsämne.

— Det är Wilhelm Peterson-Berger igen?
gissade Katja. Varför är du så svag för honom?

— Sentimentala minnen, sa Vaino med en axelryckning. Min mor spelade alltid dom här

melodierna och hon sjöng hans visor. Hon döpte
mej dessutom efter en av hans personer, en
lappflicka i operan Arnljot. Så jag anser att jag är
skyldig att ge honom en smula reklam.

— Är din mor död?

— Ja. Hon dog när jag föddes.

— Men, sa Katja, då har du ju aldrig hört
henne spela?

— Nej, riktigt så sentimentala är inte mina
minnen. Fast hon lär ha varit en god amatörmusiker. Det sa åtminstone far. Han är också borta
nu. Han dog på julafton förra året ... Du själv
då? Hur har du det med din mamma och pappa?
Det är ju dom som jämt gör såna rafflande
reportage från alla hörn på jorden. Han plåtar
och hon skriver va? Dom ser du väl inte så mycke
av.

— Nej, sa Katja sanningsenligt. Men jag
hoppas att dom är på hemväg just nu. Från
Afganistan ... Är Morgan en halvbror till dej?

Vaino nickade och stirrade in i brasan.

— Far gifte om sej ganska snart. Morgan är
knappt tre år yngre än jag.

— Och du fick styvmor, sa Katja undrande.
Hur kändes det?

— Å, sa Vaino tankfullt. Det kändes inte alls.
Carolyn var inte typen för en styvmor. Hon var
så väldigt ung, inte mer än en tonåring när far
kom hemdragande med henne till Knutshyttan, så
det var kanske inte så konstigt att hon inte fann
sej tillrätta däroppe i ensamheten.

— Knutshyttan? Är det ett järnbruk eller en
socken eller en gård?


— En bergsmansgård några mil norr om Skoga.
Vi ungar älskade ju hela trakten men Carolyn
hade inga rötter där, hon var svenskamerikanska,
söt och välmenande och rätt så sällskapssjuk, och
jag antar att hon rentut satt där i skogen och vart
ihjältråkad.

— Men, invände Katja, hon hade ju man och
barn och gård och hushåll ...

— Tja, sa Vaino mångtydigt, hon hade
kanhända det.

— Du pratar hela tiden om henne som om hon
var avliden. Är hon det — eller vad var det som
hände?

— Hon stack tillbaka till Amerika. Jag var
fjorton och Morgan var inte mer än tolv år, och
hon lämnade oss vind för våg. Bara stack!

Och exakt i det här ögonblicket, när den reserverade Vaino äntligen släppte fram sina känslor
och var på humör att anförtro dem åt Katja, blev
de avbrutna och utkallade i köket.

Där hade Mikael och Morgan grillat revbensspjäll och dukat slagbordet med lummerrankor
och levande ljus, men Katja sneglade på Vaino
Sidhs bleka och slutna ansikte och insåg att den
förtroliga stämningen dem emellan inte skulle gå
att återuppliva i första taget. Hon var ledsen för
det, men inte så ledsen att hon fördenskull
önskade dränka sina sorger i doktor Lindbys
rödvin.

De andra tre drack flitigt. Flitigast var
Morgan.

Hans svarta hår blev alltmer krusigt vid tinningarna, hans anletsdrag alltmer upplösta, de
blickar han gav Katja alltmer febriga.

Det var Morgans idé att de efter maten skulle
dansa i biblioteket. Det var han som släckte all
belysning utom skenet från kakelugnens
brasglöd. Sen kunde hon inte, utan att ställa till
med ett uppträde, neka att dansa med honom.

Hon sökte förmå honom att hålla sig i
närheten av Mikael och Vaino, som stumma och
samdansade rörde sig som en enda skugga över
golvet.

Hon hade inte förutsett att Morgan skulle vara
så stark och så målmedveten.

Hon sa högt och skarpt:

— Nej. Låt bli mej. Jag vill inte.

Ändå befann de sig sekunden efteråt i bibliotekets mörkaste och mest avlägsna vrå. Ändå
kände hon hans svettiga och kladdiga läppar som
sög sig fast mot hennes.

Vad Morgan inte hade förutsett var att denna
spröda och rödhåriga nya tjej kunde bli så
blixtrande förbannad att hon fylldes av oanade
krafter.

Krafter att dels knuffa honom ifrån sej, dels
utdela en sjusärdeles smocka.

— Tjong! sa det när hon klappade till honom.

— Vad? sa Mikael och släppte handlöst sin
danspartner. Vad i himlens namn var det där?
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Midvinternattens köld och möte med jultomten

Hon hejdade sig inte för att ringa efter en taxi,
hon sa nätt och jämnt adjö medan hon krängde på
sig ytterkläderna i vestibulen, och innan de övriga
hunnit sansa sig var hon på väg ifrån dem, bort
från gården, ut mellan den gamla parkens grindstolpar.

Först när hon befann sig ute på landsvägen tog
hon sig tid att dra opp stövlarnas blixtlås, att
knäppa kappan och rätta till den gröna mössan.
Hon lyssnade bakåt, tyckte att hon hörde röster
och ljudet av en bilmotor men tänkte:

— Dom har hällt i sej glögg och rödvin alla
tre, det är ingen av dom som kan köra just nu.

Utanför huvudbyggnaden på Lindby pågick
under tiden en förargad diskussion mellan Mikael
och syskonparet Sidh.

— Vad flög det i henne? sa Vaino i yttersta
häpnad. Brukar hon alltid uppföra sej sådär?

— Vad var det som hände? sa Mikael häftigt.
Vad gjorde du med henne?

— Jag? försvarade sig Morgan Sidh. Jag
gjorde ingenting. Ingenting alls. Hon kan inte
vara riktigt klok.


— Klokare än du i varje fall, bet Mikael av.
Kallt är det också. Och hon har långt hem.

— Det är väl ändå inte mitt fel! Kallt
förresten? Jag tycker att det är ruskigt varmt.
Värmebölja faktiskt.

I själva verket svettades han alltjämt i sin
orangefärgade sammetskostym. Hans syster
däremot huttrade i decemberkylan och vägrade
att hålla med honom.

— Prata inte persilja. Det har smällt till och
blivit många minusgrader. Och det var man ju
inte förberedd på. Hur var hon klädd tro?

Mikael sa dystert:

— Hon var klädd för att åka taxi. Hon hade
inte långbyxor ens. Och här står vi med två
kärror, och ingen av oss är så nykter att ... Nej,
stopp! Vad tar du dej till? Du är minsann den
som har pimplat mest hela kvällen. Du får inte
sätta dej vid en ratt, hör du det? Du får inte.

Men dörren till den Chevrolet, som varit
parkerad intill ena gårdsflygeln, hade redan slagit
igen, med en rivstart brakade den röda amerikanaren igång och försvann vrålande ner mot
grindöppningen.

— Sabla dårfink, muttrade Mikael och bligade
olustigt efter den. Jag hoppas att han inte får tag i
henne, det gör jag verkligen.

Katja hade börjat finna vägen genom skogen i
ensligaste laget, men när motorvrålet nalkades
oppifrån herrgården klev hon ändå över ett dike
och gömde sig i skogsbrynet.

Hellre var hon ensam i nattmörkret än på tu
man hand med en kille som Morgan Sidh. Fast i

grund och botten hade hon svårt att förklara
varför hon kände på det sättet. Hon funderade en
del över den saken, sen hon hade sett hans bil
svischa förbi och sen hon hade återupptagit sin
marsch utför backarna ner mot staden.

Han såg inte illa ut och han var glad, lättsam
och ganska underhållande. Betydligt mera underhållande än sin två år äldre halvsyster.

— Men, sa Katja till sig själv i nån sorts inre
dialog jag föredrar henne. Alla gånger.

— Varför då? För att han är tjejgalen? Och
kladdig?

— Det är precis vad han är. Läskigt kladdig —
och närgången.

— Såna blir ju dom flesta karlar ifall dom
stjälper i sej en massa sprit. Det är väl ingenting
att hänga opp sej på.

— Jag gillar inte att dom tvingar sej på mej.
Jag vill ha nåt att säga till om, jag med. Och jag
vill absolut inte vara för nära den här speciella
killen.

— Det är där skon klämmer va? Du hade velat
vara nära nån annan istället. Hade velat dansa
med Mikael, men han la knappast märke till dej!
Seså, var ärlig nu. Du har varit besviken hela dan.

— Så klart att jag har. Man kan inte ens
jämföra Morgan Sidh med Mikael. Det är ... det
är nåt fel på honom ... fast jag inte vet vad det är.

— På Mikael?

— Asch, sa Katja buttert. Håll klaffen.

Hon gick fortare och fortare.

Dels frös hon alldeles förskräckligt. Den
veckade kjolen var inte nåt lämpligt plagg för

nattliga vinterpromenader, förmodligen skulle
hon förfrysa knäna eller få blåskatarr eller snuva
eller influensa, lagom till julafton.

— Rätt åt dej, viskade hennes förståndigare
jag. Du kunde ha beställt en taxi. Och du kunde
ha fått skjuts av Morgan som är ute och letar
efter dej.

Dels verkade det som om mörkret omkring
henne blev allt ogenomträngligare och kompaktare. Visserligen hade hon tillbringat ett stort
antal av sina skolferier hos farföräldrarna här i
Bergslagen, men detta faktum hade inte minskat
hennes mörkrädsla utan tvärtom spätt på den.
Skogarna häroppe var oroväckande vidsträckta
och ödsliga, nätterna tedde sig fyllda av farligheter och mystik.

Och inatt ...

Vad var det Farmor hade sagt om det här
dygnet innan Katja flängde hemifrån? Till hälften
skämtsamt, till hälften allvarligt hade hon sagt:

— Inatt, barn, är det Tomasmäss. Då ska du
vara försiktig. Det är den längsta av alla årets
nätter. Mer än arton timmar är det natt. Då är
makterna lösa. Gastar och spöken härjar. Inatt
stannar solen i sitt lopp och står still till
trettondag jul. Det är själva himlens hjul som
stannar, och därför måste även människorna
stoppa sina små hjul. Det gäller att inte mala, inte
spinna, inte nysta garn, inte låta hjul gå runt.

Den rödhåriga flickan på landsvägen log en
smula. Nej, hon och hennes kamrater hade inte
sysslat med kvarnhjul eller spinnrockar, de hade
inte nystat garn, de hade ...


Minuten efteråt insåg hon att gammal
vidskepelse aldrig lägger sig ner och tynar bort,
den söker sig nya former, och för dem som tror
på sånt är skrocket närvarande överallt.

Inte låta hjul gå runt?

Hon såg stereoanläggningens skiva snurra och
snurra, hon såg en röd bil med hjul som roterade,
runt, runt ...

Klockan var nästan ett på natten. I villan i
kvarteret Venus sov Marit och Orvar Torén.
Deras femåriga dotter sov.

Endast Janne var vaken.

Också under normala förhållanden var det han
som var familjens nattuggla. Normalt tillät dock
inte hans mamma att han satt i sin säng och
ritade till långt efter midnatt.

Denna kalla artontimmarsnatt hade ingen av
dem handlat normalt. Marit som var förskolelärare hade en jobbig vecka bakom sig och en
jobbig helg framför sig, och hon stöp i säng så
tidigt att hon inte hade nån möjlighet att kontrollera sin sons förehavanden. När Orvar strax före
elva låste och släckte husets lampor låg Jan med
en filt över huvut och föreföll djupt inslumrad.

Efter en väl avvägd tidrymd stack han opp
näsan och de klarvakna blå ögonen över filtens
kant, tände sin läslampa och beredde sig att
avnjuta den lyckosamma situationen.

Han var uppspelt och livlig och inte det
bittersta trött. Äntligen var han frisk efter
höstens långrandiga förkylningar, julen närmade
sig med stormsteg och han sprudlade av

förväntan och upphetsning. Sömn var det sista
han ville ägna sig åt. Han hade mycket att göra.

Samtliga sovrum var belägna i villans övervåning. I Jans rum vette burspråksfönstret ut mot
trädgården, och den halvöppna dörren vette mot
den övre hallen. Inte ett knäpp kunde han
uppfatta från nåndera hållet. Han makade sig
sålunda bättre tillrätta i bädden, grep ett teckningsblock och en låda med färgpennor och gav
sin konstnärliga fantasi fritt utlopp.

Överhuvudtaget fantiserade han gärna med
penna i handen. Ibland blev det riktiga tavlor som
han trodde att både mamma och Almi uppskattade. Tavlor med blommiga hus eller eldsprutande tävlingsmotorcyklar eller kuliga
gubbar. Det här skulle bli en julklappstavla.

Vem som skulle få den visste han inte så noga,
och inte heller visste han ännu vad den skulle föreställa. Ett träd kanske? En tall eller en gran?

Han ritade en rödbrun trädstam och flera
hundra kvistar med barr. Han hade petat ner en
sån kvist innanför kragen på Annelis tröja när de
klädde granen förut ikväll. Hon vred sig som en
metmask och hojtade:

— Aooo! Det är nånting som sticker mej på
ryggen. Mammaa! Titta vad Jan gjorde.

Men annars hade han varit snäll, precis så snäll
mot sin syrra som man måste vara dan före dan
före dan före dopparedan. Granen blev klädd med
papperskarameller och pyttesmå flätade korgar
och röda sköra bollar och ljus och glitter, och
under den stod tomtesäcken och väntade på att
bli fullproppad.


Pappa sa att det inte skulle komma några
paket i den förrän på måndag. Men då hade han
fel. För när han inte märkte det smusslade Janne,
sprickfärdig av hemlighetsfull iver, ner sina gåvor
i botten av säcken.

Han var lite utled nu på att enbart rita gröna
barr. Han avbröt sitt måleri och gick i tankarna
igenom innehållet i de olika paketen, som låg i
tryggt förvar i salongen under julgranen.

Där var den toppenfräna brevkniven som han
hade köpt åt pappa i bokhandeln och som hade
kostat fem kronor.

Där var en almanacka med lingonkrans på
framsidan. Den hade varit jättebillig, men Nenne
bodde i Danmark och hon ville ha en svensk
lingonalmanacka.

Fast klappen till Almi hade förstås varit ännu
billigare! Den hade han vunnit på ett lotteri på
mormor Astas basar och lotten hade han fått till
skänks. Så han hade inte betalat nånting alls för
den fina skålen av glas. Därför var det mest
rättvist att det var Almi som fick tavlan med de
jättejättejättemånga barren. Om den nånsin blev
färdig.

Plötsligt satte han sig kapprak i sängen.

Hans känsliga hörsel hade uppfångat ett buller
i den tysta natten. Ett svagt buller, antagligen
från nedre våningen.

Snabbt som en brandsoldat vid en utryckning
gled han ur bädden, klev i sina mjuka tofflor och
förflyttade sig med återhållen andedräkt och
ljudlösa steg genom hallen och nerför den
svängda trappan i villans mitt.


Att det var Tomasmässonatt, då gastar och
spöken vandrar lösa, var han inte medveten om.
Vad som drev honom var väl inte heller nåt
storslaget hjältemod utan ren och oförfalskad
nyfikenhet. Den smala figuren i blå pyjamas ville
ha reda på vad det var som hade bullrat i familjen
Toréns sovande hus.

På nedersta trappavsatsen blev han stående
som om man hade spikat fast honom.

Det dämpade skenet från lyktorna på Snickaregatan föll in genom rutorna i matsal och
herrum och nådde, ännu mera dämpat, ända in i
den dunkelgröna salongen.

Därinne slog det ärvda antika golvuret ett.

Jan kunde inte se klockan eftersom den från
hans utsiktspunkt doldes av den nyinsatta
julgranen.

Men bredvid julgranen ...

Bredvid granen såg han en syn som närapå
kom ögonen under den ljusa pojkluggen att ramla
ut ur sina hålor.

Det han först såg var ett kritvitt skägg.

Sen upptäckte han den långa röda luvan. De
egendomligt skära gammalmanskinderna.

Synen var så osannolik och så kusligt overklig
att han för en sekund reagerade som om han varit
tre år istället för sju och ett-halvt.

— Jultomten? sa han frågande.

Varelsen i tomtedräkten ryckte till. Han
stirrade nervöst i olika riktningar men insåg
därpå att det bara existerade en flyktväg.

Han slängde opp nånting på axeln och sprang
hastigt genom tamburen och ut på gården.


Samtidigt som ytterdörren brakade igen efter
honom fattade Jan det oerhörda.

Fattade vad den maskerade besökaren hade
burit över axeln.

— Säcken! viskade han.

Han rusade in till granen, och han var på
vippen att ta till lipen när han begrep att det var
sant.

Den grova säcken av juteväv, den dyrbara
säck, där han hade placerat julklapparna till alla
sina anhöriga, var borta.
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Sökandet efter en säck och snöig söndag

Att Katja i detta ögonblick uppenbarade sig på
Jans gård var inte helt och hållet en slump.

När hon på sin kylslagna vandring hade hunnit
in i staden och passerade längs den juldekorerade
men folktomma Prästgatan spanade hon i varje
gathörn efter Morgan Sidhs bil. Han hade haft
gott om tid att konstatera, att han hade missat
henne, och borde rimligtvis för länge sen ha varit
på hemväg. Först i korsningen vid Hyttgatan
varseblev hon emellertid en röd vagn som i
otillåten fart styrde mot henne oppför backen.

Eftersom hon inte hyste nån längtan efter att
dela ut flera örfilar slank hon över gatukorsningen och fortsatte in i Vattugränd. Det bästa
sättet att skaka av sig en efterhängsen bilist var
att gena tvärs över en privattomt, och den
torénska trädgården med sin låga häck mot
gränden lämpade sig utan tvekan allra bäst för
ändamålet.

Så kom det sig att hon var till hands för att
hindra en skärrad grabb att ge sig ut på tjuvjakt
endast iförd tofflor och blå pyjamas. Som det nu
var nöjde han sig med att skutta opp och ner på
tröskeln till yttertrappan och gallskrika:


— Ta faaast honom! Ta fast jultomten,
Katja!

— Hur ser han ut?

— Han har en jättejätteläbbig tomtemask och
en tomteluva och en säck.

Mellan Jan och Katja var långrandiga förklaringar överflödiga. Hon var redan på språng
ner mot Snickaregatan och han gastade högljutt
efter henne:

— Han knöck våran säck. Han har tjyvat alla
mina julklappaaar.

Men nu kom en sömndrucken pappa Orvar
ramlande oppifrån övervåningen.

— Det var ett himla hallå mitt i natten. Vad är
det fråga om? Brinner det?

— Juhultomten, sa Janne som hade börjat
skallra av köld. Han var hähär. Han hade tjocka
tjocka kinder och ett jättelångt vitt håhår, och
han ...

— Vad i fridens dar gör du utomhus i den där
dressen? In med dej. Det är ingen som har varit
här. Det var nånting som du drömde.

Jans ögon svartnade av förtrytelse. Inte nog
med att han hade förlorat sina presenter, ovanpå
det blev han inte ens trodd när han skulle
redogöra för sina upplevelser.

— Nehej, för jag har inte sovit. Jag hörde
honom i salongen. Och sen såg jag när han tog
alla paketen under julgranen.

Orvar Torén skakade på den rufsiga blonda
kalufsen och sa irriterad:

— Där låg inte några paket, och det vet du.


— Dom låg i säcken. Jag hade lagt dit fem
stycken. Ett åt dej också. Dumma pappa!

Varken far eller son talade särskilt tyst, och
Marit som i det längsta hade hoppats att hon
skulle slippa ingripa kom ner för att lugna dem.

Hon svepte in pojken i en badrock, lyssnade till
hans berättelse, tröstade honom och studerade
tillsammans med honom den fläck på salongsgolvet från vilken jutevävssäcken så mysteriöst hade
försvunnit.

Under tiden sökte Orvar Torén, sammanbiten
och uttröttad, igenom huset på jakt efter den
fördömda säcken. Att den inte längre stod under
granen var han ju tvungen att medge, men inbrottstjuvar som utan att lämna några spår tog
sig genom låsta dörrar var nånting han vägrade
att räkna med.

— Jag låste själv, sa han envist. Både dörren
mot gården och källardörren mot gatan var
ordentligt låsta.

Han hade dock lika liten framgång i sitt
sökande som Katja hade haft i sitt. Strax före
halvtvå var hon tillbaka och rapporterade att hon
ingenting funnit.

— Nix, sa hon flämtande. Jag är ledsen, Janne,
men han måste ha haft för stort försprång. Jag
har sprintat härs och tvärs här i kvarteren men
jag har inte sett röken av din fula tomtenisse. Jag
har förresten inte sett till nån annan levande själ
heller.

— Menar du, sa Orvar klentroget, att du tror
på hans otroliga historia?

— Javisst. Jan och jag litar alltid på varann.


Hon blinkade åt sin sorgsna lilla kompis och
gladde sig åt hans malliga uppsyn när han
blinkade tillbaka.

— Varför, sa hon sen, är den så otrolig?

— Dörrarna var låsta, svarade Orvar, och det
är ingen som har mixtrat med låsen. Och
ingenting av värde har ju blivit stulet! Inget utom
möjligen en gammal säck. Om inte det är kufiskt,
så vet jag inte vad du har för anspråk på underligheter.

— Nu, avgjorde Marit, försöker vi att sova
några timmar allesammans. Det brukar vara
lättare att lösa gåtor när man är utsövd.

Jan opponerade sig inte och han var den enda
av dem som somnade bums och som sov utan att
störas av vare sig grubblerier eller drömmar.

Katja för sin del ältade länge nattens händelser
innan hon slocknade hemma i sängen i farföräldrarnas sköna och varma vindskupa. Hon ångrade
att hon hade varit så obehärskad oppe på Lindby.
Och hon grubblade på ett par detaljer som hon
hade observerat i samband med sin lönlösa jakt
efter en tjuv i tomtekläder.

— Jag har inte sett röken av honom, hade hon
påstått. Jag har förresten inte sett till nån annan
levande själ heller.

Och det var på sätt och vis sant. För hon hade
egentligen inte sett bilarnas förare.

Men bägge bilarna hade dykt opp i grannskapet av Toréns villa vid tidpunkter som föreföll
misstänkta.

Där var först den röda vagnen, en amerikanare
av nåt slag, Morgan Sidhs vagn. Den hade kört

om henne oppe i skogen och senare — mycket
senare — hade den forsat emot henne oppför
Hyttgatsbacken. Varifrån hade den kommit då?
Hade den nyss stått parkerad om hörnet nere på
Snickaregatan, hade den haft bråttom att fly från
den korta gatstumpen utanför kvarteret Venus?

Den andra bilen hade inte forsat fram, utan
snarare smugit utmed Hyttgatan i den motsatta
riktningen, hon var säker på att den var svart och
den påminde iallafall om den Ford, som doktor
Lindby brukade använda när han for på
sjukbesök. Men vad bevisade det?

Inte mera än fyra upplysta fönster inne på
Almi Graans gård. Och de avslöjade inte ett dyft,
utom att Hubert Verner-Hubertson hade
tämligen sena nattvanor.

— Men, mumlade Katja, det skadar inte att
man håller ett öga på honom. Jag går med Janne
dit och dricker choklad imorron eftermiddag.


På söndagen hade hela trakten blivit luddig
och vit. Snön föll och föll oavbrutet. Staden blev
mer och mer lik ett av Jenny Nyströms vykort.

Barnen jublade. Jan glömde nattens äventyr
och bekymmer och författade omedelbart en ny
önskelista.

Den förra hade varit en regnväderslista som
tog opp typiska inomhusgrejor.

EN TRUCK

SPRITPENNER

EN POP TAMBORIN

EN KAWASAKI

TRUMMER


Nu hade han återfått tron på vintern och
önskningarna rörde sig i mera sportiga banor.

IS HOCKEY HANSKAR

UT FÖRSSKIDER

EN PULLKA

IS HOCKEY UT RÖSTNING

Han överlämnade papperet till Marit, som inte
verkade nämnvärt överraskad över föränderligheten i hans sjuåriga sinne, och stormade sen ut i
trädgården för att tillsammans med Anneli och
Anna och Lotta och Lena och Magnus och Pelle
bygga en snöhydda.

Klockan fyra var hyddan färdig, gänget
skingrat och den snöiga himlen decembersvart.
Han pilade därför över till kvarteret Korpen, och
magsaften rann till redan då han föreställde sig
den utlovade förtäringen.

Men i huslängan nere vid sjön stod Katja
längst inne i korridoren och ringde och ringde på
Almis dörr. Hon hade sin gröna kappa och ett
förbryllat uttryck i ögonen.

— Det är ingen som svarar, sa hon. Han är
bestämt inte inne.

— Inte inne? Jan lät harmsen. Men han bjöd
oss hit. Vi skulle få mjölkchoklad och gräddvisp
och ... och ... Har du bultat på dörren till
hemliga lyan? Han sitter kanske där bland alla
spionerna för att han inte vill koka nån choklad
åt oss.

— Nejdå, nejdå, förkunnade herr Verner-
Hubertsons röst borta från entrén. Vad bryr jag
mej om agenter och deckare och spioner när jag
kan få ställa till med adventskalas.


Han stampade snön från galoscherna och knöt
opp skärpet av kamelhårstyg medan han plockade
fram en nyckel och fortfor att tala:

— Det är fjärde söndagen i advent idag, ni vet
väl det? Och jag har varit i kyrkan två gånger.

Janne som ständigt var vetgirig undrade:

— Varför då? Vad gjorde du där?

— I förmiddags bevistade jag högmässan. Det
är, som sagt, fjärde advent.

— Vad betyder be-viss-ta?

Han fick inget besked, för deras värd hade
öppnat teakdörren och lyft på hatten och bugade
med ålderdomlig sirlighet för dem bägge.

— Stig på, stig på. Och välkomna. Det
kommer tre till. Ja, därute har vi dom redan.

Katja stelnade framför tamburspegeln och
kvävde en suck. Det var tydligen inte meningen
att hon skulle undslippa Morgan Sidh.

Själv strålade han av förtjusning över mötet. I
gul täckjacka och tröja och med snö i håret
verkade han förövrigt rentvättad och pigg och
totalt opåverkad av gårdagens rödvinsorgie.

— Hello, darling, nice to see you again.

Vaino däremot var ännu blekare än vanligt,
men hon framhävde också blekheten genom sin
blå ögonskugga och sin helsvarta klädsel.

— Skönt, sa hon och klev ur stövlarna, vi var
rädda att du hade frusit ihjäl.

— Ont krut, skojade Mikael Lindby, förgås
inte så lätt.

Men den bruna blicken var glad och en aning
öm.

— Vaddå? Krut? sa Jan. Katja är välan inte

nåt pulver som man gör på en fabrik och som kan
explodera.

— Säg inte det, retades Mikael. Hon är mera
explosiv än man anar.

— Ont krut, sa Verner-Hubertson undervisande, är detsamma som nån sorts ogräs. Men
så kan man förstås inte heller beskriva den unga
damen med tizianhåret.

— Vad betyder tit-sian ...?

— Om vi hjälps åt allihop, sa Hubert och
kavlade opp de syrenmönstrade skjortärmarna,
så ska allting snart vara fixat.

Naturligtvis sprang de ganska planlöst om
varann, men det lustiga åttkantiga soffbordet i
vardagsrummet blev dukat, fyra adventsljus blev
tända, chokladen blev lagad, grädden vispad, fat
med bullar och köpkakor och en doftande färsk
sockerkaka framsatta.

Vaino Sidh var den som jobbade mest effektivt
och ändå åt och drack minst glupskt. Men det var
hon som berömde Hubert Hubertson och sa:

— Den här marmorerade sockerkakan är fantastisk. Är det du som har bakat den?

Han strök sig förlägen över de glesa fjunen på
hjässan.

— Ja. Jo. Man lär sej ju ett och annat när man
har varit ungkarl i sextiåtta år. Sådärja, nu fick
ni reda på hur gammal gubben är också.

Jan hade låtit godsakerna tysta munnen, men
nu rymdes det inte mer i magen ifall magen skulle
rymmas i de snäva snickarbyxorna. Han var
alltså oförhindrad att på nytt ta del i samtalet.

Den intensivt blå blicken vandrade från

Hubert till den främmande tjejen och tillbaka till
Hubert igen.

— Känner ni varann?

— Ja, skrattade Vaino. Vi har känt varann i
drygt två timmar.

— Det är sant, intygade Morgan. Klockan var
en kvart över tre när vi kom in i kyrkan.

Syskonlikheten var mycket framträdande när
de skrattade.

— Vad, sa Katja, hade ni för er så dags i
kyrkan?

— Vi var på stan, förklarade Mikael, och det
var Vaino som ville kika in ett tag och beundra
Einar Forseths korfönster. Vi blev sittande i en
bänk alldeles stumma, för det var nån som
spelade orgel oppe på läktaren. Nån som kunde
spela, förstår du. Bach och Hambræus och allt
möjligt härligt.

— Var det en elorgel? sa Jan.

— Ja, sa Hubert Verner-Hubertson. Det kan
man kanske påstå.

— Vi dröjde oss kvar för att tacka, sa Mikael.
Och det slutade med att vi blev inviterade till den
här festen. Men jag har inte fått veta än vad det
var för melodi du lekte med som avslutningsnummer.

— Den här?

Med en hög, något sprucken tenor gnolade
Hubert en melodislinga utan ord — eller nästan
utan ord. Katja inbillade sig nog att hon hörde de
första stavelserna av texten:

— När julens flingor falla ...


— Just den, sa Mikael. Den är helskön. Vem
har gjort musiken?

Det rynkiga ansiktet färgades och blev
blodrött ända opp till huvudsvålen. Han hann
emellertid inte yttra nånting.

Med överrumplande fränhet sa nämligen
Vaino:

— Jag är allergisk mot julen. Allt snack och
alla skriverier om julsnö och julgranar och
jultomtar och julklappar och julskinka står mej
opp i halsen. Jag begriper inte att vuxna
människor orkar vara så larviga.

Hon fick medhåll från ett synnerligen oväntat
håll.

— Jultomten, sa Janne med ännu mer svidande
bitterhet, är bara ljug! Han var hos mej inatt.
Han gav mej inte alls några julklappar. Han ...
han knöck våran julsäck och tjyvade vartenda ett
av mina paket.

Den tystnad som därefter uppstod i rummet
kändes med ens fysiskt pressande.

Nån i kretsen kring det åttkantiga bordet hade
blivit ordentligt rädd. Så rädd att chocken spred
sig till de övriga och laddade luften mellan dem
med rädsla.

Det var som om ingen av dem längre vågade
andas.

Utanför rummets rutor fortsatte julens
snöflingor att falla.
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En mulen tavla och problem med pengar

Herr Verner-Hubertson verkade ansträngt
hurtig när han till sist tog till orda:

— Nej, nu skulle det väl smaka med nånting
läskande i strupen. En kall citrondryck eller en
soda med lite grejer till? Jag ska undersöka vad
som finns inne i den lilla kokvrån.

— Jag hjälper dej, sa Vaino och reste sig opp.

Merry, sa Jan bestämt. Jag brukar få Merry
här hos Almi.

— Och vad är det? förhörde sig Morgan Sidh.
En sorts god-jul-dricka kanske?

— Det är inte juldricka, protesterade pojken.
Det är sommardricka.

— Bry dej inte om honom, sa Mikael. Han kan
inte glömma att han har krossat Atlanten och
varit ända borta i Amerika. På engelska heter
God jul ...

— Jag vet, jag vet, det heter A merry
Christmas! meddelade Janne triumferande.

Men Katja funderade över en annan sak.

— Varför, sa hon till Morgan, är din syrra så
avog mot julen? Är det en politisk inställning hos
henne? Jag menar ... tycker hon att vårt sätt att

fira julen inte är demokratiskt och rättvist, eller
tycker hon att det är för radikalt och avkristnat?

— Hur ska jag kunna svara på det? sa han
med uppriktig förvåning. Fråga henne själv,
vetjag. Vart tog dom vägen förresten?

— In i hemliga lyan, sa Janne. Dom hämtar
grejer där. Hör! Nu skäller Ria på dom ute i
korridorn.

Han lyssnade till taxens förtretade gläfsande
och tillfogade sorgmodigt:

— Jag undrar var Annelis hund är. Den som
jag hade lagt i säcken.

— En hund? sa Morgan gällt.

Och Vaino Sidh, som just steg över tröskeln,
var mycket nära att tappa brickan med flaskor
och glas.

— Låg det en hund i din säck som vart stulen?

— Ja. Han nickade så att luggen dansade. Jag
hade köpt den åt Anneli. Ingen visste om det, inte
pappa och inte mamma heller. Den var jättejättejätteruskigt dyr. Den kostade ... den kostade
trettiåtta kronor. Närapå alla mina julklappspengar! Den kan både gå och skälla.

Även de vuxna insåg att trettiåtta kronor av en
sjuårings sparkapital är en svindlande summa.
Farbror Huberts händer skakade när han
försiktigt ställde ifrån sig en istermos och en
halvfylld whiskyflaska.

— Det är ju förskräckligt, mumlade han.
Verkligen förskräckligt.

Jan instämde helhjärtat i detta omdöme.

— Och, sa han, det var den enda hunden dom
hade i leksaksaffärn.


Det var som om vidden av hans förlust först nu
hade gått opp för dem alla. De ville höra hans
berättelse i detalj. De månade om honom med
isbitar i hans läskisglas och med äpplen och
kolaknäck. Medan Hubert stärkte sig med en
whiskygrogg smuttade Morgan på en isad drink
och de andra drack en jos, som var gjord på citrusfrukter och var så sur att den enligt Mikael
helt enkelt måste krylla av nyttiga vitaminer.

Om Jans nattliga spöksyn sa han annars
ungefär detsamma som Orvar Torén hade sagt
från början:

— En sån konstifik historia! Hur tog han sej in
i villan, den där utklädda tomtegubben? Och vad
var han i grunden ute efter? Nog var det väl nåt
mera än fem paket på botten av en jutesäck.

Han varseblev i tid den gröna varningsglimten
i Katjas ögon och skyndade sig att försäkra:

— Hur som helst skulle jag gärna gå en
omgång med honom. En jeppe, som norpar
julgåvorna mitt för näsan på en barnunge, kan
inte vara riktigt riktig.

Två bilar, tänkte Katja. En röd, en svart. Två
bilar och fyra upplysta fönster i de här kvarteren
mitt i natten. Skulle hon avslöja vad hon hade sett
eller snarare skymtat? Kanske var det trots allt
klokare att tiga?

Hon valde att tiga. Ett av de besked hon
behövde fick hon ändå tack vare Jans ihärdiga
frågvishet.

— Vems gran är det? sa han abrupt.

Och fastän han inte pekade vreds samtliga

ansikten mot den vrå av rummet där en takhög
och välvuxen julgran var uppställd.

— Givetvis, sa Hubert Hubertson på sitt lite
högtidliga sätt, är den inte min. Den tillhör
våningen, det är Almi Graans gran.

— Vad festligt det låter när du säger så där.
Säg det omigen.

Och den äldre mannen förstod genast. Tydligt,
som om han uttalat en ramsa i en talövning, sa
han:

— Almi Graans gran har gröna grenar.

Janne log och upprepade den roliga ramsan.
Sekunden därpå var han på nytt allvarlig, nästan
sträng.

— Den var inte här igår. Var hade du den då?

— Den stod på uterummet. Jag bar in den och
pyntade den inatt. Duger den? Jag var inte klar
med den förrän klockan var fyra.

— Dom elektriska ljusen är inte så snea som i
våran gran. Men Almi brukar ha en massa massa
flaggor. Små små flaggor på snören. Svenska och
danska. Dom danska är röda och vita, dom ser så
juliga ut.

— Jag hittade inte dom, sa Hubert undergivet.
Vad nu då? Ska du redan bryta opp?

Och Jan, som hade satt i sig flera koppar
choklad med tjock vispad grädde, två bullar, sju
kondiskakor, tre sockerkaksbitar, en läsk, fem
knäckar och ett äpple, svarade:

— Javisst. Jag ska hem och äta kvällsmat ju.
Tack så mycke för allting. Ajö. Ajö. Hejdå,
Katja!

— Imorron, beslöt han när han pulsade över

den oplogade gården, ska jag åka skidor i
prästarnas backe. Och ha skojigt i snön precis
hela dan.

Men somliga dagar formar sig inte alls så som
man har planerat.

Den här måndagen skulle bli en dag — och en
natt — att minnas efteråt. Det dröjde emellertid
innan de minnesvärda händelserna kom igång,
och man kunde inte under några omständigheter
påstå att de blev nöjsamma eller skojiga.
Spännande blev det däremot, spännande och
ensamt och olidligt otäckt.

Förmiddagen var alltigenom deppig. Jan miste
lusten för allting så fort han kikade ut över trädgården. Vintern hade varat ett dygn, och nu var
den över.

Det töade så att man såg snön rasa ner från
träden, den fina snöhyddan hade sjunkit ihop i en
bedrövad och föga imponerande hög, himlen var
grå, grå, grå. Och dimmig och disig.

Han kröp ner i sängen igen och tände
lampgloben i bokhyllan.

— Dan före dopparedan! suckade han.

Vad skulle det bli för slags julafton? Fem
kronor ägde han, och sex personer skulle ha var
sin julklapp.

Han drog till sig ett ritblock och en ask med
pennor och tog itu med att färgsätta sina känslor.
Det blev en oväderstavla med sjukligt blågröna
träd och en upprörd anilinviolett sjö. Omåttliga
mängder med färg vräkte han på, lager på lager
av rödlila stormiga vågtoppar, av kolossala

blåaktiga bladkronor, dovt, olycksbådande,
kulet.

— Ja-an, ropade Marit Torén nerifrån
trappan, har du inte klätt dej än?

Han föredrog att inte låtsas om henne. Men vid
elvatiden kom hon opp till honom och gav order
om att han skulle bädda och tvätta sig och klä på
sig i rödaste rappet, för sen var det matdags och
sen ville hon städa övervåningen. Hon hade
kammat det svarta håret i två energiska flätor,
och blotta tanken på hur många sysslor, som
återstod att uträtta innan morgondagens dopp i
grytan var ett faktum, fick henne att låta kort i
tonen.

Jan skrev sitt namn på den mulna tavlan och sa
klagande:

— Mamma, hur ska jag ha råd att skaffa nya
julklappar åt allihopa?

Men han visste på förhand att hon inte skulle
skänka honom vare sig pengar eller medlidande.
Sina pengar skulle man förtjäna och spara ihop,
och om man slarvade bort dem eller blev bestulen
på dem eller på sina gåvopaket lönade det inte att
tigga eller kinka. Även barnen, ansåg hon, måste
lära sig att ta törnar i livet.

— Du har haft en hemsk otur, sa hon sakligt.
Men det är ingen av oss som väntar sej att du ska
köpa nya klappar. Du kan väl göra en teckning
och en gåta åt var och en, så får vi gissa vad det
fanns i den försvunna tomtesäcken.

— Äääa, sa han med avsmak. Då blir alla lika
ledsna som jag ju. Anneli sätter sej ner och
grinar, om hon får se hunden som hon inte får.


— Ja, medgav Marit, det var visst ett ovanligt
dumt förslag. Förlåt mej.

Och det, avgjorde hennes son, var det stiliga
med mamma. Hon erkände att hon hade fel när
hon hade fel.

Som nu.

Han ville absolut ge bort en liten liten julklapp,
åtminstone åt Nenne som kom resande ända från
Köpenhamn. Och åt Almi kanske och åt ...

Efter maten traskade han håglöst opp mot
Prästgatan. Han kramade femkronorssedeln i
handen i ett fåfängt hopp att den skulle föröka
sig.

Trängseln och stressen på gatorna och i
butikerna var tillochmed värre än de varit under
lördagen. Inne i Ewert Johanssons tobaksaffär,
stadens minsta varuhus, blev han ändå tämligen
snart expedierad av den vänliga fru Ewert.

— Goddag, Janne. Vad får vi stå till tjänst med
idag?

— Lingon, sa han ivrigt. En almanacka med
lingon utanpå!

— Då ska det vara den häftade upplagan ifrån
Almqvist och Wiksell. Ja, den är väldigt omtyckt,
och så billig sen. Sextifyra sidor för enochfemti.
Vi har bara tre böcker kvar.

— Tre? Han räknade hastigt ut priset på dem.
Dom kostar fyraochfemti va? Jag ... jag tar alla
tre, tack.

Röd om kinderna tumlade han ut ur butiken.
Han hade gjort ett kap. När allt kom omkring
skulle Nenne inte bli utan sin svenska almanacka.
Den andra boken skulle han lacka in till Almi,

den tredje skulle han skänka till mamma eller till
henne och pappa tillsammans.

Mera dystert förhöll det sig med Anneli. Femti
öre kunde aldrig räcka till nånting som hade ens
en avlägsen likhet med den skällande och gående
hunden. Kunde aldrig räcka till nån julklapp
överhuvudtaget.

Men för femti öre kunde Jan inhandla en smula
godis i torgkiosken — ett bubbelgum tillexempel
och en sko av lakrits och nåt annat som kunde
pigga opp honom och hjälpa honom att tänka.

Medan han, tuggande på lakritsskon, traskade
vidare tvärs över torget och förbi Stadshotellet
och Systembolaget tänkte han så att det knakade
i huvudet. Han var helt sonika tvungen att trolla
fram mera pengar. Men hur?

Idén kom till honom som en blixt.

Han stoppade gottpåsen i fickan på sin
täckjacka, tvärvände, slängde en blick opp mot
kyrkklockan och började springa hemåt

Klockan var en kvart över två, han hade
knappt fyra timmar på sig.

Så fort han hunnit innanför tamburdörren
skrek han:

— Mammaaa, var är min gamla pulka?

— Har du mer än en? sa Marit frånvarande.
Den ligger väl nere i källaren.

Han slet av sig jackan, flög opp till sitt rum,
gömde de tre lingonalmanackorna i byrån,
störtdök nerför alla trappor och donade därefter
länge i källarens olika utrymmen. När han
återvände opp blev han hejdad av Marit.

— Du får absolut inte ge dej ut och åka pulka,

ifall du inte sätter på dej dina varmaste kläder.
Du har nyss varit sjuk och jag vill inte ha dej i
sängen igen över helgen. Och så ska du vara
hemma senast klockan sex.

Han skulle enbart förlora en massa tid om han
försökte förklara att han ingalunda hade för
avsikt att åka på pulkan, så han skrudade sig
utan invändningar i full vintermundering.

De tjocka rågummisulade stövlarna. De
marinblå utebyxorna. Stickad tröja. Vita pälsfodrade tumvantar.

Den blå täckjackan med matelasserat foder
och klarröda blixtlås och reflexränder. Den röda
sjalen om halsen. Och till sist den fräna randiga
ylleluvan, som Nenne hade stickat åt honom och
som avslutades med en rund blekröd boll mitt
oppe på hjässan.

Det yar redan mörkt utomhus när han startade
hemifrån klockan halvfyra på eftermiddagen.
Han drog pulkan efter sig. På pulkan stod en
papplår.

I låren låg några skramlande föremål.

Han ringde på hos ett par grannfamiljer och
ställde överallt samma fråga.

De gav honom flera föremål som skramlade.

I kvarteret Korpen parkerade han sitt fordon
utanför den byggnadslänga som han en gång hade
döpt till strandhuset.

Rias skall var mera vildsint än vanligt, och
inne hos Mai Nygren var det åtskilliga personer
som pratade och skrattade.

— Å, sa Janne förskräckt, har du kalas?

— Ja. Men du är så välkommen att stiga på.


— Fyller du år? Dan före julafton?

— Det tycker du är opraktiskt, eller hur? Fast
man vänjer sej, förstår du.

— Och jag som inte har nån present åt dej! Jag
ville ju bara ...

— Tyst, Ria. Var tyst, så att vi kan få höra
vad Jan har för ärende till oss ...

Han fick två föremål med inskrifter, just såna
som det skulle vara, och på köpet fick han två
nygräddade bullar.

— Tack, snälla tant Mai. Är farbror Hubert
här hos er?

— Han gick nyss in i Almis våning.

— Hejdå. Och tack så mycke. Hejsan, Ria.

Jan åt opp den ena bullen i Almis och Huberts
kök. Den andra pulade han ner i jackfickan
ovanpå påsen med godis.

— Får jag låna din telefon? bad han sen.

— Visst, visst, sa Hubert Verner-Hubertson
och hakade ner en nyckel från en krok i
tamburen. Under tiden ska jag titta i lilla lyan om
det finns nånting där som du kan ha glädje av.

Han återvände med inte färre än ett halvt
dussin av den sort som Janne önskat sig, och
pojken strålade av tillfredsställelse.

— Jag ska ut till Katja och hämta ännu flera.
Vad är klockan?

— Strax halvfem är jag rädd.

Farbror Huberts skynkliga ansikte och smala
vattenblå ögon föreföll med ens bekymrade.

— Du, tillfogade han försiktigt. Är du säker
på att det här är en lämplig dag att sälja dom?
Ska du inte hellre dröja till på fredag?


— Jag måste ha pengarna idag ju. Jag ska ha
dom till julklappar!

— Jo, sa Hubert försynt, jag begriper nog det.
Men ifall du nu inte hinner dit före sex ... eller
om det är nåt annat som går på tok ... Jag skulle
vilja erbjuda dej ett ... tja ... låt oss kalla det ett
obetydligt handlån. Ska vi säga tretti kronor?
Tjugu??

Jan bet sig i läppen och rynkade de annars
raka ögonbrynen. Han grubblade. Sen sänkte han
lånesumman.

— Tolv kronor, sa han. Men jag ska hinna ...
Du får igen alla tolv ikväll.

Pulkan var tyngre att dra nu. Men papplåren
var långt ifrån full.

Ur en bil som just bromsade in på Hyttgatan
klev två passagerare.

Jan observerade mekaniskt att det var en
amerikansk kärra, en äldre Cheva, röd med svart
tak. Människorna märkte han inte, då han
skubbade norrut i riktning mot fritidsanläggningen vid Uddbo.

— Den du! sa Morgan Sidh och glodde häpet
efter honom och hans lastvagn. Han har sannerligen eld i baken. Kan just undra vart han är på
väg?
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Måndag före sex samt minuterna efter

Köket i familjen Paulsons villa luktade exakt
som ett kök skall lukta dagen före julafton.

Rödkål och senapsgriljerad skinka och
vörtbröd och nyutslagna hyacinter.

Jan satt på den blårutiga kökssoffan och
käkade skinkmacka, men han höll samtidigt ett
vaksamt öga på väggklockans visare.

Fem. Sju minuter över. Tretton minuter över.
Snart kunde han inte vänta längre. Dessutom
började han plötsligt att nysa utan uppehåll.

— Å, din stackare, sa Katja deltagande. Jag
glömde bort din allergi.

— Hiva ut blomspektaklen i skafferit, sa
Emelie Paulson och hon var trots sitt vita hår och
sina sjuttitvå år mycket lik sondottern.

Från den möblerade hallen dånade emellertid
magister Paulsons stämma:

— Mikael Lindby står härute på trappan och
vill tala med nån av er.

Mikaels ankomst var en överraskning för
Katja som inte vetat nånting om Jans tidigare telefonsamtal med honom.

— Hej, sa hon och lät glad i rösten. Vill du inte
komma in en stund och få dej en kopp te?


— Gärna. Ifall jag inte ska skjutsa Janne opp
till stan först. Jag har bilen lastad med prylar som
han ska ha.

— Jättemånga? sa unge herr Torén och ålade
sig skyndsamt i jacka, sjal, ylleluva och stövlar.

— Tjugusex!

— Hurraaa! Tack, tant. Ajö, farbror. Hejdå,
Katja ... Nej, du behöver inte köra mej. Jag drar
dom i en låda på min pulka.

Men ute vid grinden granskade Mikael den
provisoriska släden och underkände den.

— Dom ryms inte i den lådan. Och du kan inte
balansera två kartonger på en pulka. Ös in
alltihop i kärran istället och hoppa opp i
framsätet.

Han hojtade ett löfte till Katja att vara tillbaka
före halvsex.

— Jag ska bara ge Janne ett handtag, han
klarar inte det här utan hjälp.


Och, tänkte Jan då han något senare banade
sig fram i vimlet på Prästgatan, det var alldeles
sant. Om inte Mikael Lindby hade varit med
honom hade han nog inte ens fått lämna ifrån sig
sina lårar.

Bertil Johansson hade stönat högljutt när han
fick syn på dem.

— Ånej. Inte idag.

Men Mikael hade kompisblinkat åt honom och
lirkat med honom.

— Åjo. Grabben har slitit och släpat hela eftermiddan för att samla ihop dom. Du kan inte
neka honom, även om det är dan före en storhelg.


— Okey då, Janne, ställ lådorna där och kom
in precis klockan sex, så ska jag betala dej. Just
nu är det omöjligt.

Bussiga Mikael. Bussiga Bertil.

Och bussiga Hubert Hubertson, som hade anat
att nåt kunde hänga opp sig och som hade lånat
ut tolv kronor till honom.

För de tolv kronorna ämnade Jan denna decemberkväll mellan halvsex och sex köpa en
julklapp åt sin lillasyster.

Det töade inte längre. Under gatudekorationernas elektriska stjärnor och girlanger
knuffades stadens invånare på allt halkigare trottoarer, och när Jan hade tröttnat på att bli
knuffad steg han in i järnaffären.

Där hade han på lördagen sett några små ficklampor, inte mer än decimeterlånga, i käcka
färger, riktiga tjejlampor. Om bara pengarna
räckte ...

Han trampade nervöst opp och ner medan han
avvaktade ett besked.

Idag var det en äldre expedit än sist, och han
föreföll otroligt nog inte ett dugg jäktad.

— Vad dom kostar? Sexochtjugufem med
batteri. Dom är väl söta. Vad vill du ha för färg?

— Rosa, sa Jan och iakttog förnöjd järnhandlarens nävar som skruvade itu ficklampan och
stoppade in ett stavformat batteri.

Så vidgades hans ögon. Han hade upptäckt en
kniv av stål som låg undanskuffad bland tejp och
snören på disken.

— Vad ... vad är det där?

Järnfarbrorn fnyste.


— Det är ett udda exemplar. Försäljarn
kallade den för papperskniv, men jag menar att
det är en stilett. Det är ingenting för barn.

— Jag, sa Janne andlöst, skulle ha den till
pappa. Är den hemskt dyr?

— Ska du ge den till Orvar? Säkert?

Jan nickade ivrigt.

— Ja. Han behöver en brevkniv.

— Hur mycke slantar har du? Tolv kronor. Vi
säger väl att det är jämnt då. Ska jag slå in den
fint åt dej, i en ask?

— Ja. Jatack! Med en rosett på.

Pojken var så salig att de kunder som stod
intill honom log.

Plötsligt vaknade han opp ur sitt glädjerus och
frågade:

— Vad är klockan?

— Nie minuter i sex.

— Då, förkunnade sjuåringen resolut, måste
jag rusa till Systemet.

— Vad sa du?

— Jag måste hinna in på Systemet innan dom
stänger!

Leendena hade övergått i skrattsalvor. Men
Janne grep både den oinslagna ficklampan och
det eleganta paketet och ilade iväg.

Ut ur järnaffären. Längs husfasaden vid Prästgatan. Nerför Ågatan.

Korsningen mellan Ågatan och Lillgatan var
som alltid besvärlig. Här möttes bilar, som skulle
in mot torget och mot centrum, med bilar som
ville ut ur stadskärnan. Motorcyklar knattrade
och slirade i det hala väglaget, överallt sprang

man rakt på tanter med kassar och karlar med
bukiga systempåsar.

Jan krånglade sig över gatan och spurtade
fram mot hotellannexets bottenvåning. Skylten
med ordet SYSTEMBOLAGET var alltjämt
tänd, men han stannade inte förrän han hade
passerat genom de dubblerade spegeldörrarna
och befann sig inne i den moderna och ljusa
lokalen.

Där smet han bakom dels en brun pelare, dels
flera köande gubbar, och kontrollerade först av
allt att hans bägge papplårar var orörda. Mikael
Lindby hade placerat dem vid den långsträckta
diskens vänstra ända, och i närheten av dem
fattade Janne posto och bildade sin egen kö. Snett
ovanför honom på vänster kortvägg utvisade en
rödochvit klocka att det ännu återstod fem
minuter tills handeln med viner och spritvaror
inför instundande julhelg skulle vara avslutad.

Han la sina vantar på en utskjutande hylla i
disken, klämde med en viss svårighet ner
knivpaket och lampa i en och samma ficka och
övergick till att plocka opp innehållet ur sina
lådor. Ibland kikade han på ett tryckt plakat som
förkunnade:

»De här typerna av TOMGLAS köper vi
gärna tillbaka. Och ni får 30 öre styck.«

Det fanns bilder av buteljer också, och det
fanns mera text, men det var inte nödvändigt för
honom att studera den. Han visste hur den löd,
visste att man inte köpte tillbaka vad för slags
buteljer som helst. Om de var större eller mindre i

formatet gjorde detsamma, det väsentliga var att
de alla ägde en inskrift ingjuten i glaset.

»AKTIEBOLAGET VIN - OCH SPRITCENTRALEN» skulle det stå längst nertill vid
botten, och exakt så stod det på Jans flaskor.

Han radade opp dem så prydligt han kunde på
sin hörna av disken och tog sen itu med att
stoppa korkarna och kapsylerna i en springa i
den ljusgrå plastskivan.

Hela tiden arbetade han med ryggen mot spegeldörrarna och fönstren och han var fullständigt
omedveten även om de människor, som köade
snett bakom honom för att nå fram till de bägge
kassorna.

Kassaapparaten närmast till höger om Jan
sköttes av en tant som han trodde hette Stina.
Hon såg trött ut i ansiktet, men hon hämtade
brännvin och glögg och rödviner och rosévin och
hon la dem i påsar och växlade pengar lika kvickt
som Bertil Johansson borta vid nästa kassa.

Bertil hade svarta polisonger och mustascher,
och när han sneglade på vägguret blinkade han
samtidigt åt grabben med tofsmössan. Det var en
uppmuntrande blinkning, och det dröjde heller
inte länge förrän han kom och tog en överblick
över Jannes flasksamling.

— Det var kolossalt vad du har laddat opp till
helgen, sa han. Hur många returglas är det?

— Det är förtifyra stycken, sa Jan stolt.

— Inte illa, medgav systemföreståndaren. Vet
du hur mycke jag ska betala dej för dom då?

— Ja. Jag ska ha tretton kronor och tjugu öre.


— Inte illa, sa Bertil omigen och räckte över
en tia, tre enkronor och två tioöringar.

Därefter promenerade han lugnt utmed diskens
innersida och vidare tvärs över butiksgolvet för
att låsa den inåtgående spegeldörren.

Jan tittade dock varken på honom eller på den
krympande kön vid tant Stinas kassa. Han
sparkade sina tomma papplårar före sig i riktning
mot utgången, men han hejdade sig innan han
hunnit dit, la vantarna i en stol vid fönstret och
koncentrerade sig på täckjackans låskedjor.

De krånglade en aning eftersom fickorna utan
tvivel var alltför proppade.

Till slut fick han allting på plats, sedeln och
silverpengarna låg gömda under en bulle och en
godispåse, det röda blixtlåset slöt sig, och han
beredde sig att gå.

Just då hörde han Bertil Johansson säga,
ganska skarpt:

— Om du ska handla härinne får du allt
bekväma dej att ta av masken.

När Janne snodde runt såg han att Bertil på
nytt befann sig innanför disken och att tant Stina
hade avverkat alla kunder utom en smal och
blond tjej i stora glasögon. Henne var Jan bekant
med, hennes förnamn var Vicky och hon var en
av hans grannar i kvarteret Venus.

Han såg också att både Vicky och försäljerskan i det här ögonblicket blev svårt skrämda och
att Bertil Johansson föreföll vantrogen och överrumplad.

Däremot såg han inte genast vem eller vad det
var som hade överrumplat och skrämt dem. En

fyrkantig brun pelare skymde sikten, och inte
förrän han flyttat sig ett par steg flämtade han
till.

Jultomten!

Visserligen hade belysningen varit dålig då Jan
sist hade mött honom, men han kände igen
varenda detalj i hans utseende.

Det kritvita skägget och håret. Tomteluvan,
knallröd och med en bred vit bård över pannan.
Och framför allt kinderna, de egendomliga
kinderna.

De var onaturligt skära och onaturligt
uppsvällda — och de rörde sig.

Precis som de skärgula läpparna, den klumpiga
näsan, de blåtonade ögonlocken rörde de sig, och
han förstod att det var detta som hade gjort ett så
spöklikt intryck i dunklet hemma i villan häromnatten.

Tomtemasken var en ansiktsmask av gummi,
och tillsammans med hår och skägg utgjorde den
en utomordentlig förklädnad.

Inte en millimeter kunde man skönja av den
förklädda gestaltens verkliga hud.

Inte en millimeter.

Hittills hade Jan inbillat sig att de tomtehänder, som hade gripit tag i och kånkat iväg med
hans julsäck, hade varit nakna, utan skydd av
handskar eller vantar.

Men så var det inte.

Handskarna var hudfärgade och så långa att
de täckte även handleder och underarmar. De var
tillverkade av tunt gummi och förfärande
smidiga.


Förfärande därför att den jultomte man nu
hade att göra med ingalunda var en tafatt och
ofarlig småtjuv som nöjde sig med att snatta julklappar.

En rånare var han — och han var här för att
tillskansa sig Systembolagets dagskassa.

I höger hand höll han en pistol. Pekfingret
vilade redan på avtryckaren.

Pistolens mynning var stadigt och beslutsamt
riktad mot den kvinnliga expediten bakom den
vänstra kassaapparatens välfyllda penninglåda.
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Jan jagar rånaren men råkar själv illa ut

Det var ingen som sa nånting. Men rånaren
sträckte ut sin lediga hand och antydde, vad han
ville ha, genom att kasta en plastpåse på disken.

Med darrande fingrar lyfte försäljerskan det
rostfria kassaskrinet ur apparaten, lämpade ner
skrin och pengar i påsen och gav alltihop till
honom.

Systemföreståndare Johanssons min var
mordisk. Han verkade inte alls som om han var
villig att avstå från ännu ett skrin. Å andra sidan
vågade han inte ta risken att Stina Ekström
kunde få ett skott rätt i hjärtat.

Det var Jan Torén, sju år, som bidrog till att
lösa hans konflikt.

Medan de övriga stod stilla som statyer
flyttade sig pojken åter ett par steg — den här
gången i avsikt att smita ut ur lokalen.

Den maskerade gestalten uppfattade rörelsen
och blev av allt att döma oroad. Med vapnet
alltjämt pekande mot den rånade kvinnan drog
han sig baklänges, till utgången.

Han sparkade opp den inre utåtgående dörren
med foten, och spegelreflexerna i de tjocka
glasytorna hjälpte honom och tillät honom att

försvinna genom ytterdörren, innan de ens
märkte att han och pistolen och kassaskrinet var
borta.

Men Jan som hade uppehållit sig nära dörrpartiet lät ingen tid gå till spillo. Han hann ut på
den stenlagda platsen utanför hotellannexet lagom
för att urskilja ett fladdrande vitt hår mitt i
trafikröran på Lillgatan.

Och han urskilde mera än det. Samtidigt som
han hörde Bertils rop på polis och medan han
kryssade mellan förgrymmade bilförare för att ta
sig över till motsatta trottoaren, höll han blicken
fastnitad vid den bortflyende mannen.

Därför tvekade han inte när denne, plötsligt
och skenbart, tedde sig som uppslukad av jorden.

Eftersom han inte hade klivit in i nån av de
klart upplysta affärerna måste han ha stuckit sig
undan i mörkret i Frithiof Sandbergs port eller
nånstans innanför den djupa överbyggda gårdsporten.

Janne rusade in genom timmerporten i så hög
fart att han kanade hit och dit på de nerisade
runda kullerstenarna.

Sen blev han tyvärr tvungen att slå av på
takten, för trots snöresterna och trots att det
brann enstaka lampor i de låga röda huslängorna
var den ålderdomliga, helt och hållet kringbyggda
gården svartare än han föreställt sig.

Men tomten kunde inte heller ha sprungit fort,
och Jan hade fördelen att äga yngre ögon.

De vande sig raskt vid bristen på belysning.
Han sneddade över gårdsplanen, opp mot
baksidan av Contans konditori. Däroppe fanns

ett prång med järngrindar, där kunde man
passera och komma ut på den korsande
Bredgatan mitt emot kyrkan och kyrkvallen.

Han trodde att de fotspår han försökte följa i
skaren skulle leda honom dit.

Och han var övertygad om att spåren hade
gjorts alldeles nyss av den jättefräcka rånaren som
han jagade.


Inne i systembutiken hade Bertil Johansson
spänstigt hoppat över disken för att i sin tur sätta
efter den maskerade figuren, men han snubblade
på en av Jannes papplårar och förlorade dyrbara
sekunder.

I julträngseln och trafiken utanför butiken
syntes varken grabb eller tomte, och han fick
bråttom tillbaka in till telefonen.

Där var emellertid redan Stina och Vicky i
fard med att larma polisen.

En polisbil och två uniformerade poliser
anlände med berömvärd snabbhet men ändå
minst tio minuter för sent för att gripa missdådaren. Polisassistent Erk Berggren vägrade
dessutom, som alltid, att låta sig hetsas.

Erk var trettifem år, enochnitti lång och väl
tilltagen även kring midjan. Ögonen i det fylliga
ansiktet var blå och trygga och godmodiga.

— Ett rån? sa han. Hur gick det till?

Han ville att de alla tre skulle redogöra för
sina iakttagelser. Endast då och då sköt han in en
fråga.

— Han var maskerad säger ni? Hurdå?

— Som jultomte! sa Bertil beskt.


— Jultomte? Jag har väl aldrig hört på maken.
Beskriv honom för mej.

Bertil Johansson uppskattade hans längd till
enochsextisju eller enochsextiåtta. Han gav
dessutom en bra beskrivning av gummimasken,
luvan och de gummibehandskade händerna.

Tomtens klädsel i övrigt hade observerats bäst
av den blonda kunden från kvarteret Venus.

— Han var faktiskt klädd som en äkta tomtegubbe, sa Vicky. Han hade en mörkgrå kolt som
slutade ovanför knäna och som var åtdragen med
ett läderbälte. Byxorna var nog av samma tyg,
dom smalnade av neråt och var instoppade i
skorna. Det var en sorts pjäxor eller mjuka skor
— såna som lapparna brukar använda.

Stina Ekström hade av förklarliga skäl mest
fast sig vid den hotande pistolen och vid det stålblänkande penningskrinet som hon hade förmåtts
att överlämna.

— Jag hann aldrig sätta på locket. Pengarna
ramlade om varann ner i plastpåsen.

— Och summan?

— Det var hela min dagskassa, sa hon gråtfärdig. Lite mer än trettitusen kronor.

— Vi har just kollat det, sa Bertil bekräftande.
Jag har ungefär lika mycke i min apparat. Men
den lådan la han lyckligtvis inte rabarber på. Han
blev rädd för nånting, tror jag, och retirerade mot
dörren.

Systemföreståndaren förklarade vidare att
dessa kvällssummor var onormalt stora. Normalt
köpte för det första inte skogaborna en sån
mängd dryckesvaror på en dag, men sista försäljningsdagen före julhelgen utgjorde förstås ett
undantag. För det andra hade det biträde som
borde ha skött kassa nummer tre insjuknat i
influensa, varigenom belastningen på och behållningen i de två återstående hade blivit desto
större.

Erk Berggren betraktade i tur och ordning de
pastellgröna kassaapparaterna, de halvtömda
eller tömda facken i buteljhyllorna, de lilafärgade
besöksstolarna, de påkostade dubbla glasdörrarna.

— Här har blivit flott värre, anmärkte han
tankfullt. Annat var det för några år sen — före
branden. Men ni har inte nån bra sikt ut mot
gatan genom dom där moderna spegelrutorna.

— Inte nån bra sikt härinne i lokalen heller, sa
Bertil med en viss häftighet. Ta dej en titt på
pelarna där mitt på golvet och mitt i entrén.
Idiotiska va?

— Jag antar, sa Erk, att dom är bärande.

— Ja, dom bär fanimej opp både hotellrum och
duschar och toaletter. Dåligt isolerat är det med.
I en av pelarna löper en avloppsledning!

— Nja, dom är inte särskilt bastanta, konstaterade polisassistenten. Men jag ser vad du
menar. I vissa lägen hindrar dom sikten totalt.

— Det var därför, sa Bertil, som jag inte såg
honom meddetsamma. Han måste ha tryckt
bakom en pelare. Inte förrän han lämnade den
betäckningen och gick fram mot Stina såg jag
honom och hans tomtemaskering. Men då var det
så dags. Då hade han pistolen skjutklar.

Erk Berggrens blickar for undersökande över

golvet och fastnade vid de bägge papplårarna
nere vid dörrarna.

— Vems kartonger är det där? Och varför
ligger dom här i kundutrymmet och skräpar?

— För att Jan Torén har slängt dom där. Det
är tacken för att jag tog emot alla hans returglas.

— Janne? sa Erk bestört. När var han här?

— På samma gång, sa Vicky från Venus, som
rånaren dök opp. Det var på sätt och vis Janne
som skrämde iväg honom.

Denna upplysning rubbade synbarligen polisassistentens lugn.

— Och var, sa han, håller Janne hus nu?

— Jag förmodar, svarade Vicky en aning torrt,
att han håller sej tätt i hälarna på en jultomte.
Och i så fall är han den enda av oss som gör det.


Då Jan vek av in i prånget utmed Contans
gavel hade han dock gärna velat vara tätare inpå
den gäckande rånaren och hans hälar.

På trottoaren utanför järngrindarna bromsade
han sin framfart och spanade oppför och nerför
Bredgatan. Bilar, bilar, tanter med paket från Tip
Top, en liten hund i koppel ...

Det var ju Ria och tant Mai och hennes
väninna som hette Astrid och var sjuksköterska.

— Tomten! skrek han åt dem. Såg ni
jultomten?

Nej, sa de oförstående. De hade inte sett till
nån tomte.

Han dröjde inte för att avge några förklaringar
utan pep brådstörtat iväg tvärs över gatan.


— Där är det full rulle, sa Astrid. Det är en
härlig ålder.

Men Jan hade upptäckt en skugga i kvällsmörkret oppe på kyrkvallen. Skuggan av nån som
var grå och vit och som just passade på att slinka
in genom den tvådelade kyrkporten.

Att den mäktiga vita kyrkan med sina
berömda korfönster, skulpturer och målningar
inte borde stå olåst en vardagskväll om vintern
fattade inte en sjuåring. Däremot fann han det
förenat med mycket besvär att baxa opp den
oreglade porthalvan. Huvudingångens träsnidade
dörrar var ofantligt tunga och höga, handtaget
satt ovanför hans huvud, det var utsirat och
gammalt och tillverkat av nån metall vars kyla
brände honom i handen.

I vapenhuset tvekade han och skärpte både syn
och hörsel.

En lampa var tänd i taket, men det sipprade
också ljus genom en dörrspringa till höger. Han
petade opp dörren, såg bara en trång trappa av
trä, höll andan.

Ja, nån gick sakta på golvet däroppe, och han
ville ha reda på vem som gick.

Eftersom han frös om handen och eftersom
han tydligen hade fått med sig tumvantarna från
Systemet drog han dem på sig, och sen började
han smyga oppför den smutsiga vinkeltrappan.

Ljuset hade kommit från en avsats strax
ovanför huvudentrén. Avsatsen var belamrad
med bråte, men den som hade gått över golvet
fanns inte kvar, han fanns längre opp.

Alltså knogade Jan oförtrutet oppåt. Tre

branta trappor i följd. En ny avsats, en ny
glödlampa, nya trappor som mest av allt liknade
ihåliga stegar.

Han måste klamra sig fast vid bägge ledstängerna för att orka sega sig opp. Den blekröda
bollen på hans mössa vickade vid hans ansträngningar. Det blev allt kallare.

Han befann sig i själva kyrktornet, det begrep
han, det vita torn som höjde sig över all
bebyggelse i staden och hela bygden. Han var
uppfylld av skräckfylld iver.

Han klättrade och klättrade i livsfarliga
stegar, och vart han tittade — oppåt eller neråt
eller åt sidorna — såg han väggar med inmurade
stenbumlingar samt bjälkar och stockar som
bildade märkvärdiga, invecklade, kusligt
mörklagda siluetter och mönster.

Ändå stretade han vidare, därför att det var
nån som klättrade och stretade ovanför honom.
Nån som inte ville bli sedd av honom. Nån som i
sin tur var skraj för honom.

Otäckt tyckte han inte att det var förrän han
hamnade ända oppe i klockkammaren. Här var
glödlampan i taket extra stark. Han sneglade på
fönstergluggarnas massiva träluckor och kände
det som om han var inspärrad i ett skyhögt tornfängelse, han balanserade förbi de fyra väldiga
malmklockorna, som brukade ringa till gudstjänster och vid begravningar, han fick frossbrytningar inför virrvarret av kugghjul, linor och
stänger, och han tänkte:

— Bara dom inte slår nu, när jag är instängd
härinne med dom.


Och precis då föll en hammare mot treans
klocka och åstadkom ett rungande halvtimmesslag.

Han hoppade till men fann i samma stund att
han inte hade varit ensam om att bli skrämd.
Bakom malmklockor och klockmaskineri
skymtade han på nytt tomteskägget och tomtemasken, därpå försvann gestalten som ett
andeväsen oppför ytterligare en trappa.

Jan klängde efter — och råkade in i ett så gott
som oegenomträngligt mörker i ett rum mellan
kyrktornets fyra urtavlor.

Han slet av sig vanten och grävde i fickan efter
Annelis rosa batterilampa. Den lilla lampans lilla
stråle kröp utmed brädgolvet, höjde sig — och
sken på den groteska tomtemasken.

När rånaren långsamt närmade sig honom,
begick Jan sitt ohyggliga misstag.

Istället för att springa neråt, vilket åtminstone
skulle ha givit honom en chans, valde han att fly
den hisnande, nästan lodräta sträckan oppåt, till
kyrkvinden.

Med reträttvägen avskuren tvingades han sen
att lyssna till lappskornas dova tassande oppför
den sista trappan.
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Fångenskap i tornet och samvetskval i Venus

Hade han sovit?

Hade han domnat bort? Svimmat? Vad var det
som hade hänt?

Han var öm i hela kroppen och han kunde
knappast röra sig, där han låg på det kalla
trägolvet i kyrktornets vindskammare.

Med möda öppnade han ögonen och fann att
det iallafall inte var så kolsvart här som det hade
varit i rummet under, innanför urtavlorna.
Häroppe på vinden, mellan himlen och jorden,
rådde det ett slags egendomligt, spökaktigt skymningsmörker.

Det måste sila in ett svagt ljus nånstans, men
varifrån kom det?

Inte nerifrån trappan, inte oppifrån taket.

Om, tänkte Jan ängsligt, det alls fanns nåt tak.
Tänk om vinden bara fortsatte och fortsatte
oppåt ... åtta meter ... tretton meter ... trettisju
meter ... femtifem meter ... rakt opp i den
jättehöga spiran?

Han vred på nacken och såg konturen av ett
smalt och bågformat fönster i den ena tegelmuren. Och ett likadant i nästa mur ... och nästa ...
och nästa. Han kände igen dem, det var de

fönstergluggar som satt ovanför tornets urtavlor.
Ett svart ur med förgyllda visare och en smal
glugg åt varje väderstreck!

Med ens insåg han att det avlägsna spökljuset
kom in genom fönstren och att det härrörde från
kyrkans fasadbelysning. Han försökte att resa sig
opp, för han ville veta om han var istånd att
upptäcka nån av strålkastarna långt långt nere på
kyrkvallen.

Men han kunde inte resa sig.

— Aj, stönade han. Oj. Vad är det med mina
ben? Och med min arm? Ooaaaj.

Så mindes han alltsammans.

Mindes hur den äckliga rånartomten hade
fångat in honom och ansträngt sig att vira ett rep
om hans armar men också hur han själv hade
slingrat sig och klöst och spottat och bitit.

Då hade rånaren blivit ruskigt arg och lyft opp
honom från golvet och burit honom en bit fram
mot trappnedgången.

Och sen ...

Sen hade Jan varit på vippen att slita av
honom gummimasken, och då vart tomten
livrädd, och alldeles tvärt släppte han helt sonika
taget om sin börda.

— Han tappade mej, mumlade Janne förtrytsamt. Han släppte mej med flit för att jag skulle
braka i golvet och slå mej och tuppa av. Annars
hade han aldrig kunnat binda mej med sina
larviga rep.

Bunden var han emellertid vid det här laget,
surrad till händer och fötter, ensam och övergiven
i ett hemskt och dödstyst kyrktorn.


Tyst?

Nej. Just nu rasslade det i tornet då en av dess
ursprungliga invånare beredde sig att tala. Luften
dånade, golvplankorna vibrerade, när tolvhundrakilosklockan djupt under den fängslade pojken
sände ut sju malmljudande slag.

— Mamma, ropade Jan förfärad, pappa!
Katja! Skynda er på. Skynda er att hitta mej här.
Jättesnart.

Men han visste att ingen av dem visste — eller
hade den minsta möjlighet att lista ut — att han
var där.


Klockan sju dukade Marit Torén av det
vitmålade köksbordet i villan i Venus och sköt in
de överblivna flundrefiléerna i värmeugnen.

— Såna karlar vi har, du Anneli. Inte är pappa
hemma och äter kvällsmat, och inte är Janne
hemma. Ring till Magnus och fråga om han har
stuckit dit.

— Han är inte hos Magnus, sa Anneli när hon
återvände från telefonen. Och han är inte hos
Pelle. Han har inte åkt pulka i prästbacken ihop
med dom på hela dan.

— Var i all världen, sa Marit trött, ska jag då
börja leta efter honom?

— Det är pappas bil, rapporterade Anneli och
sprang ut i tamburen.

Hon drog sig dock blygt tillbaka när hon såg
att han hade två personer i sällskap.

Marit som jobbade vid diskbänken sa över
axeln:


— Har du sett till Jan, Orvar? Så här länge
har han inte lov att vara ute, och det vet han.

— Nej, sa Orvar Torén, det har jag inte. Men
här är flera som vill ha tag i honom.

— Vicky? sa Marit. Hejsan! Kliv på du,
strunta i stövlarna, köksgolvet har jag inte hunnit
tvätta än.

Som om knäna vikt sig under henne damp
deras blonda och bleka kvartersgranne ner på en
pinnstol.

— Då har han alltså inte kommit hem? Jag
kände det på mej.

Anblicken av Vickys bekymrade ansikte och
av polisassistent Berggrens uniform fick även
Marit att sätta sig.

— Vad, viskade hon, är det som har skett? En
olyckshändelse? Har ... har Janne råkat ut för en
olycka?

Erk Berggren harklade sig.

— Det är ingen orsak att tro det Han är
försvunnen bara. Det tycks inte vara nån som har
träffat honom sen han lämnade Systemet.

Orvars blå ögon som var så lika sonens hade
mörknat av undertryckt otålighet och oro.

— Och vad i helvete, röt han, gjorde Janne på
Systemet?

— En fin affär, sa Vicky med skymten av ett
leende. Han sålde förtifyra tomglas och tjänade
tretton kronor.

— Förtifyra flaskor? sa Orvar. Var hade han
fått dom ifrån?

Men Marit sa ångerfullt:

— Han gav sej inte. Han skulle skrapa ihop

pengar till nya julklappar. Jag borde ha begripit
det.

— Vad, sa Orvar, var det som gick snett?

— Han blev inblandad i ett rånöverfall, sa Erk
Berggren långsamt. En maskerad rånare viftade
med en pistol och kapade till sej trettitusen kalla.
Vicky och Janne var dom enda vittnena. Rånaren
undkom, och vi tror att Janne tog opp jakten på
honom.

— Stick solo?

— Ja.

— Herregud! sa Marit.

Orvar sa:

— Den ungen gör oss gråhåriga i förtid ...
Och ni har inga spår efter nån av dom?

— Nej. Men vi har stort spaningspådrag.
Polisbilar från både Lönnstad och Örebro.

Jan Toréns föräldrar verkade inte nämnvärt
uppmuntrade av denna upplysning. Hans
femåriga syster tryckte sig så tätt hon kunde
komma intill sin mamma.

— Jag fick för mej, sa Vicky till sist, att Jan på
nåt vis kände igen rånaren och att han ... ja ...
var fast besluten att göra opp nån sorts räkning
med honom.

— Men, sa Orvar, han var ju maskerad, sa ni
inte det?

— Jo. Han hade en perfekt förklädnad. Han
var utklädd till jultomte.

— Till jultomte? sa makarna Torén i munnen
på varann.

De blickar de växlade tydde på att bägge nu

ångrade en del tidigare misstag och försummelser.

— Och jag, utbrast Orvar, som vägrade att tro
på killen i förrgår natt. Inte underligt att han vart
så förbaskad.

— Varför, sa Marit, var jag så slö och sömnig
att jag inte fäste mej vid tiondelen av allt som han
berättade om tomten och säcken och luvan?
Varför tog vi inte reda på ännu flera detaljer om
den där mystiska tomtegubben?

— Vad är det här? sa Erk intresserad. Pratar
vi om samma jultomte?

Ju mer han fick höra om det meningslösa
inbrottet i villan, om Jans nattliga möte med
tjuven och om stölden av jutevävssäcken, desto
mer växte hans intresse. Det slutade med att han
bad Orvar kila opp på poliskontoret och upprepa
sin historia om den gåtfulla säckepisoden för en
förhörsledare och en bandspelare.

Vicky stannade hos Marit, och strax före åtta
kom de på den begåvade idén att de skulle
kontakta Katja.

— För hon, sa Marit, har säkert fått flera förtroenden av Janne än vi andra. Dom litar på
varann, och hon tar honom på allvar även när
han fantiserar. Om nån ska kunna gissa sej till
vad han har tänkt och planerat, så ska det vara
hon. Hon kanske kan fundera ut, vart han har
tagit vägen, och hur vi ska bära oss åt för att
spåra honom.


När tidurets hammare slog nio gånger mot

klockan i kyrkans torn hade Jan upphört att
hoppas på undsättning utifrån.

Han frös så att tänderna skallrade, och allra
mest frös han om höger hand som saknade vante.
För att hålla sig varm satte han igång att rulla
fram och tillbaka på det dammiga brädgolvet.

Det var ingen lätt sak eftersom han hade
händerna bakbundna på ryggen och benen hårt
hopsurrade. Men det knogiga rullandet medförde
såsmåningom ett dubbelt resultat.

Dels blev han blossande varm, vilket var den
effekt som han hade önskat. Dels hände det helt
överraskande nånting med repet, som var
åtdraget om hans armar.

Han hade ryckt och slitit i det förut, och det
hade tänjt sig lika litet som en boja av järn eller
stål. I brådskan och mörkret hade emellertid
rånaren knutit sitt rep tvärs över hans ena
jackärm. Den blå täckjackan var antigliss, det
hade man bedyrat i butiken som sålde den, och
ändå hände under Jannes gymnastiska övningar
det lyckliga, att repslingorna gled från den
kylsiga matelasserade ärmen ner till den tunna
magra handloven.

Ett par minuter efteråt hade han frigjort först
den högra, sen också den vänstra ivriga näven.

Han arbetade sig triumferande opp i sittande
ställning.

Han rotade i de innehållsrika Fickorna och
hämtade fram tant Mais födelsedagsbulle och
Annelis julklappslampa.

Bullen var tillplattad men störtsmaskig. Han

knäppte på ficklampans ljusstråle och suckade
förnöjd.

Det var visserligen en ganska ynklig tjejlampa,
högst tolv centimeter i längd och två centimeter i
genomskärning. Stavens hölje bestod av räffiad
plåt, de dekorativa partierna var av rosafärgad
plast.

Den bildade, när den lyste, flera inuti varann
belägna ringar av vilka endast den innersta ägde
nån egentlig lyskraft. Men som punktbelysning
häroppe på den spöklika tomvinden var den
underbar att ha.

Vilken tur att han hade gömt den i fickan,
innan tomten vräkte sig över honom, och vilken
tur att den inte hade gått sönder!

Han lät den skina på repet runt vristerna och
bearbetade häftigt och utan framgång de hårda
repknutarna.

Så suckade han igen, denna gång av besvikelse.
Godispåsen åkte opp och han inspekterade sina
tillgångar.

En tioöreskola, ett Bugg med hallonsmak, tre
sura karameller, en seg grön råtta. Han valde
råttan.Medan han tuggade i sig den betraktade
han grubblande den pyttelilla lampan. Batteriet
inne i plåtstaven var ännu mindre. Hur länge
kunde ett sånt batteri räcka? En timma, enochenhalv. En smula längre om det inte brann i ett
sträck utan fick paus då och då för att ladda opp.

Bollen på Jans randiga mössa nickade. Därpå
lutades den över järnaffärens prydliga paket.

Hans fingrar löste opp den förgyllda rosetten,
slätade ut det brokiga omslagspapperet och la det

försiktigt på golvet, smekte locket till den vita
asken och ställde denna bredvid papperet.

Nu strök fingrarna utmed de vassa eggarna på
stiletten.

Sen stack de in kniven under en bit av det rep
som fjättrade hans fötter.

Beslutsamt och metodiskt började han fila.
Men repet hade legat i många år på vinden i
Skoga kyrka, det var tvinnat av tjock hampa och
det var segt av smuts och fukt. Det föreföll som
om det skulle stå emot stilettens skärpa och
pojkens alla ansträngningar.

Från klockkammaren ekade tio klangfulla slag
som en påminnelse om att natten var nära.

Han filade fortfarande.
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Jan kastar kniv och Ria får opp ett spår

När Katja la på telefonluren efter sitt samtal
med Marit Torén sa hon förtvivlad:

— Ni hörde det, eller hur? Han är borta. Det
är ingen som har sett skymten av honom sen han
rusade ut från Systemet vid sextiden. Polisen
knackar dörr och söker igenom alla gator och
alla källare i kvarteren där omkring, men hittills
har dom inte funnit nån enda ledtråd.

Farfars grå blick var bister.

— Nej, vad väntar dom sej att finna i dom
kvarteren? Det troliga är väl att den där pistolmannen hade en bil parkerad på nåt lämpligt
ställe och att han för länge sen har flytt från stan.

— Du menar att han kan ... att han kan ha
Jan med sej i bilen?

— Tjaa, varför inte? sa Clas Paulson pessimistiskt.

Men han undvek att nämna att en levande
grabb i en rånarbil var att föredra framför ett
barnlik i sjön eller ån eller på botten av ett
gruvhål.

— Stackars Janne, sa Farmor uppskakad. Han
som var så livad och så glad åt sina hopsamlade
tombuteljer.


— Vad, sa Katja med tårblanka ögon, ska vi
göra?

— Vi ska ge oss ut och leta, sa Mikael Lindby
och reste sig. Han är kanske trots allt inlåst i en
källare, och när det rör sej om skallgång behövs
varenda kotte som vill ställa opp. Kom, så kör vi
opp till Lillgatan.

— Klä dej varmt bara, förmanade Farmor.

Medan Katja lydde henne och bytte till stövlar,
gröna sportbyxor och vaddjacka mognade
insikten om hur hon borde handla.

Mikael som hade lånat sin mors Volvo fick
skjutsa henne en bit, men i korsningen mellan
Hyttgatsbacken och Snickaregatan bad hon att få
hoppa av.

— Åk opp och hjälp till i skallgången, sa hon.
Jag vill helst starta min undersökning här.

Han såg olustigt på den gatstump som förde
förbi den torénska villan och därefter mynnade
rätt ut i sjöns isiga mörker.

— Är det nödvändigt att du jobbar ensam?

— Ja, Mikael. Jag måste leta efter Jan på mitt
sätt. Jag måste komma underfund med vad han
har gjort den här eftermiddan ... och vad han har
tänkt.

— Han har mest tänkt på härtappade viner
och brännvinspavor. Om man ska skrapa ihop
förtifyra tomglas är man nog tvungen att ligga i.

— Du bidrog ju med en hel back.

— Ja, sa Mikael och log. Tjugusex flaskor.
Min kära mamma blir kanske lite snopen när hon
ska safta och musta framåt höstkanten ...


— Farmor gav honom tre. Vet du nånting om
dom andra?

— Några hade han med hemifrån. Sen
snackade han om Mai Nygren och om Hubert
Hubertson. Han var i alla händelser hos Hubert
när han pinglade till mej vid halvfemdraget ...
Du, Katja, var rädd om dej.

Den vita vagnen accelererade oppför backen.
Själv tvärade hon över gårdsplanen mellan
Korpens moderna tvåvåningslängor. Nere vid
entrén till strandhuset stötte hon samman med
syskonen Sidh som var på utgående.

Vaino var skrudad i sin sedvanliga svarta dress
och hon sa huttrande:

— Hu, vad det har blivit kallt. Är det frost
igen?

Hennes bror i lysande gult bredde ut armarna
och sa betydligt mera översvallande:

— Ju senare på dan, desto vackrare folk. Kom
i min famn, darling, och låt mej kyssa dej.

Katja väjde undan för honom och frågade:

— Är det nån som vet var Janne finns?

— Var han finns just nu? sa Morgan. Klockan
nio på kvällen, måndan före julafton? Nix, det vet
vi inte. Det är timmar sen han knatade norrut
med en papplåda på en pulka.

— Och var nånstans, sa Katja försåtligt, har ni
bägge uppehållit er sen dess? Var var ni till
exempel när klockan var sex?

— Tillsammans. Ja, inte tillsammans med dej,
raring, men tillsammans med varann och med vår
vän Hubert Verner-Hubertson.


Hans ovala blå ögon skrattade. Vaino däremot
undrade allvarligt:

— Är det nånting som är galet?

— Jultomten, sa Katja undvikande, har visat
sej igen. Vi tror iallafall att det är samma karl som
stal säcken hemma hos Jan i förrgår. Minns du
nåt som Janne sa, när han beskrev tjuven igår vid
adventskaffet?

— Han sa inte så värst mycke, påpekade
Vaino Sidh. Han sa att tomten var gammal och
ganska lång och att han hade långa fingrar.
Annars hade han väl mest fäst sig vid masken och
det vita håret.

De skildes åt och Katja smet in genom entrédörren, precis innan den stängdes, och ringde på
hos Almi Graans inackordering. Stående på
dörrmattan i författarinnans starkt upplysta
tambur upprepade hon sina frågor inför herr
Verner-Hubertson, som syntes henne märkvärdigt trött och hoptorkad och skrumpen.

— Vad lillgrabben sa om den maskerade inbrottstjuven? Nej, jag hörde kanske inte på så
noga. Han sa att han hade vitt hår och röd luva
och skära kinder och fingrar. Och att han
verkade rysligt nervös när Jan upptäckte honom.

Nervös var även Hubert Hubertson, de
vattenblå ögonen flackade och han hade
uppenbara svårigheter att koncentrera sig.

— Klockan sex idag? Vill du ha reda på vad
jag sysslade med då? Jag var ... låt mej se ... jag
var förstås tillsammans med Morgan Sidh ...
med Vaino och Morgan Sidh. Så var det. Du kan
ju prata med dom.


Dåligt samvete, bestämde Katja. Han ser ut
som om han släpade på ett dussintal dåliga
samveten. Han törs inte ens formulera den enda
naturliga motfrågan:

— Vad är det som har inträffat?

Förövrigt kunde man föreställa sig en rad
självklara frågor i anslutning till denna fråga.

Varför är sexslaget ett så viktigt klockslag?

Vad är meningen med allt det här tjatandet om
tomtetjuven?

Har han dykt opp nånstans på nytt? Klockan
sex kanhända, nu iafton?

Varför vänder du dej inte till Jan direkt och
ber honom repetera vad han egentligen sa?

Med det kortfattade beskedet, att han hade
skänkt pojken ett obestämt antal returbuteljer,
föste herr Hubertson närapå med handkraft den
unga rödhåriga damen ut ur tamburen och
smällde igen dörrlåset.

Hos Mai Nygren blev Katja bättre mottagen.
Ria viftade på svansen, syster Astrid knäppte av
färgteven mitt i ett program med Lasse Widding
och Mai bjöd på pepparkakor i finrummet.

— Jodå, sa hon, Janne fick två tomma vinflaskor. Han skulle tigga massor, talade han om,
och sen sälja dom på Systemet.

— Det vore roligt att veta, sa Astrid, hur det
gick för honom. Det hann vi aldrig fråga när vi
stötte ihop med honom utanför Continental.

— Nej, sa Mai. Då hade han ju knappast tid
att hälsa, för han lekte nån sorts kurragömma
med jultomten.


— Med ... med jultomten? sa Katja andlöst.
Snälla, snälla! När ungefär var det?

— Strax före sex, sa Mai Nygren.

— Strax efter, sa syster Astrid. Spelar det
förresten nån roll?

Sen granskade hon flickans spända ansikte och
tillfogade:

— Ja, det gör det tydligen. Vill du inte berätta
vad allting rör sej om.

Och Katja berättade.

Om tomten som hade brutit sig in i Toréns
villa och stulit Jans julklappar. Om Jannes beslut
att skaffa fram pengar till nya klappar. Om hans
besök på Systembolaget.

Om rånöverfallet och rånaren, som även han
hade varit förklädd till tomte — en jultomte med
pistol.

Till sist berättade hon om det som var värst av
allt. Jans försvinnande. Ovissheten. Skallgången
efter honom.

— Så ni förstår, vädjade hon, att det spelar all
roll i världen om det var före eller efter rånet som
ni såg honom vid Contans kondis.

Både Mai och Astrid hade blivit bestörta och
chockade, och ingen av dem vågade längre med
säkerhet precisera tidpunkten för det snabba
mötet.

— Jag trodde förut, sa Mai, att klockan inte
var mera än tio minuter i sex då, men varför jag
trodde det vet jag i grunden inte. Det var ett sånt
jäkt oppe på stan och ett sånt rivande och
slitande i affärerna att man blev alldeles yr i
mössan.


— Men han stod alltså utanför Contan på
Bredgatan?

— Han stod på Bredgatan, sa syster Astrid,
men inte vid själva ingången till konditoriet. Det
var snarare framför passagen vid den sandbergska gården.

— Vart tog han vägen sen, när han hade så
hemskt bråttom?

— Han skenade tvärs över gatan. Men var han
sen blev av anar jag inte. Såg du det, Mai?

— Nej, jag hade fullt sjå att lugna Ria, hon
började just då att skälla som en besatt.

De diskuterade episoden en god stund, och när
Katja vid tiotiden sa adjö och vandrade oppför
Hyttgatan var hon ännu inte på det klara med
vilken väsentlig bit i det invecklade pusslet hon
nyss hade snuddat vid.

Oppe i centrum rådde alltjämt en febril
aktivitet, men gator och gårdar, uthus och källare
i grannskapet av Systembolaget hade redan blivit
avpatrullerade och genomsökta, och merparten
av polisbilarna, poliserna och de frivilliga
spanarna hade dragit sig österut i staden, ner mot
kvarteren och gränderna utmed sjön.

Katja slösade bort mycken tid på att hänga
efter dem, för att snappa opp nyheter och kommentarer som kunde vara värdefulla. Det enda
hon vann på det var att hon tvangs att lyssna till
ideliga radioanrop och signalement beträffande
en rånare i lappskor och grå tomtekolt samt en
sjuårs pojke i stickad randig luva och blå antiglissjacka.


Under en timmes tid hörde hon dessutom ett
otal försäkringar och fraser av typen:

— Hotellannexet? Det har vi gått igenom med
finkam för länge sen. Ingenting där.

— Systemets lagerutrymmen? Tror dom att vi
är idioter? Dom startade vi med.

— Om vi har tittat på kyrkan? Där är alla
inomhuslampor släckta och alla portar reglade
och låsta. Ingen tar sej in där.

— Eliasonska gården? Nej, för tusan, där har
vi varit... Ja, i vartenda skrymsle ... Nej, säger
jag ... ingenting.

Det var den refräng som återkom.

— Ingen har sett nån av dom.

— Inga spår.

— Ingenting.

Klockan i kyrktornet hade slagit elva dånande
slag då ett meddelande över polisradion fick
spänningen att stiga hos samtliga spanare.
Polisens svartvita bilar dirigerades hastigt i
västlig riktning, bort från tätbebyggelsen, ut ur
staden. En svans av privata åkdon hakade på och
förlängde bilkaravanen.

— Vad är det? sa Katja. Vart ska ni allihopa?

En pressfotograf som dök in i sin Saab
förklarade flämtande:

— Ett hett tips från Karlskogavägen. En äldre
man och en liten kille i en stulen kärra, dom gasar
på som om dom låg i träning för Bergslagsrallyt.

När uppståndelsen var över och stillheten
sänkte sig över Lillgatan och Bredgatan stod
Katja i djup begrundan och villrådighet utanför

järngrindarna och prånget som ledde ut från
sandbergska gården.

— Janne, älskade Janne, bad hon. Tänk! Tänk
på mej var du än är just nu. Skicka mej ett
budskap av nåt slag, ge mej en idé.

Hon lutade huvut bakåt och stirrade med
oseende ögon opp mot kyrkans spetsiga,
femtifem meter höga, kopparklädda tornspira. Så
mottaglig för hans tankar var hon emellertid inte
att hon kunde känna hur nära henne han faktiskt
hela tiden befann sig. Inte heller anade hon att
han var strängt sysselsatt med att försöka
tillverka ett sånt budskap som hon efterlyste.


Då Jans stilett slutligen hade skurit sig igenom
det fjättrande repet och han hade gnidit liv i sina
avsomnade fotleder, hade det svaga skenet från
ficklampan blivit ännu svagare, och han begrep
att batteriet när som helst kunde dö ut.

— Nedrar, sa han. Larviga larviga tjejlampa!

Det hjälpte inte mycket att han nu var istånd
att gå och röra sig. I absolut kolmörker skulle det
vara omöjligt att klättra nerför de många
trapporna med de många många tvärbranta
trappstegen och de förrädiska avsatserna.

Och utan en rejäl lampa kunde han inte sända
ut ljussignaler från kyrkvindens fönstergluggar, i
varje fall kunde han inte hoppas att hans eländiga
små blinkningar skulle märkas i konkurrensen
med alla strålkastare, skyltfönster, gatlyktor och
juldekorationer nere i den glittrande staden.

Han beslöt att istället använda de sista batteriglimtarna för att göra i ordning ett meddelande
som han skulle slänga ut genom en av gluggarna.

Ur sina outtömliga fickor plockade han opp en
pennstump och en syrlig karamell. Sugande på
karamellen delade han järnaffärens omslagspapper i tre delar och textade på varje del
samma bokstäver.

Men papperen var fladdriga och lätta. De ville
kanhända hellre flyga oppåt mot guldkorset på
spiran än ner till marken?

Han vägde prövande stiletten i handflatan. Sen
skrev han sitt budskap för fjärde gången.

Efter det grep han sig an med de igenrostade
reglarna i söderfönstret mot torget.


Katja dröjde alltjämt på trottoaren vid
Contans gavel. Där fick hon oväntat sällskap av
Ria, hennes matte och syster Astrid.

— Vad iallsindar? sa hon. Är ni ute och
promenerar klockan halvtolv på natten?

— Vi får skylla på Ria, sa Astrid. Det är hon
som är sömnlös.

— Nja, sa Mai, det är väl inte bara hon. Vi har
nog också svårt att sova så länge vi inte vet hur
det är med Jan.

Fastän de var varmt och elegant klädda, den
ena i pälsfodrad kappa och den andra i brun
persian, tycktes bägge damerna märkbart frusna.

— Det var här vi träffade honom, sa Astrid.

— Och, sa Mai Nygren, jag hade fel. Det var
inte före, utan vid pass tio minuter efter sex ...
Men, Ria, var tyst! Hon bar sej likadant åt då
som hon gör nu.


Den svartbruna långhåriga taxen hade plötsligt
givit skall.

— Hon gillar inte den här platsen, sa Astrid
som höll henne i ett gult koppel. Hon vill över
gatan och opp på kyrkvallen.

— Ja, sa Mai medgörligt, det är ju trevligare
för henne där med alla buskage och trädstammar.

De vandrade oppför vallens hala västra trappa
och eftersom hunden föredrog de lindar, som
växte utmed torget på kyrkvallens sydsida, vek de
av ditåt.

Det som därefter hände överrumplade dem
alla. Ria som var försedd med skarpare hörsel än
människorna uppfattade först ropet från det
smala fönstret högt ovanför urtavlan.

När det vita paketet kastades ut och singlade
från tornet ner genom luften blev taxen fullständigt vild.

Hon slet kopplet ur syster Astrids grepp och
sköt som en pil mot den fläck på den snöiga
gräsmattan där paketet landade.

— Ria, sa Mai uppfordrande. Kom hit, ge det
till matte! Tack, duktig hund. Såja.

— Vad ... vad är det? sa Katja.

— En ask, en liten vit kartong med förgyllda
snören omkring. Det är nånting inuti den.

Katja lindade av bandet och glodde vantroget
på askens innehåll.

— En kniv? Det är en vass och otäck kniv.

— Så konstigt, sa Astrid och klappade
berömmande den stolta upphitterskan. Finns det
inget skrivet besked?

— Jo! sa Katja som hade vridit och vänt på

asken. Här på själva locket står det nånting. Det
står ... det står ...

Det stockade sig i halsen på henne när hon
läste de åtta textade orden.

— RÅNARN HAR STÄNKT INN MEJ I
KYRKTORNET. JAN.

Hon grät och svalde och skrattade då hon
fattade att han var välbehållen och att de hade
funnit honom.

— Å, sa hon, han har orkat teckna också. Ett
torn med en klocka och en glugg och ett kryss.
Och under alltsammans har han ritat en skäggig
tomte!
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Förhör i kyrkan och fotografer överallt

— Ja-an! hojtade Katja opp mot torngluggen.
Jag kommer.

— Stora porten, sa syster Astrid, är låst.

Katja sprintade runt och ryckte i handtagen
till de andra portarna, men även dessa var obönhörligt igenbommade.

— Jag, sa Mai Nygren, går till prostgården
och väcker opp Gunnar.

I prosten Wahlbergs arbetsrum brann dock
flitens lampor och det tog honom inte många
sekunder att få på en överrock och ropa åt sin
prostinna:

— Dom har hittat pojken i kyrktornet. Vill du
ringa och säga det till hans föräldrar?

I familjen Toréns villa var det Vicky som
svarade.

— Ja, sa hon, jag passar telefonen åt Marit,
hon orkar inte med alla samtal längre. Almi
ringer från Stockholm en gång i kvarten och tidningarna pinglar och aldrig är det nån som har
nånting roligt att rapportera ... Har du? Har
dom ...? Å! Marit, Marit, dom har hittat Janne!
Ria och Katja har hittat honom, han är instängd
oppe i kyrktornet. Herregud, där fryser han väl

ihjäl ... Tack, snälla Kerstin, det var verkligen
rart av dej ...

Utanför sakristian väntade Katja och Astrid
och polisassistent Berggren, som påpassligt hade
sällat sig till dem utrustad med två kraftiga stavlampor. Prosten ledde dem genom sakristian och
in i själva kyrkan.

— Stanna härnere ni, sa han till kvinnorna.
Här är det åtminstone varmt.

Mai åtog sig på Erk Berggrens begäran att
kontakta en av kyrkvaktmästarna och Astrid
lovade att vakta ytterdörren, men Katja
övervägde inte ett ögonblick att rätta sig efter det
prästerliga rådet.

Den grönklädda flickgestalten skyndade
snabbare än karlarna nerför kyrkgången, i
vapenhuset var det hon som var först in genom
dörren till tornet, och eftersom hon också var
först oppför de första trånga trapporna kunde
varken den smärte och spänstige kontraktsprosten eller den tungviktige, vältrimmade
polismannen därefter passera henne.

De klättrade och klängde och pustade och var
inte särdeles talföra.

— Hur i all världen, sa Erk, har han hamnat så
här högt oppe?

— Här är förfärligt utkylt, sa Gunnar
Wahlberg.

Och en stund efteråt:

— Jaha, nu närmar vi oss kammaren med dom
fyra kyrkklockorna.

— Jag hade glömt, sa Erk Berggren, att dom
är såna bjässar.


— Ja, storklockan väger tre ton, det är inte
småsmulor. Tretusen kilo klockmalm! Men hon
är inte den äldsta. Lillklockan är nio år äldre, hon
är gjuten år sjuttonhundratrettitvå ... Ta det
försiktigt nu. Här är jag rädd att belysningen tar
slut.

— Räck mej en lampa, sa Katja som redan var
på väg opp mot urtavlorna.

Och där, i det svarta och skrämmande
utrymmet med sina träbjälkar, sina motorer och
cirkelrunda träluckor i murarna, hörde hon
äntligen Jans jublande röst nånstans ovanför sig:

— Katjaaa! Jag är häääär.

Hon flög oppför vindstrappans branta
trappsteg, och snart kramade hon om honom så
att han höll på att kvävas.

— Usch, sa hon, vad du har haft det mörkt.
Och kallt. Din hand är ju som en istapp.

— Det, sa Jan sakligt, är för att jag har tappat
en av mina vantar. Och det jättelilla batterit har
slocknat. Men jag frös mest när jag låg på golvet
och han hade bundit fast mej med sina läskiga
larviga rep.

— Dom här repen?

Erk Berggren lyste på repstumpar och rullar
av rep litet varstans i vrårna.

Prosten såg mera på pojken än på omgivningen, och han fann honom onaturligt blek och
hans ögon onaturligt blå och stora i det smala
ansiktet.

— Det är bäst, sa han, att vi lagar att han
kommer härifrån ner i värmen.

Men Jan hade ingenting emot att prata av sig

en del av det som han hade upplevt. Och polisassistenten var på sitt lugna sätt idel öra.

— Han lyfte opp mej, men jag klöste honom
och bet, och då vart han störtskraj ...

— Han bara släppte mej ... Pang! Jag
smockade i ryggen och nacken och sen svimmade
jag, tror jag ...

— Det var nog därför han kunde surra mina
ben så hårt. Om jag inte hade haft kniven ...

— Nej, han sa inte ett knäpp. Han har aldrig
sagt nånting ...

— Jag vet inte när han gick ...

— Jag skrev tre papperslappar, men dom bara
blåste iväg härs och tvärs ...

— Sen lutade jag mej ut i gluggen där. Och så
kom det några små små små myror därnere på
kyrkvallen — och då skrek jag och kastade ut
asken med kniven!

— Den minsta myran var Ria, sa Katja. Och
det var hon som räddade dej.

Katja själv fick svindel så fort hon blickade ut
genom fönstergluggarna och kikade på de förminskade lyktorna och husen därnere i djupet.

— Du kunde ha trillat ner, sa hon med en
rysning.

Därmed la hon armen omkring honom och
förmådde honom att börja nedklättringen.

Han pratade så gott som utan avbrott, och att
de i den upplysta klockkammaren två trappor ner
möttes av en skara poliser och journalister
föreföll inte att göra nåt intryck på honom. Det
var alltjämt för Katja och Erk som han demonstrerade och skildrade hur den maskerade

rånaren med ens hade uppenbarat sig bakom
malmklockornas hjul och linor och upphängningsstänger.

— Vilken tid kan det ha varit?

— Halvsju, sa Jan bestämt. Den klockan slog
ett slag, och det sa dong inne i huvut på mej.

— Det är riktigt, sa prosten Wahlberg. Det är
en av mellanklockorna som är kopplad till
tiduret.

Och medan fotograferna blixtrade och knäppte
tjogtals med bilder av en blåklädd grabb med röd
sjal och randig toppluva, till hälften dold av en
kolossal tolvhundrakilos kyrkklocka, struntade
sagde kille i dem alla och frågade med en rest av
sin vanliga nyfikenhet:

— Vaddå? Tiduret, var är det? Hur kan det få
klockan att slå?

— Tiduret är nuförtiden ett elektriskt
synkronur, som sitter nere i vapenhuset. Det ger
impulser till en hammare — du kan se den, där —
och det är hammaren som slår häroppe i tornet
mot treans klocka.

— Vad fiffigt, sa Janne och sen fortsatte hela
uppbådet neråt.

Men på avsatsen strax ovanför huvudentrén
fick Jan syn på pappa Orvar som hissade opp
honom på axeln och bar honom ner genom vapenhuset, förbi dörren till orgelläktaren och in under
rundbågsvalven i kyrkan.

Därinne var det mycket folk, men Jan brydde
sig till en början enbart om sin mamma. Han var
ordentligt uttröttad nu och han skulle antagligen
efter sex timmars nervspänning ha lipat en skvätt,

men så kom Ria och pockade på att bli tackad,
och Marit trollade fram hans egen termos med
hett och sött te och han drack det och värmde
handen mot muggen.

Långsamt tinade han opp och njöt av allting.
Ljusen i takkronorna och i granarna framme vid
altaret. Målningarna i taket och på väggarna och
de färgglödande korfönstren. Anhopningen av
människor.

Han satt i en kyrkbänk bredvid mamma och
han var sannerligen inte ensam längre.

Pappa var där, och Katja och Mikael Lindby
och tant Mai och tant Astrid, och Börge och Stig
som brukade vakta kyrkan, och prosten och Erk
Berggren, och allesammans verkade glada.

Poliserna och fotograferna och de som skulle
skriva i tidningarna var glada, de med, och ändå
hade de inte fått tag i systemrånaren ännu.

— Hur var det med rallyföraren på Karlskogavägen? undrade Katja.

Det hade varit ett falskt spår, var det nån som
förklarade. En berusad direktör som körde för
fort för att han längtade hem till Arvika. Barnet
var en tjej, och bilen var inte ens stulen.

Men polisen hade för avsikt att fullfölja jakten
tills man kunde avslöja den mystiska jultomten.

Detsamma önskade ju Jan, och därför var han
inte nödbedd utan han berättade på nytt om sina
mellanhavanden med tomten — hemma i villan,
på Systembolaget, i trafiken på Lillgatan och till
sist på skilda nivåer inne i kyrkans torn.

Han tvekade inte då han beskrev rånarens
kroppsväxt och klädsel, och hans uppgifter

stämde i huvudsak med dem som hade lämnats av
Vicky från Venus, av Bertil Johansson på
Systemet samt av ett par vittnen vilka sent
omsider hade erinrat sig en rödluvad tomtegubbe
i julhandeln på Lillgatan.

— Han har en läbbig mask med potatisnäsa
och bulliga kinder. Jag har inte sett nån sån förut
men jag har sett en som liknar den, för jag har en
vampyrmask som också är av tjockt gummi och
som är köpt i Stockholm.

— Nejdå, han är inte tjock och inte så lång
heller, inte alls som Erk iallafall.

Emedan polisassistenten Berggren mätte
enochnitti i strumplästen och hade en trivselvikt
på närmare hundra kilo var detta kanhända inte
nån bra jämförelse, men i gengäld kunde Jan ge
exakta detaljer på en annan punkt.

— Häromnatten, när han tjyvade alla julklapparna från mej, trodde jag att fingrarna var hans
fingrar, men ikväll hade han fingervantar när han
siktade på tant Stina med pistolen. Gummivantar
som var mjuka mjuka och tunna tunna tunna,
dom var vitaktiga eller skärvita och dom gick
ända opp till armbågarna på honom under
jackan. Och sen ...

Jan hämtade andan och pressfotograferna fotograferade och Erk sa:

— Vad hände sen?

— I kyrktornet! sa Janne upphetsad. Han
sträckte fram händerna och skulle fånga mej.
Och då hade han på sej ett par jättejättestora
skinnhandskar. Det var inte röda vantar som en
tomte ska ha, dom var bruna och gamla och

fingrarna spretade åt alla håll och var alldeles för
långa.

— Jag tror inte, la han begrundande till, att det
egentligen var hans handskar.

Mitt i en mening gäspade han därpå och
frågade:

— Hur mycke är klockan?

— Hon är ett snart.

— Då, mumlade han sömnigt, är det julafton
nu.

Han lutade sig mot ryggstödet i bänken,
ögonlocken med de mörka böjda fransarna
sänktes.

En minut senare sov han.

Det blev ett tecken till uppbrott för åtskilliga
av de närvarande.

Mikael erbjöd sig att skjutsa Katja hem men
hon sa:

— Kör Ria och hennes matte istället. Jag vill
ta reda på en sak innan jag går.

Men det var inte polisernas grundliga genomsökande av det otillgängliga kyrktornet som intresserade henne. Hon passerade predikstolens
sköna ekskulpturer, sköt opp en gråmålad dörr i
norra sidoskeppet och fann prosten Wahlberg vid
telefonen i sakristian.

Han vinkade åt henne att stiga in på den ljuddämpande blågröna mattan och avslutade
samtalet med två obesvarade frågor:

— Varför just här i kyrkan? Hur kan en
rånare ens komma på tanken att gömma sej
undan i kyrktornet?

Men Katja ställde en tredje fråga:


— Hur tar man sej in i kyrkan?

— Å, sa Gunnar Wahlberg, det är ingen konst.
Om man äger en sån här patentnyckel tar man sej
in genom porten till sakristian, men den leder
även till orgelläktaren, till tornet och till brudkammaren.

— Och vilka är det som har tillgång till
nyckel? Kan man få låna en ifall man tillexempel
vill repetera eller musicera på kyrkorgeln?

— Javisst, man kvitterar ut den på pastorsexpeditionen. Det är flera musikstuderande
som har gjort det.

— Och, sa Katja trevande, en ... en herre som
är inneboende hos Almi Graan?

— Hubert Verner-Hubertson? Ja. Han är en
utmärkt organist. Jag har aldrig haft tillfälle att
höra honom tidigare.

— Inte att träffa honom heller kanske?

— N...neej, sa prosten en aning brydd. Det
har jag förstås inte. Men vad skulle det kunna ha
för samband med den här ... den här rånhistorien?

— Jag är inte säker på det, sa den rödhåriga
flickan. Inte än.

Därmed försvann hon ur sakristian och ur
hans åsyn.

På hemvägen travade hon resolut över den
ishala gården i kvarteret Korpen. Då hon
knackade på kriminalförfattarinnans köksruta
rycktes den opp så häftigt att hon var nära att
ramla in över fönsterbrädet.

Hon återvann emellertid balansen och sa utan
omskrivningar:


— Har du spelat på orgeln i kyrkan idag?

Den vitfjuniga hjässan nickade ett medgivande. Han var trots tiden på dygnet iförd byxor
och beigebrun väst, men han saknade slips. Syrenskjortan var en smula uppfläkt och blottade
hans ohyggligt magra och rynkiga hals.

— Hur länge var du där?

— Från ... från halvsex till sju.

— Var det du som reglade opp stora kyrkporten?

— Nej. Nej naturligtvis inte. Jag var på orgelläktaren. Ingen annanstans.

Han harklade sig och sa med sitt alltför tydliga
uttal:

— Vi var däroppe på läktaren tillsammans.
Vaino och Morgan ... och ... och jag. Alla tre.
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Ett tråkigt telegram och en klapp på dörren

Katja kom sent ner i köket på julaftons
förmiddag.

— Godjul, Farmor lilla. Det är trist julväder
va?

— Ja, sa Emelie Paulson, det har blivit milt
igen och det är blåsigt och moddigt.

— Har dom fått fast rånaren?

— Neej. Det tror jag knappast. Men Clas har
gått ut och jag har inte haft radion på.

Hennes sondotter tittade opp från apelsinen,
som skulle pressas, och betraktade det bräckliga,
nästan genomskinliga ansiktet.

— Du låter ledsen, sa hon. Vad är det som har
hänt?

— Ett telegram. Ja, det innehåller ingenting
allvarligt, det är bara ... tråkigt.

— Från pappa? Men dom skulle ju komma hit
idag?

— Nja, sa fru Paulson, det lär dom inte kunna
ordna. Telegrammet är avsänt imorse. Ifrån
Bagdad.

— Bagdad! Det ligger väl inte i Afganistan?

— Du kan läsa själv, sa Farmor och nickade
mot köksbordet.


Och Katja tog opp det gråmurriga papperet
och läste.

»Anländer Skoga tidigast torsdag Arne
Kristina».

Med två föräldrar som på grund av sina yrken
ständigt var på resande fot borde hon vara
härdad mot den här sortens besvikelser, men hon
måste ändå ge luft åt sin förargelse.

— Sablar också! Vi som har glatt oss så. Och
Farmor som har lagat en sån himla massa mat.
Han kunde åtminstone ha kostat på oss en förklaring. Ett ord hade varit tillräckligt. Dimma.
Influensa. Flygstrejk. Pest. Eller vad sjutton som
helst.

Emelie Paulson smålog och sa att hon för sin
del inte skulle känna sig muntrare till mods om
hon fick veta att hennes ende son hade drabbats
av pest.

— Vi får fira vår julafton på annandagen. Att
det blir tomt och snopet för oss ikväll kan ingen
göra nånting åt.

I det avseendet misstog hon sig emellertid. Vid
tolvtiden hade Katja nämligen Jan Toréns
enträgna röst i telefonen, och allting som han ville
ha framfört sprutade ur honom som ett vattenfall.

— Katja, Katja, jag vill att du ska vara med
mej idag när det är jul. Pappa säger att det är
hemskt synd om dej för din pappa och mamma
sitter med kameror och skrivmaskiner i en öken
nånstans, och min mamma säger att tre gäster
mer eller mindre är skit samma ... Vad är det?


Han diskuterade högljutt med Marit innan han
återkom i luren.

— Nehej, hon säger att det säger hon visst inte.
Hon säger att hon säger att det skulle vara
väldigt väldigt roligt om du och tant Emelie och
farbror Clas ville komma över till oss och äta
skinka och doppa i grytan, och ni får så gärna all
min lutfisk och Annelis och Almis, för hon har
aldrig gillat fisk som är blötlagd i tvättmedel. Och
vi vet inte riktigt om det är lunch eller middag,
men vi äter klockan fyra — då har pappa varit
och hämtat Nenne och Almi vid tåget i Frövi och
Kalle Anka har slutat på teve och vi har inte fått
nån mat på hela dan, så vi är dödshungriga, och
ni kommer välan? Snabba dej på och prata med
din Farmor! Nehej. För nu säger mamma att det
nog är bäst att hon pratar med henne... Äää!
Hejdå, Katja, vi ska ha ruskigt kuligt, du och jag,
ska vi inte?

— Du tackar ja va? sa Katja bedjande och
efter några minuter var allting överenskommet
till allas belåtenhet.

Men den regndisiga decemberförmiddagen
bjöd på flera överraskningar. När det härnäst
ringde kom signalen inte från telefonen utan från
dörrklockan.

In över tröskeln steg, med blommor i
händerna, Morgan Sidh och Mikael Lindby. Efter
dem, men utan blomster, följde Vaino Sidh. Hon
plockade rutinmässigt opp den gula nylonjackan,
som brodern slängt på en pall i hallen, och hängde
den i klädhyllan bredvid sin egen svarta
sportjacka och Mikaels korta vita getmockapäls.


Framför Karl Johansoffan i vardagsrummet
överlämnade Morgan under beundrande
bockningar nio dyrbara gula rosor till Katja som
inte brydde sig om att dölja sin häpnad.

— Ska jag ha alla dom här? Är du inte slug?
Jag menar ... varför ska jag ha det?

De breda jämna tänderna skrattade mot henne
och han sa insmickrande:

— För att det är julafton och för att du är den
skarpaste tjejen i stan.

Av Mikael fick hon en enda dunkelröd ros.
Han smickrade henne inte utan sa på sitt vanliga
retsamma vis:

— Färgen skär sej förstås mot ditt märkvärdiga hår. Och om man jämför med Morgans
blomruska verkar den ju futtig. Men jag vadar
inte i pengar som han tycks göra. Man skulle
kunna tro att det var han som snodde trettitusen
spänn igår på Systemet.

— Det var kanske han? föreslog Katja en
aning uddigt.

— Ja, instämde Mikael. Det står i tidningen att
rånaren utförde ett dåligt och improviserat jobb.
Om han hade varit mera professionell och haft
kallare nerver borde han ha dröjt tio eller femton
minuter till, så kunde han ha lagt beslag på hela
den sammanräknade dagskassan.

— Är det mej, sa Morgan uppsluppet, som du
skyller för att ha klena nerver?

Men Vainos blå blickar var stränga och tillrättavisande.

— Ni ska inte skoja, sa hon med avsmak, om
så allvarliga saker.


— Och du, replikerade Mikael Lindby, ska
inte vara så förbenat beskäftig och sjåpig. Din
brorsa klarar sej nog utan dadda. Jag skojar ju
med honom därför att jag vet att han inte vistades
på Systembolaget eller i kyrkan mellan sex och
halvsju igår kväll.

— Hur, sa Katja sakta, kan du veta det? Du
var ju här hos mej.

— Ja. Och Morgan och Vaino var hos Hubert
Verner-Hubertson!

Nu var det Katjas tur att se strängt på de
bägge syskonen.

— Hos Hubert? Såå. Ni har inte talat om var
ni uppehöll er just mellan sex och sju?

Vainos min var fullkomligt oförstående, men
Morgan ryckte på axlarna och muttrade:

— Hos Hubert eller med Hubert, vad spelar
det för roll?

— Ge mej växterna, sa Mikael uttråkad, så
sätter jag dom i vatten.

Därmed tågade han ut till Emelie Paulson i
köket och vid en kopp kaffe anförtrodde han
henne att han var hjärtligt trött både på sin
vackra kvinnliga brylling och på hennes halvbror.

— Han är knepig, det är han faktiskt. Jag
begriper mej inte på honom.

Under tiden hade Katjas Farfar kommit hem
från sin promenad och gjort entré i vardagsrummet.

Den kraftige, korpulente folskskolläraren med
den järngrå kalufsen och de genomskådande grå
ögonen kände omedelbart igen en av sina forna
elever.


— Nej men, är det inte Vaino Sidh?

Hon lyste opp på ett ganska rörande sätt,
föreföll mindre ansvarstyngd och mera barnslig
än nyss och sa längtansfullt:

— Magister Paulson! Å, vad roligt. Ibland
tycker jag att det är hundra år sen jag gick i
skolan här i Skoga och hade magistern som
klassföreståndare.

— Mja, sa den djupa basstämman, om jag
minns rätt har du nätt och jämnt hunnit fylla
tjuguett. Det här är din bror eller hur? Är det
Morgan du heter? Jag trodde att du hade bosatt
dej hos din mamma i Amerika.

— Nej. Jag ... jag har flyttat tillbaka till
Stockholm.

Han lät avvisande och tjurig, och Clas Paulson
vände sig ånyo till den mörkhåriga flickan.

— Ja, ni flyttade plötsligt härifrån trakten hela
familjen. Saknar du inte Knutshyttan?

— Jovisst, sa hon lågt. Isynnerhet om
somrarna och vid helgerna.

— Och Felix Sidh är död?

— Han dog på julafton förra året. Det var
hjärtat.

— Stackars barn. Först din mor. Sen din
styvmor som for sin väg ifrån er. Och nu din far.
Det har blivit ensamt omkring dej.

Men Morgan Sidh reste sig oväntat för att ta
farväl.

— Hon är inte ensam, protesterade han
harmsen. Hon har mej.

Även Vaino kom brådskande på fötter och
ansträngde sig att blinka bort tårarna.


— Det har jag inte glömt, bekräftade hon
uttryckslöst. Hur skulle jag kunna glömma att
jag har dej ...

Några timmar senare kramade Jan och Katja
om varann i den torénska villan i kvarteret
Venus, och Katja sa:

— Tackochlov för att ni vill se oss här.
Hemma hos oss höll det på att bli en sån melankolisk julafton.

— Vaddå, mellan- ko...? Vad betyder ...

— Det är när man deppar och gråter och
tänker på allting som är bedrövligt och sorgligt.
Men idag ska vi inte deppa mera. Vad fin du är i
julröd tröja och likadana sockor och precis
nytvättad i håret.

Under tröjan med de halvkorta ärmarna hade
han en bländvit skjorta, och det ljusa polkahåret
var så rent att det glänste.

— Mamma sa att jag var igengrodd av lort
från kyrktornet, hon har skurat mej oppifrån och
ända ner. Du är också fin. Du är ... du är ...

Han letade efter ett ord som kunde beskriva
både hennes klänning, som hade åtsmitande midja
samt vid klockad kjol, och hennes gröna
slejfskor.

— Jag, sa han, är röd och du är barrgrön. Som
en julgran. Allihopa är jättejättefina. Nenne har
en frän blus, den är det guldtrådar i.

Den mångomtalade Nenne var mannekänglång, snar till leenden och utrustad med samma
kopparröda hårfärg som Katja. Femåriga Anneli

i vit blus och en chockrosa motsvarighet till
Jannes tröja vek inte från hennes sida.

— Vad har du i din resväska ute i tamburn,
Nenne?

— Hemliga paket.

— Från Köpenhamn?

— Ja, jag har rest med dom och jag har kånkat
på dom i bilar och på bussar och i flygplan och på
Kastrup och på Arlanda och i bilar och på tåg
och i Frövi och i Skoga, så nu får det vara färdigkånkat. Men tänk om ditt paket inte finns med?
Tänk om jag aldrig packade ner det innan jag
reste? Vad ska vi då ta oss till?

Anneli fnittrade förtjust och tillbedjande.
Nenne var barnens absoluta favorit inom släktkretsen.

Emelie Paulson, spröd och söt i pärlgrå spets,
gick trots sin onda höft husesyn i villans rymliga
och nyrenoverade bottenvåning. Hon gjorde det
tillsammans med Orvar Torén och hon sparade
inte på berömmet.

— Det är till den grad trivsamt och smakfullt
och välmålat och vältapetserat att man blir smått
avundsjuk.

— Skam vore det väl annars, sa Orvar som var
utbildad målare. Men det har varit ett förskräckligt slavgöra, det nekar jag inte till.

— Ni har många gamla och hemtrevliga
möbler också. Här i matsalen tillexempel ... För
ni säger ju fortfarande matsalen?

— Ja, det är somliga namn som vi har ärvt
från fru Valborg Janssons tid, hon bodde ju länge
här. På det sättet har vi fått en matsal, en salong

och ett herrum. Och en trappa opp har vi nånting
så originellt som en toddyveranda.

— Det där vitrinskåpet, sa Emelie, skulle jag
gärna vilja äga. Och smörkärnan och samovaren i
mässing och ...

I herrummets lustiga soffa med skåp för glas
och karaffer inbyggda i armstöden samtalade
Almi Graan och magister Paulson.

Katja hade inte träffat den sextiåriga kriminalförfattarinnan tidigare. Hon fann att det var en
rundhyllt liten dam med rufsiga gråa lockar,
tjockslipade glasögon och livliga rörelser. Hon
uppträdde i långkjol och stormönstrad sidentunika.

— Katja Paulson? sa hon. Du
 är alltså
sondotter till Emelie och Clas. Och bästis till
Janne. Det var du som hittade honom på
kyrkvinden inatt eller hur?

— Ja, det var nog snarare Ria.

— Min pigga taxgranne? Ojdå, det visste jag
inte. Men Erk Berggren har lovat att kvista hit
nån gång under kvällens lopp och stilla min
värsta vetgirighet. Vad är det, Jan?

— Mamma säger att potatisen är kokt och att
alla är välkomna att doppa i grytan ute i köket.

Marit Torén hade kammat det släta svarta
håret bakåt och fäst ihop det i nacken, hon var
bekvämt klädd i mörk byxdress, och varken
mängden av levande ljus eller mängden av julmat
på köksbordet hade påverkat henne så att hon
var stressad eller svettig.

— Jag hoppas att ni är hungriga, sa hon.
Varsågoda. Och godjul!


De behövde inte trugas.

Med fyllda tallrikar uppsökte de såsmåningom
sina platser vid det vita bordet i matsalen, men
deras tallrikar tedde sig ändå så här i begynnelserundan olika. På en låg det bara tre sillbitar och
en potatis, på andra ett berg av sill i kombination
med leverpastej, eller sill och saltgurka, eller
enbart köttbullar, eller enbart julskinka, eller
skinka och senap och rödkål, eller julkorv och
revbensspjäll och tomater och rödkål, eller
framför de mest utsvultna och glupska alla
rätterna i trängsel.

De cirkulerade ut i köket och in igen, de drack
grön Tuborg och — efter behag — starkare eller
svagare drycker och eftersom de var på kalas i
Bergslagen sjöng de ofta och villigt till dryckerna.

När Anneli ville sjunga »Vi äro små humlor vi«
skapade de gemensamt och spontant en för
årstiden mera passande text.


»Vi äro små tomtar vi,

vi äro små tomtar vi.

God Jul!

Vi äro små tomtar

som tar oss en julmust,

vi äro små tomtar vi.

God Jul!»



Anneli var utomordentligt förnöjd, men Jan
fick ett av sina sedvanliga anfall av frågvishet och
undrade:

— Tomte? Heter han jultomte för att han är

van att bo på en tomt? Var det därför han måste
komma hit till våran tomt?

— Vad i fridens dar, sa Orvar, yrar du om?
Vår tomt?

— Ja, sa hans son otåligt, den här gården är
välan våran tomt? Och han kom ju ända hit in till
oss. Utan nyckel. Som ingenting.

— Såna dumheter, sa Orvar.

— Jag vet inte om det är så dumt, sa Almi
Graan som i mitten av trettitalet hade studerat
nordiska språk. Jag har för mej att folktrons
tomte just var ett väsen som var knutet till
gården. Gubben på tomten ungefär.

— Men, sa Marit, jultomten har väl inte
hedniska anor? Jag har alltid trott att han var ett
kristet påfund.

— Jag, sa Nenne, översatte en artikel om
julseder till svenska i somras. Enligt den är
Nikolaus, som är ett helgon och har vitt skägg
och ger gåvor till dom engelska barnen,
förebilden till vår tomte.

— Viktor Rydberg då? sa Emelie Paulson. Får
han inte alls vara med?

— Det måste han, brummade magister
Paulson. Tomten i Lille Viggs äventyr på julafton
är så hednisk man kan begära, han är rentav en
vätte.

— Det var den sagan, inföll Katja, som Jenny
Nyström illustrerade. Det är exakt hundra år sen.

— Jag vet, jag vet, sa Janne malligt. Det var
hon som gav jultomten hans röda mössa!

Och därmed satte han tillfälligt stopp för den
lärda juldiskussionen.


Vid halvsjutiden på kvällen tog han dock på
nytt opp så gott som samma ämne.

Vid den tidpunkten var måltiden över, disken
staplad i köket, kaffe serverat på soffbordet i
salongen, och Orvar hade redan släckt allt
elektriskt ljus utom lamporna i granen — ett
spännande och traditionsenligt tecken till att julklappsutdelningen snart skulle börja.

Jan kröp ihop i en av de mjuka fåtöljerna
bredvid Almi och sa:

— Men en julklapp då? Vad är det. Varför
heter det en klapp?

— Det, försäkrade Almi, kan jag åtminstone
svara på. Det handlar om en urgammal svensk
sedvänja. Man skulle klappa på dörren eller
fönstret, kasta in en gåva i stugan och sen
springa, fort, så att man inte blev upptäckt.

Alla hade tystnat för att höra på författarinnans förklaring.

Då även hon tystnade hördes, som en sorts
övernaturlig hälsning från det förgångna, en
mycket hård klapp på ytterdörren ..

Jan stelnade och sneglade skrämd genom de
spröjsade rutorna mot den nermörka trädgården.

Utan rädsla kilade Anneli ut i tamburen för att
öppna, men hon återkom med illavarslande
hastighet och tog sin tillflykt till mammas knä.

Tätt bakom henne uppenbarade sig till deras
förstummade häpnad en figur i grå kolt och
lappskor och röd tomteluva.

Över axeln bar han i ett stadigt grepp en säck
av juteväv. Anletsdragen var gömda under hår

och skägg och under en motbjudande och
svampig hud av gummi.

— Det är han, skrek Jan i vilt uppror. Ser ni
inte att det är han?

Och innan nån i den nyligen fridfulla och stämningsfulla salongen anade vad han hade i sinnet
hade sjuåringen slungat sig rakt mot den okända
besökaren och slitit av honom den mystiska,
gäckande och skyddande jultomtemasken.
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Tomte utan mask och avbrott i julfirandet

De flesta i sällskapet hade aldrig förr sett
ansiktet under förklädnaden, därför tolkade
Orvar Torén de flestas förvåning med sitt utrop:

— Och vem farao är du?

Men Almi Graan sa i vänlig och normal vardagston:

— Jaså, du är kvar i stan? Jag trodde att du
hade givit dej av.

Inte heller Katjas gröna ögon uttryckte nån
nämnvärd bestörtning.

Vad Janne beträffade var han för argsint för
att hinna med att vara förvånad. Han hade inte
nöjt sig med att grabba tag i gummimasken, som
han tillsammans med tomteluvan hade hivat iväg
en god bit in i herrummet, nu sträckte han sig
efter julklappssäcken allt under det att han
knotade och fräste:

— Det är min säck. Larviga fåniga Hubert!
Varför smög du dej hit den där natten och knöck
den?

— Det var inte meningen, sa den tydliga
mansstämman. Jag blev nervös, när du vaknade
och kom traskande nerför trappan, och jag
märkte inte ens att jag fick den med mej.


— Nej, Anneli, sa Nenne lågmält. Han är inte
ett dugg farlig. Han är en god vän till Almi.

Marit Torén log med ens mot den generade och
förvirrade främlingen.

— Är det du som är Hubert humhum
Hubertson?

— Jag ... jag ber om ursäkt? sa han
stammande. Hubert Verner- Hubertson var
namnet.

— Du bröt dej in här i villan i lördags natt, sa
Orvar Torén och han log inte. Hur i helsefyr tog
du dej in egentligen?

Hubert strök sig besvärad över fjunen på
hjässan.

— Det var enkelt. Jag hade en nyckel.

— Orvars och Marits reservnyckel? sa kriminalförfattarinnan i plötslig klarsyn. Jadå, den
hänger bland mina extranycklar i köket hemma i
Korpen och den är prydd med en rejäl namnskylt.
Men jag hade inte drömt om att nån av mina
vänner skulle missbruka min gästfrihet så
kapitalt. Vad flög det i dej? Vad hade du här i
huset att göra? Mitt i natten!

— Jag hade druckit en del whisky, sa han
skamset. Just då ansåg jag att det var en utmärkt
idé. Jag skulle bekanta mej helt diskret med lokaliteterna. Det skulle bli ... ett genrep liksom.

— En generalrepetition före vad? mullrade
magister Paulson anklagande. Före rånet på Systembolaget?

Den andre ryggade baklänges inför denna
brutala beskyllning.

— Nej, sa han. Nej, nej!


Hans magra hals stack opp ur yllekolten och
vred sig hit och dit som om han fått spasmer.

Katjas Farmor tyckte att han påminde om en
stackars kalkon som skall till att nackas. Hon
vände sig förebrående till sin make.

— Clas, dämpa dej. Kom ihåg att du pratar
med herr Verner-Hubertson!

— Vad? sa Clas Paulson, och han verkade en
stund riktigt obegåvad och handfallen.

Sen yttrade sig Jan Torén, och han hade av allt
att döma dämpat en del av sin vrede. Han hade de
senaste minuterna undersökt innehållet i
jutesäcken och därefter ägnat uppmärksamheten
åt den skärkindade tomtemasken.

— Den är likadan som min vampyrmask ju.
Var har du köpt den?

— I Stockholm, tillstod farbror Hubert undergivet. Hos Buttericks på Drottninggatan.

— Kläderna då? Vems är dom.

— Tomtedräkten? Den är min. Jag brukar
uppträda som jultomte. På barnfester och julgransplundringar. Det har alltid varit väldigt
omtyckt. Så jag packade ner dräkten när Almi
erbjöd mej att låna bostad ett par veckor här i
Skoga. Jag ville överraska henne på julafton.
Henne och er alla.

— Tack tack, sa Almi Graan en smula matt.

I den paus som uppstod ställde Katja Paulson
sin första fråga till Hubert Hubertson, och även
om den förbluffade honom svarade han på den
utan att tveka.

— I lördags eftermiddag stod jag tillsammans
med några kompisar på Prästgatan nedanför

kyrkvallen. Du lyfte så artigt på hatten när du
passerade förbi oss. Vem av oss hälsade du på?

— På Jan förstås. Jag hade just gjort hans
bekantskap i bokhandeln. En synnerligen
angenäm bekantskap.

— Jag gillade välan dej också. Då. Janne hade
på nytt blivit sårad och trumpen. Men inte igår,
när du band mej med dina läskiga rep oppe i
kyrktornet.

— Det var inte jag! bedyrade Hubert Verner-Hubertson utom sig. Jag svär det.

Men de gaddade ihop sig mot honom, tonårstjejen i den gröna klänningen och lillkillen i den
röda tröjan, och de överöste honom med
besvärliga frågor. Att en helgledig och civilklädd
polisassistent samtidigt dök opp i bakgrunden var
det ingen av dem som observerade.

Katja tog opp en ny trådända och sa:

— Var har du haft dina tomtegrejor gömda? I
Almi Graans stora våning eller i hennes
arbetslya?

— I en garderob i lyan.

— Säcken också? sa Jan med svartnande ögon.
Våran säck!

Hubert Verner-Hubertson nickade dystert.
Och Jan fortfor:

— Du kunde ha gett mej den tillbaks. På
söndan när jag var hos dej och drack chokladvisp och var så jätteledsen.

— Jag ... jag kom mej inte för. Det blev sånt
väsen om inbrott och tjuvar och jag vet inte allt.

— Och idag? sa Katja. Ett dygn efter rånet på

Systemet. Låg alla grejorna kvar i garderoben
idag, precis som du hade lagt dom?

— Ja, sa Hubert. Javisst. Eller ... jaaa ...
Precis som jag hade lagt dom? Det kan jag nog
inte svära på.

— Var är pistolen? sa Jan hotfullt. Har du den
i fickan eller ligger den i Almis spionlya?

Författarinnan till rader av agentserier och
spionromaner sa:

— Hupp!

Anneli pep av förskräckelse. Men Erk
Berggren fann ingen anledning att avbryta och
ingripa mot förhörsmetoderna.

— Pistolen? Herr Hubertson kippade efter
luft. Jag ... jag har aldrig i mitt liv ägt en pistol.

— Och handskarna?

Sjuåringen, som hade varit personligen
inblandad i råndramat, lyckades få handskarna
att klinga ännu hotfullare än skjutvapnet.

— Vad ... vad för handskar? Jag har bara det
här paret.

Fastän Janne genast kände igen de nötta bruna
skinnhandskar, vilka hade gripit efter honom
oppe på kyrkvinden, skakade han ett flertal
gånger på polkahåret.

— Inte dom som du hade i kyrkan. Dom
andra, dom som var av gummi och som gick ända
opp på armarna på dej, var är dom?

— Jag anar inte vad du talar om.

Mannen i tomtedräkten var nu totalt knäckt.
Katja gav honom dock inte nåt andrum.

— Nyckeln till Almi Graans lilla lya, sa hon
med betoning på varje stavelse, hänger på en krok

i tamburhyllan inne i den större lägenheten. Vem
som helst kan alltså komma åt den. Den är
närapå allmän egendom, eller hur?

— J...ja.

— Och kyrknyckeln som du har kvitterat ut
på pastorsexpeditionen? Den som leder både till
sakristian och till tornet och till orgelläktaren.
Var förvarar du den? Eller rättare sagt — var
förvarade du den medan du spelade orgel oppe på
läktaren igår mellan halvsex och sju?

— I en ficka i min ulster.

— Och ulstern?

— Den låg på en bänk.

— Utom synhåll för dej?

— Utom synhåll. För mej.

Han vacklade till av trötthet och värden i huset
hoppade opp och sköt fram en stol åt honom.

— Sätt dej, sa Orvar. Historien är och förblir
fullständigt otrolig. Och en sak fattar jag inte.
Varför har du spökat ut dej i den där sabla rånardressen omigen och kommit hit ikväll? Du ser väl
att du har promenerat rätt i famnen på polisen.

Hubert Verner-Hubertson suckade.

— Jag måste, sa han. Ni ska snart dela ut era
julklappar. Och Jans paket finns i den där
eländiga säcken.

Men nu hade Katja beslutat sig.

— Julklapparna, sa hon, får vänta. Erk, har du
bil?

— Inte tjänstebil, jag har min egen Opel.

— Den är nog bättre än en polisbil. Klä på dej,
Janne! Jag tror att vi har en chans att ta reda på
vem som är den verkliga rånaren.


Den blyertsgrå Opeln susade ut ur staden och
vidare oppför skogsbackarna i enlighet med
Katjas anvisningar.

— Här, sa Erk Berggren och hystade över
nånting till Janne i baksätet. Vi hittade den i
tornet, under en av urtavlorna.

— Min tumvante? Vad bra!

Han trädde den på handen och var i och med
det den enda som var klädd för en vistelse
utomhus. Utom vantarna hade han stövlarna, den
blå antiglissjackan och den randiga stickade
mössan. Katja och Erk var barhuvade, med
relativt tunna skor, hon hade den trekvartslånga
mockakappan, han en elegant nappajacka utanpå
finkostymen.

— Ni bägge, sa Erk, måste sköta det hela nu.
Jag är inte så insatt i den här skumraskaffären att
jag kan vara till nån aktiv nytta.

— Vi går in, sa Katja, och ber att få några
upplysningar bara. Och det ska vi göra alldeles
lugnt och väluppfostrat.

Hon hade emellertid glömt att räkna med Jan,
som alltid var mera ivrig än lugn och som innerst
inne ansåg att han inte behövde uppföra sig
väluppfostrat mot gårdagens hänsynslösa fiende
från den otäcka kyrkvinden.

Så fort bilen bromsat in framför Lindby
herrgårds huvudbyggnad löpte han följaktligen
oppför de få trappstegen, in genom vestibulen,
förbi Mikael, vars bruna ögon vantroget noterade
hans framfart, och spikrakt in i biblioteket till
höger om vestibulen.


Där hade stämningen redan före hans
våldsamma entré sjunkit till ett bottenläge.

Vaino Sidh kurade, svartklädd och frusen, i en
av sofforna vid brasan efter det att hon
hårdnackat hade vägrat att ta emot fru Lindbys
omtänksamma julgåvor. Doktorinnan Lindby
visste ändå inte om hon var mest irriterad på sin
avlidna sysslings dotter eller på denna dotters
yngre bror.

Morgan Sidh hade druckit för mycket vin till
middagen och hans ansikte antog undan för
undan samma kulör som den apelsinfärgade
sammetskavajen. Han travade som en osalig ande
fram och åter över biblioteksgolvet.

Doktor Lindby hade upphört att konversera
dem och övergått till att bläddra i dagstidningarna. I sin älsklingsfåtölj i bortersta hörnet
av rummet läste han om rånkuppen mot Systembolaget.

»Rånaren som var beväpnad med pistol krävde
att få summan nerstoppad i en plastkasse. Kassen
beskrivs som en anonym vit påse utan firmatryck. Jultomtemaskeringen fungerade perfekt ...»

Han avbröt läsningen för att granska en bild
av Janne Torén, som såg ut som ett smalt streck i
jämförelse med en av kyrkans gigantiska malmklockor, och han nöp sig i armen då grabben i den
randiga toppluvan med ens tonade fram på herrgårdens orientaliska matta.

— Tomtemasken! ropade Jan. Farbror
Huberts mask? Nån av er tjyvade den.

Morgan snurrade runt och skrek i gäll falsett:


— Var fan kommer du ifrån? Vad vill du?

— Vi vill klara opp ett par detaljer, sa Katja
Paulson stillsamt. I söndags på adventskalaset
hos Hubert Verner-Hubertson berättade Jan om
tomten, som hade brutit sej in hos honom på
natten och försvunnit med hans säck.

Ett sånt hår och såna ögon! tänkte doktorn.
Flickan blir mer och mer raff för vart år. Undrar
hur gammal hon kan vara nuförtiden. Sjutton år?
Arton?

Sen begrep han att varken hon eller sjuårige
Janne skulle ha infunnit sig på julaftonskvällen
häroppe på Lindby om deras ärende hade varit
bagatellartat. Han begrep även vad Erk
Berggrens tysta närvaro innebar, och han koncentrerade sig på det som Katja hade att säga.

Hon riktade sig endast till Morgan och Vaino
Sidh, uteslöt på nåt sätt alla övriga.

— Nån av er, sa hon lika stillsamt som förut,
hade planerat att genomföra ett rån. Nån
snokade i Huberts garderober och fick syn på
hans tomtedräkt. Den var en idealisk förklädnad,
och om det skulle uppstå några misstankar skulle
herr Hubertson bli den som blev utsatt för dom.
Dan därpå var det måndag. Nån av er lånade
prylarna från Almis och Huberts lya ...

— Äää, sa Janne som föraktade dylika förskönande omskrivningar. Du lånade dom inte, du
knöck dom. Det var din Cheva som var parkerad
på Hyttgatan på eftermiddan.

— Nån, sa Katja envist, tog med sej lappskor
och mask och andra tillbehör till kyrkan, där
Hubert skulle öva på orgeln.


— Systemets hus, sa Jan, är ruskigt nära
kyrkan. Om man genar över Frithiof Sandbergs
gård kommer man dit på ett kick.

Svetten trängde ur porerna utmed Morgans
mörklockiga hårfäste. Han brände sig på en av
sina otaliga amerikanska fimpar och svor till.

Sekunden efteråt stod systern beskyddande vid
hans sida. Hon var snyggare än Morgan. Snygg
och sval, fastän hon var iförd en svart långärmad
jumper och svarta byxor och stövlar.

Av nån orsak blev Jan medveten om att han
hade brutit mot mammas påbud ifråga om
artighet och uppfostran. Han strök kvickt av sig
mössan, men att ta av sig om fötterna var väl en
smula sent påtänkt?

— Överfallet på Systembolaget, sa Vaino Sidh
stridslystet, skedde klockan sex. Då var vi i
kyrkan, på orgelläktaren, Hubert och Morgan
och jag. Alla tre.

— Är du säker på det? sa Katja milt.

— Varför frågar du inte Hubert?

— För att han har blivit skrämd att ljuga på
den punkten!

— Han spelade på orgeln hela tiden.

— Det tvivlar jag inte på. Men nån lånade
kyrknyckeln ur hans ulsterficka och maskerade
sig till tomte i tornet, det är tryggare och mera
avskilt där. Efter rånet var det lätt att smyga
tillbaka dit.

— Till första avsatsen, intygade Jan. Där det
var så läskigt ostädat. Det var där han tassade
och tassade.


Men pojkens rynkade ögonbryn antydde att
han hade blivit tämligen förbryllad.

— Och sen, sa Katja obevekligt, tassade Janne
efter. Och vad var det som hände då?

— Han vart skraj för mej, förkunnade Jan.
Han klättrade oppåt och oppåt.

— En tuff rånare som flyr i panik för en
barnunge? sa Katja. Som inte vågar säga ett
knyst. Som inte kan riskera att ungen river
sönder tomtemasken när dom råkar i slagsmål
oppe på vinden? Hur ska man förklara det?

Jan gav den självfallna förklaringen.

— Om han hade snackat lite grann med mej,
eller om jag hade fått kika in under masken på
honom, så hade jag känt igen honom ju.

— Ja, sa Katja. I så fall hade rånmysteriet
varit avslöjat redan på det stadiet.

De stod mitt emot varann i biblioteket, syskonparet Sidh tätt tillsammans, Katja ett steg
bakom Janne.

— En av dom här två var det, sa hon till
honom. Det vet du.

— Jaa, sa han och han lät alltjämt förbryllad.
Men jag vet inte vem.

— Hur lång var tomten?

— Som ... som Vaino. Och som Morgan!

Det var inte underligt att han tvekade.
Längden, hårfärgen, de blå ovala ögonen — när
det gällde utseendet kunde de ha varit tvillingar.
Men medan hon ånyo var kylig och samlad var
hennes bror på gränsen till ett sammanbrott.

Katja iakttog hans fumliga försök att få eld på
en ny cigarrett.


— Ditt alibi, sa hon, är inte mycke värt eller
hur? Du var hos Hubert eller med Hubert ... eller
kanske var du inte ens det. Kanske är du överhuvudtaget inte road av orgelmusik?

— Nej! sa Mikael Lindby abrupt. Det är han
faktiskt inte. Jag var ju med i kyrkan på fjärde
advent. Det var jag som bad herr Verner-Hubertson att spela flera fugor och postludier, men då sa
Morgan att han hellre ville ta sej en titt inne i
tornet. Och då ... då sa Hubert ...

— Ja, sa polisassistenten som dittills hade
förhållit sig tyst. Vad sa han?

— Ta min nyckel, citerade Mikael ur minnet.
Den ligger i rockfickan.

— Varför, tillfogade han för sig själv, har jag
inte tänkt på det förrän nu?

— Igår, sa Erk begrundande, strax efter
rånkuppen var dessutom stora kyrkporten
opplåst och oppreglad. Vem hade gjort det?

— Jag!

Morgan Sidhs desperata ton förrådde att han
inte längre hade kontroll över sina nerver.

— Vem reglade den innan ni lämnade kyrkan?

— Jag. Jag.

Han krossade cigarretten mot ett askfat, såg
Erk Berggrens stadiga gestalt närma sig, såg sig
febrilt om efter utvägar att undkomma.

Doktor Lindby hade avvaktande stigit opp ur
sin länstol. Fru Lindby skymtade i dörren till
matsalen.

— Han har inte erkänt nånting, sa Vaino Sidh
hetsigt. Inte nånting som är ... som är kriminellt.
Har han det?


— Det är bäst, sa polisassistent Berggren och
struntade i henne, att du följer med ner till
stationen.

— Nej, Erk, sa Katja, jag tror inte ...

Men Jan som hade varit försjunken i sina
privata funderingar vaknade opp och uttalade de
gåtfulla orden.

— Det luktade inte.

Därpå lutade han sitt ljusa huvud bakåt och
blickade opp mot ett av de två syskonansiktena.

— Lyft opp mej! sa han.

Och effekten kunde inte ha blivit starkare ifall
han hade bringat en sprängladdning att
explodera.
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Kappåkning med bilar och kaos på sjön

De två som tog till flykten valde olika
utgångar.

Fem av de sex personer som tog opp förföljandet kolliderade inbördes och hindrade ganska
effektivt varann. Makarna Lindby krockade
sålunda med Mikael i matsalsdörren. Katja för
sin del satte bokstavligen krokben för Erk
Berggrens nittisju kilo i herrgårdens vestibul. Den
enda som trogen sin vana var hack i häl på de
undflyende var givetvis Jan.

— Snabba er på, hojtade han åt Katja och Erk
och snodde före dem in i Opelns baksäte.

Och när Erk startade sa han missnöjd:

— Dom är ute på landsvägen för länge sen.

— Vad har dom för slags vagn?

— Det är en gammal Cheva. En röd en med
raggarrumpa och svart tak.

— Vem kör?

— Det är hon. Vaino! Dom kom kutande från
var sitt håll, och dom bara vräkte sej in i kärran.
Sen skulle ni ha sett henne! Hon styrde tvärs över
gräsmattorna och rabatterna, hon väjde nästan
inte för träden, så jättejättebråttom hade hon ner
till grindstolparna.


Också den grå Opeln passerade grindhålet och
ökade farten på den ensliga skogsvägen.

— Jag undrar, sa Katja, om dom hade
förberett flykten. Det var väl inte nån av dom
som hann rusa in i gästflygeln och plocka med sej
deras packning?

— Chevan, sa Janne, var proppad med jackor
och grejer i förväg. Hon hade förresten stövlarna
på sej, fast hon var inne. Mamma säger ...

I en kurva upptäckte han med ens skenet från
en framförvarande bil i backen nedanför dem.

— Därnere, pekade han. Där är den!

— Det kan ju vara en annan vagn?

— Nejdå, sa sjuåringen, det är Chevan. Den är
läskigt bred och den har fyra lyktor fram. Den
åker ner till stan.

— Vi får hoppas det, sa Erk Berggren bistert.
För om den tar av mot Örebro eller Karlskoga
måste vi nog ge opp. Det hade allt varit bättre om
vi hade haft en tjänstebil med polisradio och
larmljus.

— Då, sa Katja, vet jag nån som hade rymt
från Lindby innan vi hade rullat in på gårdsplanen.

— Nån? sa polisassistenten. Det är ental va?
Är inte bägge syskonen insyltade i den här röran?

— Jag tror inte det, svarade Katja långsamt.
Men jag kan ha fel.

— Dom åker in i stan, meddelade Jan triumferande. Kan du inte köra ikapp dom?

— Kanske, om hon verkligen kör in till
centrum. Men varför skulle hon göra nånting så
huvudlöst? Vart är människan på väg?


De svepte in på Lillgatan i en takt som var
avgjort olaglig inte endast för en risig Chevrolet
utan även för en blyertsgrå bil, i avsaknad av
roterande blått varningsljus och framförd av en
julaftonsledig polis i civil klädsel.

De blixtrade förbi Systembolagets stängda
spegeldörrar, förbi den folktomma kyrkvallen
och den fasadbelysta kyrkan.

När Vaino Sidh svängde norrut in på
Hyttgatan saktade hon tempot så oförmedlat att
Erk var ytterst nära att ramma den röda amerikanaren med sin stötfångare.

— Dom grälar, sa Janne intresserad. Hon
viftar med händerna och vill att han ska gå in till
poliserna på station, men han gör det inte.

Och så, lika oförmedlat som hon stannat,
trampade hon på gaspedalen och dök iväg utför
Hyttgatsbacken. Erk Berggren, som inte hade
hunnit utnyttja situationen och närheten till poliskontoret, dök efter, energiskt signalerande med
bilhornet.

— Oj! flämtade Jan. Hon svänger igen. Vi ...
vi är ju hemma. Men gatan tar slut därborta.
Isen! Det har regnat på isen. Den bär inte några
bilar mera. Den bär inte ...

De befann sig otvivelaktigt på Snickaregatan,
mellan kvarteren Venus och Korpen, på den
gatstump som mynnade direkt i sjön. Erk tutade
som en ursinnig och han bromsade så att det
gnisslade om hjulen — fem centimeter från
strandkanten.

Chevan hade fortsatt rakt ut på den korniga,
blåsvarta isen.


Långt därute blev den stående.

— Jan! Janne! ropade Katja. Vänta på mej.

Men han var redan på språng dit ut. Det
lönade inte heller att ropa till honom, eftersom
det blåste från nordost, en varm regnmättad men
kraftig blåst, en blåst som denna säregna
mildvinter kunde visa sig farlig för Skogasjöns
porösa istäcke.

Jan hade förövrigt inte hejdat sig vid den tunga
och riskabelt placerade amerikanska bilen.

Han var på jakt efter en skugga som hade
lösgjort sig från vagnen och som nu marscherade
allt längre ut. Allt närmare strömfåran utanför
ön.

Emedan han var den, som för ögonblicket ägde
den mest ändamålsenliga fotbeklädnaden på sjön,
vann han på sitt jaktbyte.

Den blekröda bollen på hans mössa vippade
opp och ner när han skrek genom stormbyarna:

— Vad ska du göra?

— Hoppa i en vak.

— Ääää.

— Stick! Fattar du inte att du är i vägen? Som
vanligt.

— Vad har du i handen?

— Det angår dej inte!

— En påse? Det är plastpåsen.

— Släpp den. Förbannade unge!

Isen knakade olycksbådande.

— Ja-an! kallade Katjas röst. Var är du?

Erk Berggren hade letat fram isdubbar och
livlina ur Opelns bagageutrymme och därigenom

hamnat på efterkälken, men nu röt han åt nån
bakom dem:

— Kärran brakar igenom när som helst. Stå
inte där och glo, utan dra dej in mot land.

In mot stranden förde nordostvinden Katjas
upprepade rop:

— Jaan! Vaino! Hallååå ...

Inåt ansträngde sig Morgan Sidh att springa i
snömodd och issörja, men det var som att springa
i en mardröm där man inte kommer ur fläcken.

Utåt, mot strömfåran, arbetade sig dels Jan
Toréns pappa, som hade blivit varskodd av Erks
alarmerande bilsignaler och som även han var
försedd med isdubbar, dels Mikael Lindby som
något på sladden hade deltagit i den vilda kappkörningen i doktorinnans vita Volvo.

— Hjälp mej, vrålade Morgan hysteriskt. Isen
håller på att gå opp. Hjälp!

— Var är dom? sa Orvar Torén bryskt och
uppslukades strax av det disiga mörkret.

Men Mikael fångades in av Morgans sammetsärmar och tvangs att lyssna till hans obehärskade förtroenden och försäkringar:

— Hon ville skuffa mej ur bilen. Min bil alltså.
Hon ville att jag skulle anmäla för polisen att det
var hon ... bara hon som ...

— Är det sant?

— Ja. Ja! Men fattar du inte? Hon gjorde det
iallafall för min skull. För att jag aldrig har stått
ut med att vara luspank. För att jag skulle få ...

— Din bortskämda satan, sa Mikael sammanbitet. Hon har alltid gjort allting för dej. Har det

aldrig fallit dej in att du kunde knega för att
skrapa ihop en smula stålar?

— Hör! gnydde Morgan. Hör du inte? Vi
drunknar, vi drunknar.

I det kaos som därefter utbröt var det omöjligt
att avgöra i vilken ordningsföljd händelserna utspelades.

Med ett bedövande brak brast isen under den
röda Chevan, och dess lysande lyktor sjönk
dröjande ner mot sjöns botten. Runt det ofantliga
hålet blev mörkret ännu mörkare.

Mikael och den ängslige Morgan räddade sig
opp på en av bryggorna vid strandpromenaden,
där doktor och fru Lindby, en brandman och två
uniformerade poliser var i färd med att sjösätta
en livbåt i lättmetall och en klumpig och svartnad
iseka.

Bortom den nyöppnade vaken plaskade det av
vatten, klirrade det om strömfårans tunna is.

En plastkasse åkte kana över den vindpinade
isytan.

Men kanske hade hotet om självmord inte varit
annat än en demonstration, kanske svek modet i
sista sekunden. I vilket fall som helst låg såväl
Orvar som Erk beredda med dubbar och livlina,
och innan ekan med de praktiska slädmedarna
hade nått fram till dem hade de fått opp henne på
någorlunda fast is.

— Katjaaa! kallade Jannes röst. Kom, så
skubbar vi.

Han skubbade så snabbt att han kunde möta
Erk Berggren vid stadslandet och överräcka en
vit och noggrant tillknuten plastpåse.


— Här, sa han, får du den. Hon ångrade sej
och ville inte ha den kvar.

Polisassistentens nappajacka och finkostym
var inte längre så fina och eleganta, men det gick
inte att ta miste på hans tillfredsställelse då han
lirkat opp knuten och beskådat innehållet i påsen.

— Vet du vad, Janne? sa han. Du är alla tiders.
Här har vi tydligen samtliga bevis som vi
behöver. Sedlar och mynt i överflöd. En
kassalåda från Systemet. Dom hudfärgade
handskarna av gummi. Pistolen.

Han fiskade opp skjutvapnet, insvept i en
näsduk.

— Fars pistol! utbrast Morgan Sidh perplex.
Jag visste inte att hon hade lagt sèj till med den.

— Laddad, konstaterade Erk.

— Hon skulle aldrig ha använt den, sa Morgan
med övertygelse. Aldrig!

Men plötsligt stod hon där, mitt framför dem,
en våt och blåfrusen tjej med en grå filt över
axlarna.

— Jodå, sa hon lugnt. Ni anar inte vad jag
hade kunnat göra för att skaffa fram pengar. Jag
hade planerat ett sånt här rån så länge.

De ovala blå ögonen blev bittra och elaka när
de riktades mot den sjuåriga grabben.

— Han förstörde alltsammans! Han var som
en igel eller som ... som en ettrig foxterrier. Han
jagade mej oppåt och oppåt, han bet och nafsade i
masken som jag hade på mej. Jag borde ha
sparkat honom nerför alla kyrktrapporna.

Även nu bjöd han henne motstånd.

— Du tänkte sparka ner mej, sa han. Du

tänkte det när du bar mej fram till vindstrappan. Det var därför du inte ville lyfta opp mej
igen ikväll. Du vart skraj att jag skulle känna
igen dej. Men jag kom ihåg iallafall hurdan du
var.

Han nickade eftertänksamt när han
summerade de egenskaper som slutgiltigt hade
avslöjat henne för honom.

— Du var mjuk på brösten. Och du var
kortare än Morgan, för du var utklädd i tomtens
pjäxor. Du är lika lång som din brorsa bara när
du har på dej stövlar med klackar. Du andades på
mej och du luktade gott. Morgan — han luktar
alltid rök. Jag är allergisk mot tobaksrök!

— Om du inte hade lagt näsan i blöt, sa Vaino,
hade allt gått vägen!

Hon tog ett par steg mot den väntande polismärkta bilen.

Sen vände hon sig om och sa oberört:

— Och ångrar mej gör jag inte. Men jag retar
mej på en sak. Att jag nånsin gick och vart
bekant med dej.
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Underlig julafton och två mandlar i gröten

Under det att provinsialläkare Lindby hade
erhållit tillstånd att ledsaga syskonen Sidh till
poliskontoret, vilade sig hans hustru och hans son
en stund i familjen Toréns gästfria kök.

Där serverade Marit och Nenne skållheta
drycker, och Emelie Paulson fastslog nyktert:

— Sån tur att vi hann få undan hela middagsdisken. Det är lagom att börja från början igen.

— Vad har ni haft för er? frågade Almi Graan.
Vad var det för liv på gatan och ute på sjön? Och
varför ser Orvar ut som om han har badat med
kläderna på?

— Nej, sa Marit bestämt. Varken Orvar eller
Janne berättar ett dyft förrän dom har bytt om
till nånting varmt och torrt. Seså, ge er iväg opp
nu, jag kommer med och skyndar på er lite.

Också Anneli pilade oppför trappan. För att
fördriva väntetiden hade hon nyss fått öppna den
största julklappskartongen och hon formligen
kvittrade av lycka.

— Titta, Jan, titta! Jag har fått en babydocka
som heter Karolina och som kan blunda.

Nere i köket redogjorde Mikael och Lisen
Lindby samt Katja för upplösningen av kvällens

drama. Katjas farföräldrar och Nenne och Almi
lyssnade under spänd tystnad. Först när redogörelsen var över kommenterade de den.

— En flicka? sa kriminalförfattarinnan. Pistolrånaren var alltså enflicka.

— Det verkar på nåt sätt alldeles otroligt, sa
Nenne.

— Vaino Sidh? brummade magister Paulson.
Nej, otroligt skulle jag inte vilja påstå att det är.
Vad säger Lisen?

Även Emelie Paulson såg på doktorinnan
Lindby.

— Du är visst släkt med henne på mödernet?

— Ja, sa Lisen Lindby sorgset, Vainos mor och
jag var tremänningar. Men hon dog när Vaino
föddes.

— Tösen måste ha haft en besvärlig och
olycklig barndom, sa hennes forne lärare.

Lisen sa att hon inte tycktes ha upplevt den
som olycklig, i alla händelser inte så länge hennes
fladdriga men trevliga styvmor bodde med
barnen på Knutshyttan. Men Carolyn rymde ju
till Amerika sommaren innan Vaino skulle fylla
fjorton.

— Och sen kan jäntungen inte ha haft det för
roligt. Felix Sidh var aldrig hemma, och hushållerskorna kom och for däroppe på gården. En
julafton satt hon där stick solo med Morgan, det
har jag inte förstått förrän efteråt. Hon lärde sej
tidigt att ta ansvar för honom.

— Ett ansvar, sa Farfar, som hon har sviktat
under nu.

Men Mikael Lindby var mera negativ än de

äldre, mindre benägen att urskulda och sentimentalisera.

— Vaino, sa han, är inte den som sviktar. Hon
vet på pricken vad hon vill ha och hon genomdriver det utan hänsyn till andra människor.

— På mej, sa Katja, gjorde hon ett intryck av 
... av svalka och av nån sorts inre balans.

— Hon är inte sval. Hon är känslokall.

— Brodern då? sa Nenne. Honom är hon väl
inte likgiltig för?

— Det är sant, medgav Mikael. Men jag tror
snarast att hon uppfattar honom som en del av sej
själv. Och det är hon som har skämt bort honom
så fenomenalt. Hon har inte råd att köpa sej en
klädtrasa mer än dom hon går och står i, men han
har sportdresser och sammetssmokingar i gult
och orange och han har pengar till bensin och
cigarretter och rosor åt sköna brudar.

— Fanns det inte pengar efter Felix Sidh?
undrade Clas Paulson.

— O nej, sa fru Lindby. Han levde över sina
tillgångar i många år innan dom flyttade från
Knutshyttan. Märkvärdigt nog kom det aldrig ut
hur nära konkurs dom hade varit — och det var
säkert väsentligt för Vaino. Jag tror att hon till
varje pris önskade hålla skenet oppe.

— Vad då för sken? sa Mikael hårdhjärtat.
Hon avskyr att vara utan stålar, det är alltihop.

— Det avskyr vi väl alla, sa Almi Graan fundersamt. Men vi griper inte en pistol och rånar en
bank eller ett spritbolag för den sakens skull.

Ute i den gröntapetserade tamburen sa Mikael
adjö till Katja. Sen frågade han:


— När begrep du att det var hon?

— När jag slutade att misstänka Hubert
Hubertson. När jag insåg att nån hade lånat hans
tomtedräkt från en garderob inne i skrivlyan. Det
var inte Morgan som hade varit tjänstvillig och
ilat ut och in i korridoren mellan våningarna. Det
var hon.

— Jag kan inte förlåta mej ...

— Vad? Att du gick och vart tänd på henne?

— Att jag var en sån idiot att jag bjöd hit dom
över helgen. Det var exakt det hon syftade till.
Stackars mamma, vilken julafton! Och stackars
pappa.

Efter några sekunder veknade den bruna
blicken och han la till ett uppriktigt menat:

— Stackars Vaino. Så hon har bökat till sin
tillvaro. Hur ska det nu bli för henne?

Oppe i pojkrummet kretsade Jans tankar kring
samma problem.

— Vad gör poliserna med henne, mamma?
Torterar dom henne?

— Visserligen är du trött, sa Marit Torén, men
du ska inte dumma dej för det. Kan du förresten
föreställa dej att Erk Berggren skulle tortera
nån?

Hon räckte honom en ren skjorta och sa allvarligt:

— Hör på mej, Janne. Man får inte råna
affärer och stjäla från andra och hota folk med
pistol som Vaino Sidh har gjort. Det är orätt och
det är förbjudet, och om man gör det måste man
vara inställd på att ta konsekvenserna.


— Vad betyder ...?

— Man måste ta följderna. Det måste man
alltid här i livet.

— Vaddå för följder?

Marit suckade.

— Det vet ingen ännu. Men hon har all
anledning att känna sej tacksam för att hennes
tilltag inte slutade med en katastrof. Pengarna
har kommit tillrätta. Hon är inte död, och hon
har inte dödat eller skadat nån. Du ska också
vara tacksam. Torka tårarna nu och kom ner till
oss så fort du är färdig! Anneli har väntat tillräckligt länge på att vi ska dela ut julklapparna.

I köket rapporterade Nenne att Mikael och
Lisen Lindby hade åkt hem. I gengäld hade herr
Verner-Hubertson återkommit, dock inte i
tomteskrud utan i beige kostym och lilafärgad
slips.

Katja som hade ett behov av att se alla pusslets
bitar på plats frågade honom rentut:

— Vad var det som hände på orgelläktaren
igår? Var Vaino där överhuvudtaget?

— Ja, sa Hubert. Hon var där när jag slog mej
ner på orgelbänken, och hon var där när jag steg
opp från bänken halvannan timma senare.

Han betraktade de långa välvårdade fingrarna
— riktiga pianofingrar — och sa slokörad:

— Men det är så med mej att om jag får
tillgång till en fin kyrkorgel, då varken ser eller
hör jag vad som sker omkring mej.

— Du ljög alltså om era alibin?

— Ja. Jag ljög.

— Varför?


— För att jag var feg.

— Du var ruskigt nervös när jag letade efter
Janne vid niotiden på kvällen. Hur visste du att
han var försvunnen?

— Almi ringde från Stockholm och gav en
målande skildring av systemrånet och av min
tomtemask. Jag relaterade det för Morgan och
för Vaino. Och hon ... hon skrämde mej. Jag tror
att hon skrämde oss bägge två.

— Vad sa hon?

— Ett rån klockan sex? sa hon. Det var ju då
vi var i kyrkan tillsammans alla tre — det är tur
för oss.

Hubert Verner-Hubertsons blekblå ögon
speglade fortfarande hans skräckslagna förvirring.

— Jag visste varken ut eller in, sa han hest. Jag
visste inte om det var ett löfte att hon skulle hålla
mej om ryggen, eller om hon ville skydda sin bror
... eller om det var hon som var rånaren. Men ...
ja, jag är feg och jag ansåg att det var tryggast att
lyda hennes vink ... Det ... det är en enorm
lättnad att det hela är över.

På Orvars uppmaning drog sig sällskapet på
nytt in i salongen. Men Katja manövrerade in
Almi Graan i ett hörn av herrummet och sa
blygt:

— Vem är han?

— Vem Hubert är? Kära barn, är du så ung att
du inte vet det?

Kriminalförfattarinnan sänkte rösten och sa
med ett nästan ömt tonfall:

— Han är musikdirektör och förr har han

åtminstone varit en virtuos pianist och organist.
Hans livsöde är tämligen spräckligt och brokigt,
han har varit kantor, men mest har han turnerat
och hållit konserter, ibland har han ackompanjerat våra främsta kyrkosångare. Han är
kompositör också, och ett tag var hans visor och
låtar omåttligt populära. Men tiden har gått ifrån
honom, han har inga jobb längre och han är
förstås en liten aning på dekis. För tillfället
hänger han så att säga i luften, han har mist sin
bostad i en rivningskåk i Stockholm och får inte
pensionärslägenhet förrän till våren. Men jag har
ju alltid nån lya tom nånstans, så jag skickade
honom till att börja med hit till Skoga ...

— Och här, sa Hubert Hubertson som
uppfattade det sista, har jag träffat en massa nya
vänner. Prosten Wahlberg och hans glada
prostinna — jag bor hos dom i prostgården några
nätter — och Mai Nygren och syster Astrid och
Ria. För att inte tala om fröken Katja med tizianhåret och om Jan Torén. Var är Janne förresten?

Katja skämdes och insåg att taxen Rias
instinkt ifråga om den originelle mannen i kamelhårsulstern hade varit mer tillförlitlig än hennes
egen.

Och så kom Jan strosande nerför trappan,
omklädd i velourmjuk svartgrön bussarongjacka
och likadana byxor, och från salongen ljöd ett
niofaldigt:

— Äntligen! Äntligen julklappar.

Och Janne var lyckligtvis inte mer än sju år.
Hans tårar hade torkat, och inom kort blossade

hans kinder och lyste hans ögon ikapp med
Annelis.

De vuxna slappnade av i soffgruppen, omgivna
av frodiga bladväxter som klängde oppför, över
och omkring alkovens rutfönster. Barnens förtjusning var gränslös, blommiga trosor framkallade jubelskrin precis som bilar och dockor.

— Könsrollerna, sa Almi, är tidigt markerade.
Anneli var nämligen allra mest svärmisk inför
det danska näpna dockskåpsmöblemanget, inför
halsband och armband och alla kläder till
babydockan Karolina.

Janne fick en gul truck, en röd Kawasaki samt
en elektrisk tågbana — med ånglok!

— Och, sa pappa Orvar, här får du en pulka.
För den gamla är väl oppsliten.

— Den gamla, sa Jan, var är den? Oj, den står
kvar utanför Systemet!

Den här julen, när han hade haft såna besvär
med sin julsäck och sina presenter, tyckte han
trots allt att det var ännu roligare att ge än att ta
emot klappar.

Han hade sannerligen också en mängd saker
att dela ut.

— Somliga är inte lackade, sa han ivrigt. Och
det är fyra stycken av er som får samma.

— Tack, raring, sa Nenne. Jag visste att jag
inte skulle bli utan en svensk almanacka.

— Det är den bästa kalendern, sa magister
Paulson upplivad. I den kan man läsa om allting.
Solens uppgång och nedgång vid fem horisonter,
konungahus, bamsbörd, brevporton, naturvett,
allmänna flaggdagar, allt.


— Det är den med lingonkransen, sa Emelie
Paulson rörd.

Och farbror Hubert både rodnade och
stammade:

— Men inte ska jag ... Är du alldeles rysk,
gosse?

Almis skål av glas var hel trots äventyren i den
stulna säcken, pappa uppskattade hörbart
brevkniven från bokhandeln och mamma sa:

— Nej, så sött! Det är ett litet silverlejon.

— Det är för att du är född i Lejonets stjärnbild. Du ska ha det i en kedja om halsen.

Endast Anneli klagade en smula på den dyra
hunden.

— Den skäller ju inte. Inte vill den gå heller!

— Den kostade trettiåtta kronor, svarade
hennes bror indignerad. Ett batteri får du tamejsjutton köpa själv.

Men till Katja sa han ursäktande:

— Batterit i ficklampan tog slut oppe i kyrktornet. Och så gillar du kanske inte att den är
rosa?

— Det kan du skriva opp att jag gör. Jag har
aldrig ägt en enda pryl som har varit rosa.

— Den är en tjejlampa.

— Är det nån skillnad?

— Nej, sa han med ens. Den var underbar att
ha på vinden.

— Jag har tagit hand om din stilett också.

— Du får den med, sa Janne frikostigt. Jag
tror just inte att jag vill ha den. Å, Katja, är det
inte härligt när det är julafton?


— Jag har virkat en grön mössa åt dej. Men
Nenne har ju redan stickat en som är så käck.

— Jag kan ha den ena inuti den andra, sa han
och så skrattade de tillsammans.

Mikael ringde vid midnatt.

— Är ni hos Toréns än? Jag ville bara berätta
för dej att pappa har kommit hem. Vaino tar på
sej hela skulden.

— Men Morgan reglade opp kyrkporten eller
hur?

— Hon befallde honom att passa den, men hon
invigde honom aldrig i sina rånplaner.

— Tror du på det?

— Jaa, sa Mikael. På sätt och vis. Jag tror att
han har en högt uppdriven förmåga att blunda för
verkligheten ifall den är obehaglig. Han har
tränat sej att överlåta sina bekymmer på Vaino.
Han slinker ur alltsammans helskinnad, det är
vad pappa spår. Och då blir hon nöjd. Hon vill ju
ha det så ... Vad gör ni?

— Anneli och Karolina har somnat på en
soffa. Vi andra ska äta risgrynsgröt och tävla om
vem som får mandeln.

— Vem som blir först gift? sa han gäckande.
Är det så förtvivlat bråttom?

Men Katja och Mikael var okunniga om de
danska seder som Nenne hade hemfört till Bergslagen. Vid matbordet i villan i Venus tävlade man
inte om att bli gift utan om att vinna mandelgåvan.

— Fast vi har två gåvor i år, sa Marit. Almi

skänker en och Hubert en. Därför har vi gömt två
mandlar i grötfatet. Varsågoda.

— Jan som är minst, föreslog Nenne, ska ha
lov att ta den första skeden.

Möjligen var det nånting lurt med denna
översta mandel. Jan hade svårt att dölja att han
tuggade och svalde sin gröt med ett föremål under
tungan.

— Vem har mandel nummer ett? sa Orvar till
sist.

— Jag! sa Jan och stack ut tungspetsen.

— Det var det värsta! sa Almi Graan och sköt
över ett plastknyte fullt med pengar.

— Hur ... hur många kronor är det? sa Jan
överväldigad.

— Femti gissar jag. Eller mer.

Avundsjukt iakttagen av de övriga radade han
raskt opp tolv enkronor, som han därefter
samlade och räckte till Hubert Verner-Hubertson.

— Tack, sa han och bockade.

— Föralldel, sa Hubert.

— Andra varvet nu! sa Orvar, och Katja och
Nenne och han öste opp lassvis med gröt.

— Mandel nummer två? sa Orvar Torén.

— Den har du.

— Nej du.

— Nej du.

— Men det är ju inte klokt! sa samtliga.

För när Janne ånyo stack ut den röda tungan
låg där sida vid sida två vita bittermandlar.

Farbror Hubert halade fram den extra mandelgåvan och gav den till honom.


— En platta, sa Jan. Vad bra! Vad är det?

Pojkögonen växte och blev allt större medan
han läste texten på grammofonskivan:

— När julens flingor falla. Hubert Verner-
Hubertson ... Men det är ju ... du? Varför har
dom tryckt ditt namn på etiketten?

— Det är han som har komponerat musiken,
upplyste Katjas Farmor högtidligt.

— Vaddå ... komp...? Har du gjort den?

— Jag, sa farbror Hubert med en blandning av
anspråkslöshet och stolthet, har totat ihop
melodin. Imorron bitti klockan sju ska jag spela
några fantasier över den vid julottan.

— På elorgeln? sa Janne. I kyrkan? Mamma,
pappa, jag vill gå dit.

— Jag går gärna med dej, lovade Katja.

— Hurra! sa Jan. Och vet du vart vi ska gå
sen?

Det blänkte blått och illmarigt genom ögonfransarna när han lutade sig fram och viskade
nånting i hennes öra.

— Nej, sa Katja. Absolut och definitivt nej.

— Aäää, det kan vi välan va? Vi kryper på
magarna fram till hålet och gluttar lite lite grann
över kanten. Bara tills vi ser om den står därnere
på botten — och om den har lyktorna tända?
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